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PREFACE 

TO THE SECOND EDITION. 



In addition to a careful revision throughout, the follow- 
ing are the principal changes which the work has under- 
gone in this edition. 

1. The vocabularies to be learnt before translating the 
sentences, instead of occurring^ as before, at the com- 
mencement of each section, are placed in succession at the 
end of the book. The advantage of this arrangement 
will be obvious to every practised teacher. 

2. Actual experience has shown, that more information 
on some points than can be found in any of our ordinary 
School Grammars is indispensably necessary, in order to 
the efficient use of the book ; and, accordingly, wherever 
this deficiency has been felt, it has been supplied by re- 
course to Kiihner's Elementary Grammar, the original 
work from which this was extracted. 

3. It has also been thought desirable to insert, in the 
shape of notes^ the more important tenses of those verbs 
which do not form them according to the general rules ; 
and to exhibit clearly the simple elements of which those 
that are compounded consist. 
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4. Great care has been taken that the very same words 
should be found in the English Exercises for translation as 
are used to explain the corresponding Greek words in the 
Vocabularies. 



PREFACE 

TO THE FIRST EDITION, 



This Delectus consists of sentences for translation, 
both from Greek into English and from English into 
Greek, arranged in sections under the several classes of 
inflections and formations ; each section being preceded by 
an alphabetical Vocabulary of the words employed in it 
which have not been met with before. It is an analytical 
and synthetical praxis on the forms of the Greek language, 
communicating by the way considerable knowledge of the 
Sjrntax, and information on points connected with the 
Greek writers. 

A few words must be said on the origin of the work. 
In the year 1 834, Dr. Raphael KUhner, Co-Rector of the 
Lyceum at Hannover, published the first volume of a large 
Greek Grammar,* which was distinguished for the general 
soundness of its etymological views. The second volume, 
containing the Sjrntax, was published in 1835, and in this 
the system of Becker was applied with g^eat success to the 
Greek language. Eiihner's is by far the most philosophical 



* Ansfuhrliche GiBinmstik der Griechischen Spiache, wiBsenschafilich 
nnd mit Rucksicht anf den Schnlgebranch aiugearbeitet. 

ad 
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Greek Grammar extant, in respect both of the Etymology 
and of the Syntax* He published in 1837 a Middle, or 
School Greek Grammar^* which is an abridgmnent of the 
large one, and an Elementary Greek Grammar,f intended 
for beginners, and constructed on a somewhat .different 
plan, though on the same philological principles. ** It is 
clear," says the Author, ** that a grammar which is intended 
for elementary instruction, requires a plan altogether dif- 
ferent from one that is designed for the higher classes ; 
different as well in the arrangement and distribution of the 
matter, as in the mode of treating it. And it is obviona 
that the view taken by those who think that one and the 
same gprammar must accompany a pupil from the lowest to 
the highest class, is quite erroneous." Accordingly, in his 
Elementary Grammar, he preferred a practical to a scien- 
tific arrangement. 

At short intervals throughout this Elementary Gram-* 
mar, a series of examples of the rules and forms imparted 
in the text was given, with the Vocabulary prefixed. This 
part of Dr. Kiihner's work is here printed in a separate 
form as a Delectus. In using Dr. Kiihner's own work, 
the pupil is expected to learn perfectly all the intermediate 
matter before he passes on from one section of examples to 
another; and, that the same may be done in using this 



* SchulgiaTTiTnatik der Griecliischen Sprache. 

f Elementargraminatik der Griechiisclien Sprache, nebst eingereihten 
I7bimg8aiifgaben zum Ubersetzen aus dem Griecluflchen ins Deutsche, 
und ans dem Deutschen ins Oriechische. 
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volume, the Editor has affixed to each section, in the fonn 
of a note to the general heading of the section, a recapitu- 
lation of what is to he learnt from a Grammar. It should 
be insisted on that the words and forms specified in these 
notesy a9 well as the vocabularies, be thoroughly commit- 
ted to memory by the pupils. 

The Author's classification of Peculiar and Irregular 
Verbs is so different from that which is found in other 
grrammars generally used^ that it seemed desirable to give 
it at the end of the volume in full. The Increased Verbs 
are not all included in the Author's lists ; some of them 
are arranged under different heads for other reasons. For 
example, verbs increased by adding r to the Crude Form ; 
by lengthening the vowel ; by substituting i for ^, (rtr or tt 
for y. It, or x» in the Crude Form, &c., are not classed 
among the Increased Verbs at the end of the volume^ but 
will be found in sections li. to liv., arranged separately. 

In giving the English for the forms of the verb which 
are imparted in the first page, it seemed advisable to pre- 
serve the same word in the three voices : the middle is 
therefore translated by the phrase ' to advise one's-self,' 
in the sense of < to deliberate or consult.' This phrase is 
sanctioned by our old writers, and is retained in order to 
show at once the different modifications of the meaning 
caused by the respective suffixes, and the identity of the 
fundamental sense. 

Whatever plan of teaching may be adopted, there will 
be some part of the course in which a work of this kind 
will be found useful. According to the nature of his plan, 
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the teacher will determine how and when it shoiild be 
used. 

If the Editor had merely followed his own incluiation, 
he would have given the Vocabularies in the Crude Form, 
and haye adapted the whole work to the system dereloped 
in a Yolume of Greek Exercises which he has been pre- 
paring for several years; but| as there is at preseol: no 
Greek Grammar on the Crude Form plan, and the Delec- 
tus must be used in conjunction with a Grammar, the pre- 
sent work would, by such an arrangement, have been 
rendered impracticable for the majority of teachers. 



NOTICE. 



It has been suggested to the Editor that^ the plan of 
tkis Delectus being so entirely different from that of 
other works bearing a similar title, it would be desirable 
to add a few hints on the method of using it. 

1. The first paragraph in the Preface explains one pe- 
culiarity of this Delectus: it teaches the inflections by 
analysis and synthesis. 

2. Other works with a similar title suppose a pupil to 
have learnt through at any rate a large part of the Gram- 
mar beforehand. This work supposes no such thing. 
The Grammar must be used simiUtaneously and in con- 

Junction with it; not separately, beforehand. The pupil 
is not to learn through the Grammar first, and then take 
up the Delectus, but is to learn a small portion of the 
Grammar, and proceed at once to the section of the De- 
lectus which treats of the same inflections. 

3. The master should tell the pupil what he is to learn 
from the Grammar, before passing on from one section to 
another: and this the master will find indicated in the 
heading to the section, and more specifically in the note 
to the heading. If not the same words as those given in 

a & 
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the notes, others like them will be found in any good 
Grammar. 

4. Let the pupil decline, conjugate, or compare (as the 
case may be), all the words contained in the notes. 

5. The table of a few forms of the verb on the first page 
is given, because those forms of the verb do not occur in 
the Grammars in a separate form, but only in the conju- 
gation of the whole verb, which this Delectus reserves for 
a later period, beginning at Section xxxvi. 

6. The reason why those forms of the verb are taken 
out from the whole conjugation and taught first, is given in 
the sentence prefixed to the table. 
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I. — A FEW FORMS OF THE VERB. 

In order that the pupil may be enabled to translate and make 
sentences at the commencement of his study^ sl few forms of 
the verb, sufficient for that purpose, are imparted first. They 
must be learnt perfectly. 



Mood. 


Num- 
ber and 
Person. 


Indica- 


S. 1. 


tive. 


2. 




3. 




P. 1. 




2. 




3. 


Impera- 


S. 2. 


tive. 


P. 2. 


Infinit. 









Present Actiye. 



I advise. 

/3ovXfV-€if, 

thou ad- 
yisest. 
/SovXcv-cc, 
he^ she^ or 
it advises. 

PovX€V-OfA€P, 

we advise. 
PovKeu-ere, 
ye advise. 

they advise. 

/SovAcv-c, 

advise thou. 
/3ovXev-€Tc, 

advise ye* 
/SovXcwiy, 

to advise. 



Num- 
ber and 
Person. 



S. 1. 
2. 

3. 

P. 1. 

2. 

3. 

S.2. 
P. 2. 



Present Mid. or Passive. 



PcvXev-ofMi, I advise 
myself, or am advised. 

Povkfu-Tf, thou advisest 
thyself, or art advised. 

/SovXcv-erai, he advises 
himself, or is advised. 

j9ovX6v-<$/i€^a, we advise 
ourselves, or are advised. 

/SovXev-cc^c, ye advise 
yourselves, or are ad- 
vised. 

fiovKev'OVTcu, they advise 
themselves, or are ad- 
vised. 

fiov\€v~ov, advise thyself, 
or be advised. 

p€w\tV'€a'6€f advise your- 
selves, or be advised. 

iSovXcv-ccr^oi, to advise 
oneself, or be advised. 



2 EXERCISES FOR TRANSLATION. 

The following forms also of eifjLi, I am, must be learnt. 

((rri{v)t he, she^ or it is. ^p, he, she, or it was. 

€l(ri{v), they are. ^cray, they were. 

i(r^(, be ; c(7t»> let hini> her^ or it be. corc^ be ye. 
civeu, to be. 

EXERCISES FOR TRANSLATION. 



*Af I d\rj6€V€, — Xaipf . — "Etpov. — M^ 6^vp€(rB€, — 'Hdca)^ 
/Storcvo). — Kdkas Tratdcvo/MU. — KaK&s ypa^ts. — £i koko? 
ypd<l>€is, ^l^iyU' — £^ KoXoKtvti, ovk akrj$€V€i, — £i Ko\aK€V€if ov 
TTwrrcvcTOi. — ^tvyofitv, — Ei <f>€vyofiev, BiciKOfuSa. — Kok^s 
<f>€Tiy€T€. — El ^aK€V€T€f •^tyto'Be, — ^Et a»bp€l<os yAxfo-Of, Sav- 
fM^f arSf, — El Ko\aK€Vov<riv, ovk aXrfBetjova'iv, — Ov KcikSs e;(« 
<f>€vy€iv. — KaXeas ?;(« oydp^iox yM\(ia-6ai. — Ei bioiicrf, fi^ <f>€vy€. 
— ^*Avdpcia>s liAxpv, — Ei ^Xaxcvovo'i, ^yovrai. — Ei dXi^^eveir, 
iriorevy, — ^*Ael dpicrr«v€T€. — Mcrpitff ta9u km irive kol irai^c. 

I speak the truth. — If I speak the truth, I am believed. — 
Rejoice, (jtl.) — Mourn thou not. — Thou livest pleasantly. — 
He writes well. — It is (has itself ) well, to speak the truth. 
— Always speak (pi.) the truth. — Follow, {pi.) — He is well 
brought up. — Flatter thou not. — If thou flatterest, thou art 
not believed. — To be believed, is (has itself) well. — If we are 
lazy, we are blamed. — If ye speak the truth, ye are believed. 
— If they fight bravely, they are admired. — If they flee, 
they are pursued. — Be thou always the best. 



NOUNS OF THE FIRST DECLENSION. 



II. — FEMININE NOUNS OF THE FIRST DECLENSION IN 

17 OR a.* 

EIk€ tJ fiia, — *H \vpa rhs fi€pifivas \v€i, — 'ATTf^ov ttjs 
KOKLas. — *H <j>iKla ifrayyfXkfrtu KoraxfAjyiiv jcal ^i^Bfiav,, — 
'Attc^ov t&v ^dor©v. — *H fUpifiva rrfp Kopbiav i(r6i€t. — Bepa- 
Tr€V€Tc rag Movcas, — M17 irtiOov diafidkais, — *H diicrj ttoXXokls 
T7J dbiKUf, €UC6i. — IloXXaiciff x°^^^S Tfi/ta T€ip6fit6a, — Trjv dbo- 
Xea-XLOV <t>^VY€T€. — *H KOKia Xv7n;y iTrayci, — Tpv<l)rj dbiKiav koi 
irkeove^iav tiktci. — ^cvye r^v Tpv<f)^v ms \vfirjv. — At' dpiTrjs 
Koi awrjdfias Koi XP^^ dXij^ti^ <^iXia yiyvercu. 

Abstain ye from violence. — Flee thou from vice. — Cares 
corrode the heart. — Flee thou from pleasures. — Trust ye not 
to calumny. — The Muses are honoured. — Do not give way 
(pi.) to pleasure. — Virtue begets true friendship. — The 
heart is corroded by cares, (dat,) — Sorrow is brought on by 
vice. 

III. — FEMININE NOUNS OF THE FIRST DECLENSION IN 1; 

OR a. 

T§ KOKia iraxra arifiia €ir€Tat, — 'PabUos ^kp€ rfjv ireviav. — 
BpovTTf €K Xttfiirpas aarpasrrjs yiypercu. — *H dperrf €(r0\r)v bo^av 
€\€i. — "Evvofiia €vBvv€i bUas 0"#coXmw. — AiKtj biKTfv tiktcl koi 
PKafiri PKafirjv. — 'AttX^J' bimrav aye, — Karfx^ Trjv ykcarrav, — 
*H rvxj) TToXXas lAerafioKas c^ft' — Hcviap <f)€p€T€, — At \ap.npa\ 
ruxai €VKoK(as mirrova-iv. — *€pc ras rvxaS' — *H dprni ovk 
€tK« Tois Tvxais, — 'Amxco-de ^a^f^wv fiepifiv&v, — *H /Sao-iXfia 



* As (in 17) biKi], TLfirj, yvSfirf, avK€a:=avi^. In a, o-xm, 
X^P^ pvaa^ssfiva. In d, a^vpa. In A nom. ace. and voc. 
and rf gen. and dat. fiovtra, \iaiva. 



4 BXBRCI8B8 FOR TRANSLATION. 

IJLtyakrjp patrtktUuf f;(fi. — 'H (rroX^ ^v woptpvpa, -^"Kpiwras mu 
dpyvpas aroXas tf^ofuv. 

Flee from cares. — Vice begets dishonour. — Good reputa- 
tion follows virtue. — The perverted sentence is rectified by 
good administration. — The lightning is brilliant. — Good re- 
putation arises from virtue. — Yield not to misfortunes.— 
From splendid fortunes often arise splendid cares. 

IV. — MASCULINE NOUNS OF THE FIRST DECLENSION IN 

7fS OR Of.* 

Remark. — narpaXolast a patricide, fjofrpcikouu, a matricide, 
6pvl6o6fipai, ^ppas, and a few others, make the genitive in 
a. U.€p<ni9y Perses, makes the voc. in i; ; but ncpcn^f , a Per- 
sian, (with all gentile nouns in r^s, and nouns in n^r,) in a. 

MdvBay€, a? yfovla, Trfv (ro<f>iav. — IIoXiTi; wpcirci fiKoa-fiicu — 
"Staviov arof^tay Bavfidia, — ^wvyt, c? noktra, r^v abuciav, — T71' 
6pviBo6ripa rkxyriv 3avfid(ofi€v. — 'Axpooraif leai Bearais irpoarjKei 
"qcvxtav &y€iv. — ♦evyrrc, eS vavrai, fioppap. — Boppas vccuras 
TToXkoKis ^Xanret. — 'Opeyccrtfc, cJ TroXtrcu, ttjs dperrjs. — 2v)3a- 
ptroi TpiKJirfTal ffaav, — fiavTcus /ieXci rrjg 6{ikamis. — *€i)yc, « 
HepoTf. — ^napTiarai fieyakffp do^oy ^xovaip, — <tevy& pcapiop 
Tpv(firjTrip, — *AdoXftrx«v carkx^av, — ^Aitovc, o bktnrora. 

Learn, O youths, wisdom ! — Good order becomes citizens. 
— We admire the wisdom of youths. — Shun, O citizens, in- 
justice ! — To the Spartiatae there was great fame (t. e. they 
had great fame). — Keep yourself from voluptuous youths. — 
Flee from praters. — Keep yourself from a prater. — It be- 

* As in i;r, iroXirris ((), *Epp^as=:^pp.rjs, Hermes. In as, pcd" 
piasy opplBoBrfpaSi 'Bop€ag=BoppaSf the north-wind. 
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comes an auditor and a spectator to observe {Sya) stillness. — 
Flee from a voluptuous youth. 

V. — MASCULINE NOUNS OF THE FIRST DECLENSION IN 

17; OR as, 

*H rmv ^TTOfiTua^p aprr^ Bavfjutarri ^v. — ^evye^ J Ilcpora. — 
KpiTcus nphrei BiKcuoovinff, — ''£<rTi rav crTparicyrmv*) ircpt rap 
froXirtav fiax^trOcu, — *€vy€ yjtevoTas. — ^Eori icoTroTov ejrt/ii- 
\€a-Bcu T&v oJiccT®!'. — M^ iriar€V€ ^jreOirqj. — Texwn/v rp€</>ct tf 
rexf^- — *Eic ylttvarmv yiyvovrai kKcittcu. — ^apriartu do^rjs 
Kai Ttfji^s ipaaral ^<rap. — 'Ek ^ppa irdkXoKis ylyverai vavayia, 

— QavfiaCofiep rrfy 'Epfiov rkxvriv* 

The Persians flee. — Justice becomes the judge. — It is the 
duty of a soldier to fight for the citizens. — Flee from a liar. 

— Trust not liars. — Art supports artists. — We admire Her- 
mes. — Soldiers fight. -— Liars are not believed. 

VI. — NOUNS OF THE SECOND DECLENSION^ MASCULINE, 

FEMININE^ AND NEUTER, f 

Syntact. Rule. — ^The neuter plural in Greek has the verb 

in the singular. 

AitoKe KciXa €pya> — UeiBov rots tov bibcuTKokov \6yoi£. — 
*Air' iirffk&v ia-Bkh fiav6av€ts, — Uiarbs ircupos rmv ayaSmv 
KOLi rmv mucav lurkxti, — Oi 6fo\ rav dvBpwrcDv ^povri^oviTW. — 
Ol (bSpomoi. Tovs Otoiis B€paiir€vov<riv. — IloXXoiff epyois tirtrai 
Ku^vvos. — Mieyertu eaBkh Ktutois, — *0 Kwcbs rois Beois Koi 
rois dvBp&troif i^Bpog €<mv. — Ot SyBpcmroi rois eaBkols x^" 
povo-ip. — nap*x«> « BeoSi rois ^iXotr (vrux^av, — ^^pe, cS dovXc, 



* tf<my w, gen, it is the duty^ or part^ of any one. 
f As \6yoSf BcQs, pfjaoSf aiJKOP. 

b3 
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t6p oIpop ry ptavi^, — *0 ohms Xve* rks lupiiivas. — XaXcff^ 

Follow the words of your (the) teachers. — Grod cares for 
men. — Men worship God. — Dangers accompany many ac- 
tions. — Grant, O God^ happiness to my (the) friend ! — Keep 
yourself from the bad man. — I rejoice over the noble youth. 

— Trust not the word of a liar^ my (O) dear young man. 

VII. — NOUNS OF THE SECOND DECLENSION, MASCULINE, 

FEMININE, AND NEUTER. 

T6 Kcikop (art fjJrpop tov ^iov, ovx o ■)(p6pos» — *0 Sdparos 
Tovs avBpaiKovs airoKvu itopop km kcm£p, — 'O oluos €v^paip€i 
Toifs tS>p avBp&!V<ap Bvpjovs. — 2w fivpiois 7r6pois rh icaKa yiyperm. 

— T6 Siiop Toifs KcucoifS ayti npos Trjp biiajp, — Hurros <f>lKos 
Xpvcrov Kal apyvpov &^i,6s i<mp ip xaXeirj bixoaraaia. — IloXXal 
potroi €P dpBpcmrois tltrip. — BovX^ tU ayaBop oyct. — 2iy^ ve^ 
TipjIP (f>€p€i. — *H Bvpa fAOx^ois xXcicrcu. — *H rexyrj tovs 
dpSpcm-ovs Tp€(f)€i, — ^Q <ffi\oi pMBrjral, ttjs a'o<f>ias Koi rrjs dp€Trjs 
optyeaBc, 

By death (dat) men are freed from troubles and evils. — By 
(vTTo, w. gen.) the Deity the bad man is brought to justice. — 
The bolt fastens the door. — Art supports the man. — My (O) 
dear pupil, strive after wisdom and virtue. — Diseases weaken 
men. — My friends, follow the words of the judges. 

VIII. — CONTRACTED FORM OF THE SECOND DECLENSION 
IN NOUNS AND ADJECTIVES.* 

Remark. — The contractions are conformable to the general 

rules ; except that €a=d in the neuter plural, and adjectives 

' J ' ■ 

* As irK6os=sir\ovs, 'rr€pijr\oos=yn'€pinkoxfs, oareopmoarovp. 
Adjectives, xpyaeos, xpvtrid, xpvffcoi'^ contracted ')^<to\>s, xP^' 
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of two terminations in oos=ovs, oov=zovy, do not contract oa 
in that gender and number. 

*0 \6yos iar\ t6 tov vov Kanmrpov. — Thv vow txpvaiv oi 
SpOpamoi dtdwrKokov. — T6p eHvovp <^iXov Bepdireve. — 'OX/yot 
iruTTov vovp €xovinv, — *0 irXoOs itrrw Sbrjkos, — 2w i*^ rhv 
filov (Sy€. — *0 ^xKos ovK e^w vovp. — M^ */>*ff fols Svois. — 
Ot aya6oi toIs dyaBois tdpoi ctcrtv. — 'Opeyov ^iXa>y tUptop, — 
Ta TOV ^OpioTov oara €P Teyra ^p, — Ai Bcpdircuptu (p kopoIs 
t6p SpTOP irpoail>€pov<riv, — Ol Oeol Kak6p Koi kqic^p vXovp tois 
pavTMs irap€)(ov<rip, — ^x5^ x"'^^^ avOpmnois 6 povs iarvp, — 
TLoKkoKis opyfj avBpwirtop povp cxjcaXiWei. — 'An-Xov; torip 6 r^p 
akrf Betas \6yos» — Aoyos eUpovs cirtieov^i^ei \vTrrjp. — T6 icvircXXoy 
iirrip apyvpovp, — *0 Odparos Xcyeroi p^oXieoOs vnvos. 

The understanding is a teacher to men. — The well-dis- 
posed friend is honoured. — Keep yourself from the irrational. 

— Strive after a well-disposed friend. — Bring bread in a 
basket. — Honour, O young men, a simple mind ! — Flee 
from imprudent youths. — Trust, O friend, well-disposed men ! 

— Young men are often imprudent. — The goblet is golden. 

IX. — THE ATTIC SECOND DECLENSION IN as (mASC. AND 

PBM.) AND ap (neuter).* 

Remark. — Nouns of this class have » through all the cases, 
instead of the vowels and diphthongs in the terminations of 
the ordinary second declension, and the vocative like the 
nominative. 

Tois Seois Pf^ KTiCoPTM, — Ov pqbiop iurip im koKc^p jSatWiv. — 

<r^, xpyirovp ; a7r\6osy dirXorj, mfkoop, contracted dnXovSy mrXrj, 
airXovp, 

* As Xc0ff, KoK&s, \ayciSt dpcayeap. Adject. iXtt^s, masc. and 
fern.; IXcov, neut. 



8 SXBRCI8ES FOB TRANSLATION. 

Ai<iiKOfjL(v Tovs Xayas* — *Apdp€yfms ^r 6 rov Mbm vios,^- 
Oi \ay^ Orfptvoyrtu xm6 rap 6rjp€vrAp, — "Edxpy t^ iXc^ $€^. 

— 02 dcroi rois Xoy^r mtptvova-iv, — Sc/Sco^e ravs Tk€»s 
Bfovs. — Oi av^ptloi ayfipmv tirtuvop Xoftfiopovirtv* — E0;^ov roy 
6f6p (XcoDv l)(Ciy.— Ol 3€o\ TOi£ ayoBois Tkt^ tltrtp. — Al i^doyal 
aTToyovcri t6p irkiiarop \eutp Smrtp oZ^fMiXttroy. — Oi Sa/uoi 
TJ "Hp^ KcikoVS TCMS Tp€<l>ova'Uf, 

We build beautiful temples to tbe gods. — To walk on a 
rope is not easy. — The huntsmen hunt hares. — God is merci- 
ful. — Worship the merciful God. — By the Samians beautiful 
peacocks are kept in honour of H^ra (say, to Hera). Keep 
yourselves^ O citizens, from the irrational multitude ! — Get 
out of the way of (e&o, w,gen,^ the irrational multitude. — 
The huntsman strives after (pursues) hares. 

X. — THE ATTIC SECOND DECLENSION IN as (mASC. AND 

FBM.) AND 6»P (neuter). 

Remark. — Some words occasionally drop v in the ace. sing.^ 
as \ayap or \aya j with the following : las, aK<as, a thre^- 
ing-floor^ ayfjp€os, e^rtVXcor, full, A6as and Kar. 

0( To^ TTJs "Hpas Upol ^<rap, — QavpA^ofifp MevfXcoay hri 
TJ opcT^. — Oi iroirirai t^p "E© podobcucTvXop dirayopevovcrLP. 

— 'H dkri$€ia voWokis ovk dpia-Kei r^ Xc». — 'EXci/i; Jjp rj 
M€P€\€(a yafierq, — *H BafivXaPia cict^cpct noXkovs raas. — 
*Ev Tois Tcop Becap Pfas iroXKal arrjXtu ^aav. — Oi Xay<p deiXa 
Btfpia tla-ip. — 'O Trepi top "Ada irXovs ^p liriKiphvpos. — Ta 
ficurikcia KoXh dptayeto ^xti, 

Menelaos is admired for his bravery. — In the royal palace 
are splendid rooms. — Huntsmen catch peacocks. — Peacocks 
are beautiful. — Trust not tbe speech of the people^ O citi- 
zen ! — The huntsman lies in wait for peacocks. — Good dti- 
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zens flee from the irrational multitude. — Youths lie in wait 
for hares. — The pillars of the temples are beautiful. 

XI. — THIRD DECLENSION : NOUNS IN WHICH THE NOMI- 
NATIVE HAS NO CASE-ENDING.* 

Remark. — Xcip makes x^poiv in the gen. and dat. dual^ and 

X^po"!^ In the dat. plural. 

*€vye ToifS BrjpaS' — Xclp X^'^P^ viwrti, — 'Awep^ ov rov yfrrivos. 

— Ot \eifi&v€s 6aKKovcriy, — Ot arpari&TCU ^dovcri naiavcu — 
'Ei' TTvpt Xpv(r6v kclI apyvpov yiyvtia'Kop.ev, — IloXXot wapa 
Kparrjpi yiyvovrai <f>iKoi eraipoi. — Ol ayBpwTOi repirovrai Ki6apa 
KOLi OciKla KCLi xopois Koi TTCMJUTiV, — Ol *E\Xiyv€ff rov 'AttoXX© 
KoX TOP Uo(r€td& ae^PTcu, — Ol OTrovSaiot ixaBrfrai ra rov 
SS€Vo(j>civros /3c/3Xia ^dccDf dvayiyp&<rKov<nv. 

Flee from the wild beast. — Wash your (the) hands. — 
Keep yourself from wasps. — The meadow is verdant. — Sol- 
diers delight in war-songs. — War-songs are sung by (wro, w. 
gen.) the soldiers. — We delight in beautiful meadows. — 
Flee from vile (kokos) wasps. — Many are friends of the bowl. 

— Poets pray to Poseidon. 

XII. — third declension: nouns in which the vowel 
(€ OR o) IS lengthened in the nominative, t 

Tbv yepovra e5 Trparre. — SejSov roifs baipjovas. — Oi iroipcves 
ras ayiXas (fnAdrroviriv. — Top kokov (l>€vy€, ©s kokop XifUva. 

* As naidp, TToiapos; aitti/^ alS>pos; pfjp, prip6s; P€Krapf v€K- 
rapos. 

t As rroiprip, iroipfpos; balpxAPy baipopos; Xccop, \topros; ai- 
Brfpy alBepos ; prjrap, prfropos ; and adject, tvbalpiovy masc. and 
fern. fUbaipjoPy neuter ; €v8aipapos, genit. 
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— "Autv ^ftovot 6 &pBfMmos ovk Skfiios coriv. — 'O ^o£ h 
aWfpi paUi. — 'Ael ;(aXciral ficpt/iMU rtipovai rhi top a»Bp€aK»p 
<l>p(vas. — "Etrov ayaBols ffytfiofrw. — EZ«ee, J yrayia^ rois y^pown 
r^f 6bov, — noXXoicir d^/xo^ ^ytftova t^ti Sbucov vow. — 'O 
Ofos KoktuTT^s ^OTi T»p 3yaaf vn(p(f>p6v«iy, — £;(£ povv cr^^pova* 
— *0 daifiovf 'ir6p€xf Tots yipown /AryaXi^v cvrv;(iay. — Oi 
OflptvTaX Tois Xiovtrw ct^cdpcvot/iriy. 

Do well {pi.) to old men. — Reverence {pi.) the Deity. — 
The flocks are guarded hy the shepherd.— Follow a good 
leader. — Go, youth, out of the old man's way. — The mob 
often follows bad leaders. •— The spirit {pl.)oi man is worn 
out by {dat.) oppressive cares. — Keep yourself from the bad 
man, as from a bad harbour. — The flocks follow the shep- 
herds. — Ye (say, O) gods, guard the good old men. 

XIII. — THIRD DECLENSION : NOUNS IN WHICH THE SHORT 
VOWEL IS LOST IN THE GEN. SING.* 

Remark. — Nouns of this class are syncopated only in the gen. 
and dat. sing, and the dat. pi. ; but dvrjp, in all the cases. 

SrcpyeTc tuv ircerkpa kcX t^p p,TfTepa. — M^ bovkeve ycurrpL — 
Xaipe, cj <f>iK€ vtcLvia, ro ayaB^ irarpi kolL rj ayaOj p.rfrpi, — 
M^ KOK^ aitv avbpX /SovXn/ov. — T^ Arjp,riTpi iroXXol Koi KoXot 
vea ^(rav. — 'H dyaOfj Bxryarrjp ^deos TreiBerai tJ ^tXi; p-rjrpL 

— Oi dyaBoi iwbpts 3avfm(ovTtu. — IloXXaiets i( ayadov Trarpos 
yiyptrcu kokos vlos. — *'E,\6<dpta rov kokov Sofbpa, — Tow ayoBols 
avbpcun p,€yaKri fiofa cWcroi. — *H rrjs ArjpffTpos OvyotTqp ?jv 
Uepcetfxivrj. — Q <j)iKij Svyarep, orepye t^v firprfpa, — *H dper^ 

* As frarrjp^ nco'pds (not irarcpos) ; P'firrjp, firfrpos (not p.fiT€- 
pos) ; 6vydrrip, dvyarpSs (not Ovyarepos) ; avrfp, dvp6s=^dp8p6£ 
(not dvepoi). 
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KoXop a0\6v eoTiv dvSpi <ro(f>^. — Oi dyaSol viol ras firjrepas 
OTepyovtrip. — Ol "EXkrives AqfirjTepa ac^irrm, — HciBcaOef J 
(fyiKoi pcaviai, rois narpdo'i Koi rais firiTpd(rw, — Xapi^ov, cu 
TTOTcp, TJ Bvyarpi. 

Love, O youths, your (say, the) fathers and mothers ! — 
Consult not with bad men. — Good daughters cheerfully follow 
their (the) mothers. — We admire a good man. — Obey, my 
dear youth, your (the) father and mother. — Gratify, dear 
father, thy (the) good son. — Pray to Demeter. — Strive, O 
son, after the reputation of thy (the) father. — The prize of 
wise men is virtue. 

XIV. — THIRD declension: nouns in which the nom. 

ENDS IN O-.* 

Ol KOpoKcs Kpaiovciv, — Tovs KoKoKos (t>€vy€, — ^Airixov tov 
i^voKos. — Ot &p6p€imoi, rfpvovTtu <l>6pfuyyi Kal opxriBp^ kcX 
doiBj, — Ol tmroi fuxoTi^tv iXavvovrai, — Ai (fiopfiiyy^s tovs tS>v 
ayBpoyirmp Bvfiovs ripnova-ip* — Temf p^p remyi (fiiKos, pvpp.rfKi 
be p.vpp.rf^, — Ol TToip^pes vpos t^s avpiyyas ^dovariv. — Ilapa 
rois ^ABriPCLiots Kal oprvywp Koi dkcicrpvopiop dySivcs ^<rap, — 
Ol TTOip^pcs Tos Tap aly&p dyeXas els tovs \etpxopas iXavpovtrip. 
— MvpprJKOiP Kal opTvytop pios iroXvnopos iarip. — IIoXXoi dyaBrip 
pcp (07ra, Kcucffp be oira exovo'ip. 

The raven croaks. — Flee from the flatterer. — Keep your- 
selves from impostors. — Men are delighted by the harp. — 
The horse is driven with the whip. — The shepherd sings to 
the flute. — The life of the ant and of the quail is laborious. — 
The shepherd guards the goats. — Flutes delight shepherds. 



As XaiXa^, XcuXaTTOff ; Kopa^, KopaKos ; Xdpvy^, Xopyyyof. 
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XV.— THIRD DECLENSION ; NOUNS IN WHICH A T-SOUND, 
AS d, T, KT, $, v6, COMES BEFORE THE OS IN THE GENI- 
TIVE, ♦ 

Oi opvWtg fbovcuf, — Xapis X^*-^ ruerti, tfpis Kptv. — Maieo- 
pi(ofjL€v rffy ptorrira, — XpvjO'iJLoavyrf rirrn tfpidas, — Ttkovo'tot 
iroKKcuus rrfv KOKorrjra irXovr^ Koroicpvirrova'ty. — *Q Kciki nai, 
fZ irpaTT€ Tovs aySpcmovs. — 'H ffnko^pfnuHnnni p^nip KaKorrfros 
ajramis coriv. — Ol minjrfs vroXkcucis curly wifbaiftopts. — *H 
cro^ia iv rois rmv avBpamiov Bvfiols Bavfuurroifs rav Kok&v 
eparas rycipri. — 'O Oavaros rovg avOpumovs <j>povTibav aaraX- 
Xarrei. — *H <f)iXia di SfxoioTfjros yiyvtrai. — Ohfos rycipct ye- 
Xa>ra. — *Ev wktI fiovKrj rois <ro<f)oU ylyverai* — Ol cro^c 
KoKaCovai ri^v Kxuwnjra. — Ol avOpwiroi iroKkoKig Kovtjkus iknia-i 

TipTTOVTM. 

The bird nngs. — From favour arises favour ; from conten- 
tion» contention. — By {dat.) wisdom a wonderful love (p/.) of 
the beautiful is awakened in the minds of men. — By (dat,) 
the song of birds we are delighted. — Wine dispels the cares 
of men. — Flee, my (say, O) boy, from vice. — From (daO 
likeness arises friendship. — We delight in birds (dat), 

XVI. — THIRD declension: NEUTERS OF WHICH r OR icr 
COMES BEFORE THE Off IN THE GENITIVE, f 

*Ev xaKeirois Trpayfuurof oKiyoi iraipoi irurroi cio-iy. — Trjs 
dpenjs irKovToy ov hiap^i^p^Ba rois xP^f""''"'* — ^^ Ikctoi 
tSv yovoTioy ■ cmrovrat. —• O Bavaros etrri \tapurpits t^s ^^)ci^ 

* As \ap.irdsf \ap,'rrados , Kopvs, KopvBos ; opvis, ZpvWos ; aya(, 
avcucTos; cX/uvr, ^pAvBos, 

t As (rwfio, or^/biar-off ; yow, yopoT'Os; yaka, yaKtucT-os ; tc- 
pa£, rkpoT'^s ; o^s, (=o>£) ©r-oj. 
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Koi rod (rafiaros. — 'O vXovtos irapex^^ "f"^^^ dv6pwrois TTouciXa 
^rjOrifuna.' — M^ irtiBcv kok&v a»6pwr(av prifiaaiv. — M^ bov\€V€, 
CO iralf TJ rov aotfjLaros B€pair€iq, — Oi "EXKijves rau f^vfKJxus 
Kparfjpas yakwcros cnrcydovcrii/. — ^EBiCt kcu yvfivaC* ^o (rSfia 
avv vovois Koi tdp&rt. — 0( dBo\earx<u Tcipovai ra ^a rats 
Tcarrokoyiais. — '^x^v ^^^C^, J irai, npos to xpijara npayfiara. 

— Ot (jxtvkoi iivBoi rSiv &Tci>v ov^ anrovroi. — Tois toalp aKovofiev. 

— M^ txOiupt tfiikov fUKpov afiaprqfiaTOs €V€Ka. — Tevov, <J Tral, 
Tov yakcucTos* — Oi irrpaTiSyraA Bopara ^ardCovo'iv. 

In a difficult business there are few faithful friends. -^Exer- 
ciser O youths^ your (the) body with labour and sweat!*-* 
Strive^ O boy, after noble actions. — Many men delight in 
money. — From a noble action arises reputation. — We ad- 
mire noble actions. — Boys taste milk with pleasure. — Sol- 
diers fight with spears. 

XVII. — THIRD declension: some peculiar nouns of 

THE NEUTER GENDER.* 

Ot tfeoi Tols avBpomois ripa ir€fnro%Mriv. — Tav iv yrfpif 
KOKWV <l>apfjLaKov 6 Oa»ar6s iarip. — Ta yipa tovs crrpariw-as 
ctff dvbpiap TTpoTpeirei. — 'Ef aiySv koi TrpofidroDV ydka koi 
Kpka npos biaTpo<l}riv xmdpx^^- — Kfpaorc «cai trakiny^iv ol 
OTpco't&rcu mipalvovcruf. — HoiKikiav icpcav yrvoptOa. — KaXoC 
yfipas Befiiktov iv iroicriv coTiv ^ rov auipnyros evef la. — Ai 
TkacfxH K€pa Zxoviruf- — ^wtkoKos iarw 6 Iv yvp9 /3/of. 

By {vno, 10. gen,^ the gods, prodigies are sent to men. — 
Death abo^shes the evils of old age. — By (dat.) reward, sol- 
diers are impelled to bravery. — Rejoice, O youth^ at the re- 

m 

* As KjipaSf K€paT-os=K(pa'OS=/cepo»s ; Kpias, Kp€q-ofzzzKp€OiS ; 
yfjpas, yripa'OS:=^p<»s ; ytpaSf yipa-os^yipaf. 



MLb. 
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ward. — We admire the beautiful homa of the stag. — Many 
evils accompany old age. — Bear the troubles of old age. 

XVIII. — THIRD DBCLBNSION : NOUNS IN WHICH V OR in> 
COMBS BBFORB THB Ot IN THB OBNITIVB.* 

Ov nwriv a»Bp»troif 6 avrbs povg cortv. — Toir odovo't ra 
fipcAfiOTa Xfcdpofifv, — Ol dcX^Wff <fnKdw3pvfirol tlaip. — "Botw 
dvdpos ayaBov nayra kokci ^cpctv. -^--IloXXal Aifivtfs X^P^ 
tihropoi €l<riv €\€<f>ayros, — Havrtt Kcvrlkop StfBptanov ^xBaLfHJwrw. 

— Toiff yiyaai noT€ fyf I'^X'I ^P^ ^^^ Btovs* — Tcus rov ^XUw 
aKrivi xa<po/icy.— 'Piytty Ifpyov corcv 6atf>paiv€<rBai. 

The teeth grind the food. — We smell with the nose (dot,), 

— The gods once had a battle with the giants (say. To the 
gods there was once a battle against the giants). — We admire 
the beautiful ivory. — Trust not all men. — The business of 
the teeth is^ to grind the food. — It is proper for (say^ it is, to. 
gen.) every man to worship the Deity. 

XIX. — ^THIRD DBCLBNSION I NOUNS IN WHICH A VOWBL 
COMES BBFORB THB OS IN THB GENITIVE, f 

Remark. — Nouns in €vs are contracted in the dat. sing, and 
nom. and voc. (sometimes ace.) pi. When a vowel goes 

• As pis, piV'OS ; d€\<l)is, btXiJHP-^s ; yiycis, yi-yopr-oy ; odovs, 
obovr-os. And adjectives, such as, * pxXas, -aii/a, -av ; gen. px- 
\avos, -tupris, 'Ovos ; and raiXaSf ^euvOf -ai/ : iras, irwra, wav ; gen. 
TTovTos, iraoTjs, TTcarros; and its compounds, as anas, anatraj 
airav: ' eica>v, -oOcra, -ov , gen. ^optos , -ovotjs, 'Ovtos; and^dicttv, 
oKovcra, okov ; ^ adjectives in etr, €fT<ra, €V, as x'^P^^^y X^P^^o-a, 
\apl€v ; gen. x^-pi^vros, xaptfO'<"7ff» x^P***'''®*' 

t As fianCKrus, fiaxrCkexos (=q|3a<rtXc^(0f) ; xotvs, xoc6>s, contr. 
XOttff,* /3ovff (=bovs), ^odff (=5;3o^<Js); ypavs^ypdos (z=:ypaP6s)» 
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before the ending €V£, it falls away before the gen. and ace. 
case-endings^ in the sing, and pi., thus : N. xocvf^ 6. xo«0r^ 
A. x"^^' PI* ^* X^^'^' '^* X^^^* Nouns in avs and ovs are con- 
tracted in the ace. pi. only. 

Oi /SiurtXcZff errifUXeuof tlx^"^^^ f^^ iroXir&p. — 'H oycXi; 
r^ vofjLMi eWrrai.'— *0 "'Ekto^p vno rov 'A;((XXc<of ^ycvcrou. 
— Ot Up€is Tols Bfois povs Bvavciv, — Kvpos ircus ^v ayaBSxv 
yovimv. — Oi d;^aptoToi rovr yovcas aTi/Liafov<rty. — Ilct^ov, J 
TFoij Toiff yovevo-ty. — TijktfJLaxos ?v 'Odvo'crefiDff vJoy. — BovXov 
Tovs^ yovFOf irpo vavTos €v rifuus ^X^*"* — ^* ''®'' ypa£v \rjpoi 
ra eSro T^ipovinp, — KaXcar ^^^if, c? /3a<rtXcv. — At ypocr 
TToKvkSyoi elaiv* — Ot voficts r^v fioSv oyeXrfv clg vofi^v ayoviriv. 
— "Ofirjpos Tovs rfjs "Hpar d<l>Oakfioifs rois reSv )3(n»v ciieo^ci. — 
UdrpoKKos <f>iKos rjv ^AxChXicas. — Kvpoy, rov rmv Utpaw 
Paa-iKia, ctti T€ rg aperfj kol t^ (ro<pi<f, davfiaCofiep. 

The king cares for the citizens. — The herds foUow the 
herdsman. — Oxen are sacrificed by {vrr6, 10. gen,) the priests 
to the gods. — The old women by (their) prating (dot.) plague 
our (the) ears. — Ye rule well, O kings ! — O priests, sacri- 
fice an ox to the god ! — It is proper for (say^ it is, to. gen.) a 
good herdsman to take care of the oxen. — Children love 
their (the) parents. 

XX. — ^THIRD DECLENSION : NOUNS AND ADJECTIVES IN 

rfs, €OSf CONTR. OVS.* 

Remark. — The following are the terminations of proper 
names in Kkirfs^Kkrjsy 6. fcXcVos^rXcovff, D. icXcc-t^jtXcfi^ 



• As rpiriprfSy Tpi^pc-or, contr. rpirjpovs; IIcpiKkeris, contr. 
Il€piK\rjs, lJ€piKK€€-os, coutr. Jlepuckiovsy Pericles; and adj. 
aojcfi^Sy aaf^^-oSi contr. {raxjyovt. 
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jcXfi, A. itXcc-a^JcXca, V. xXcffssjcXcir. Adjectires in i;^, ts, 
contract ca into a^ if a vowel precedes this ending. 

A2 toO So^icXcovr rpayij^iai xoXat ctiriy. — Toy Hfpuekea 
M TJ <ro<t>ia BavftdCofUP. — T^ ^wKpartt iroWol fiaBfjnu ^acof. 
— *H 'Ivbucfi wapd re row irora^w ical rovr Awdccr roirovs ^pcc 
KoKofAOvs noXXovs. — At-yt ocl ra dkriBfj. — *Apa(ay6pas 6 aoffMrnj^ 
Sidao'KaKos ^v rov IlcpucXcovff. — *Sk ^HpoKKeis, roit on^co-i 
a-onTTipiay iropcxf • — ^Entiiituwvdas iraTp6s fjv affnipovs* — 'EXccupc 
t6p OTvxfj fld^pcwiw. — Mavdcanf rjw Bvyanfp ^Aarvdyovs, tov 
yifiboip /3ao'cXco>ff. — *Op€y€crB€, a v€a»iai, aktfB&v Xoya>v. — 
Oi oKpoTtls clfrxpaif dovXcuiy dovXcvovcriy. — M17 Sfukuof Z^^ 
aKpaTtl ap$p^€f. 

Pericles had great wisdom (say, to Pericles there was great 
wisdom). — Pity unfortunate men. — Many young men were 
pupils of Socrates. — The intemperate (man) serves a dis- 
graceful slavery. — We admire Sophocles for his (the) splendid 
tragedies. — True words are believed. — We pity the life of 
unfortunate men. — Do not have intercourse with intempe- 
rate men. 

XXI. — ^THIRD DECLENSION : NOUNS IN flor, nos; AND 10s, 

AND (Oy 00s; CONTR. OVS* 

Remark. — Nouns in <o, 00s, and albc»s are contracted in every 
case of the sing., and declined after the 2nd declension in 
the dual and plur. They make the voc. sing, in ot. 

"OfiTfpos ^fdct TToXXovff rjpwis, — Trfv t&v ^poxov dp€T^v 
Bavpd{ppMV. — Ot bpMts piov Xvmjpbv ayovaiv* — 'O row 
narptoos lojiros kclKos eariv, — *0/Beyov, J wot, atdoOr. — Atdcaf 



* As BiitSy B<ii>^6s ; rjpmg^ rjp<0'OS ; atdcof , atdo-or, contr. aldovs ; 
1X^9 1X^^9 contr. rixovs. 
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ayaBois avbpaxnv hrrrtu, — T6v Avtriav iv\ r^ irtiBoi Koi 
Xapiri BtxvfM{ofiev. — Tfj aiboi vp6(r€<m r6 (ri^s. — M^ TrpocrjSXeTrc 
rrfp Topyovs l^iv. — *i2 *H;(oi, '^rcvdecf TroXXoiccf rovs dv^ponrovs. 

— noprcff 6p€yovTai ((ftorovs. — Upeirei vcavia cudA tx<n,v. — 
KXcui) kcX *£paro> Movcra/ eicriy. — Trfv fUv KXcio) Stpairrvovo'iv 
oi laTopioypa(f>oi, rijv de 'Eporo) ol XvpiKOi iroujTai, 

Homer celebrates the hero Achilles in song. — The bravery 
of the hero is wonderful. — Slaves lead (say, to slaves there 
is) a troublesome life. — The nnde has (to the uncle there is) 
a beautiful garden. — All delight in prosperity. — Admire, O 
young man^ with reverence^ the actions of good men ! — We 
admire the persuasiveness and elegance of Lysias. — We are 
often deceived by Echo. 

XXII. — THIRD DECLENSION : NOUNS IN as, aos, AND or, 

€OS, CONTR. <W£.* 

Remark. — Nouns in osy (osr^m>s, contract ca in the pi. into d, 
if a vowel precedes that termination ; thus, icXcca=KXed. 

*H yrj ovBttrw capivotg ^oXXci. — Tmp kcuc&v dccX^ tmj 
tf)€pov<rip Svtpuoi, — M^ oYTexov ^xoys Koi BaKirovs. — To n^dkhv 
ov firiK€i ;(povov KplvofjL€Vy aXXii dper^. — Ovk aaxfmKis cort irav 
v^ltof €v BvTfT^ ycvct. — M^ ^vbr) Xeyc. — 'A7re;(ov novrfp&v 
K€pdmv. — Kep^rf irovr^pa Cup^iav acl (f^epei. — KaroTtTpov ctdow 
XoKkos earrip, olvos 5c pov, — O4 avBpfamoi kKcovs opeyoPTtu* — 
Ol 3vdp€s kK€€i xaipovo'iv. — Ot dpbpiioi kKcSp opcyiPTM. — 
QavfAa{oftep rii r&p avhp&p ickia. 

Abstain from dishonest gain. — We delight in spring flowers. 

— Keep not yourself, O youth, from cold (p/.) and heat ! {pL) 



♦ As trikas, a^Xa-os; ycvof, y«w-os, contr. ytpovs; icKfos, 
leXer-off, contr. xXcovr. 

c3 
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— Flee from dishonest gains. — Punishment follows the lie. — 
We admire the Hellenes fur {hri, w. dat.) their (the) famous 
actions. — Soldiers are impelled to nohle actions by {dot J) the 
love for {gen,) fame. — The famous actions of soldiers are 
admired. 

XXXII.— THIRD DBCLEN8ION: NOUNS IN IS, Xos, AND 

Remark. — These nouns have the » and v long in the nom., ace., 
and voc. sing., but short in all other cases. They form the 
ace. sing, in y, and the voc. by dropping the tr of the nom. 

Oi lxSv€i (K Tov iroTOfunj opoKvimvirtv. — Oi &ffp€vnu ras 
<rvai ayptvovaiv. — Havres tiroi V€KV€sr ^xcsv dc 0€6s /Soo-iXevci. — 
*H ofintkos ^pci fiorpvs. — *H ytj <f)€p€i araxyag Koi fiorpvas. 

— Oi iiv€£ irayitruf aypvuovrai — Ol 2vpoi ai^vrtu rovs ix'Bvs 
cis Btavs* — Toif lOKTi fiaxri vari ?v vpos row parpaxovs. — 
'AyKiiTTpois iv€bp€vofuv Tols IxOvatv. 

We catch fishes with hooks. — The huntsman lies in wait 
for the boars. — The clusters (of grapes) and ears (of corn) are 
beautifuL — The vine is abounding (^tihropos^ to. gen.) in clus- 
ters of grapes. — The frogs once had a battle with the mice 
(say^ To the frogs was once a battle against the mice). 

xxiv.-^third declension: nouns in is, €<os; vs,€as; t, 
€os; V, €0f ; is, tos ; vs, vos; and adjectives in vs, €ia, v.f 

Remark. — The i and v of these nouns are shorty and (with 
the exception of a few^ partly poetic) are changed into e, in 

* As Ki£, kX-6s ; avSf <tv-6s ; Ix^^y Ix^'^^' 

+ As TToXtr, 7rok€-ms; Jnjxys, tt^x**®^* ctpoTre, ortvoTrc-or; 
ooTv, €urT€-os; vofynst wo/wt-or; ^yx^^'^h €yx€\v-os; oig, olos; 
and adj. yXvK-vs, cla, v. 
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all cases except the nom.^ acc.^ and voc sing. Masculines 
and feminines take the Attic termination as in the gen. 
sing. Contraction takes place in the dat. sing, and nom. 
ace. and voc. plur. 

'Aa-ckyeta ri/erf* v0piv.'—*Ev iroa-ei Koi fipcDaei iroKkoi €l<nv 
iralpoif €v Be OTTOvBaitj^ irpayfiari oKiyot, — 'O ttKovtos awavetos 
KM ivBfias Toifs dvSpajrovs \v€i, — "Ettov t^ 0v<rci. — At dwo 
Tov (rSfiaros €TrL0vfiiai iroXcfiovs Koi ardo'eis Ka\ fM^as nap€)(ovirt». 
— *£v Tois frokfO'Lv cd dpxal v6fuov (jivkaKts elfrtv. — *A7rc;(€(r^€y J 
TToKlrai, aTdaecDv, — 'OpryeaOe Kok&v irpd^eav. — duaf^pol tlo'iv 
ai T&v fipoT&v <f)va-€iS' — 'E^ v/Specor rroXKa kcucci yiyverai, — 
KoKov dvbpos d&pa Svrj<np ovk cx€(. — A($^ Ka\ frkovros Sv€V 
(nW<r€a>f ovk da<f)aK^ KTrifiard €i(nv, — Oc Kopirol yKvKels elaiv, 
— *Ap€Trjs PtpauU tltrtv ai Krq(r€is fjL6v(u. — IloXXa aony T€i)(rj 
e;^c(. -'- Oi TOV aartos irvpyoi kclKoL eco'iv. — Ol rrvpyoi t& 
^aret K6<rftos elcriv. 

Riches free from neediness and want. — In the state the ma- 
gistrates are the guardians of the laws. — Strive, O young 
man, after a. noble action ! — The possession of virtue is alone 
secure. — Good laws bring order to states. — Soldiers fight 
for the safety of cities. — Flee, O citi2sens, from factions ! 

XXV. — THIRD DECLENSION : CERTAIN IRREGULAR NOUNS.* 

Ai ywaiK€S r^ Kdafjui^ ;(aip<wo"iv. — Ol "'E'XXrjves (re^vrai 
Aia. — Tais yvvai^h ff albcas irpeirei, — Ol Kvves top oIkov 



• As N. dpripf G. dvbpos, &c. pi. D. dpbpda-i ; yvvfi, G. yi/vat- 
icoff, &c., V. yvvai ; ZevSf G. Atos, D. Au, A. Aia, V. Zcv ; 6pi(, 
G. TpiX'Os, &c., pi. D. 6pi(i ; xXcir, G. leXcid-of, &c., A. xXcIda, 
and (jgeneraUff) ickelp, pi. A. kKcIs; Kvtavy G. icvv-of, &c.y V. 
KvoVf pi. D. icvo-i; fjMpTvst G. fjMpTvp-os, &c., pi. D. fidprviTi; 
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ffnikanrnHnv. — *0 Kvfitpunfnft r^ Povr IBOtKi, — Al tmey^s 
Tov vdarot nirpiOf ieo«XatrotNrcv.^'E;(daip«» yvpauta W€piipofUtv. 
— Tl)ff y%nfauc6s Han t6p oUow ifnikamMW, — Tvpauchs €€r&Krjs 
tart aaCtiv olida». — 'Ad c^ irtfrrovo'iy ol Aths kC^oi, — Oi 
Kvv€s rots auOpomois w^cXcmv ml i^dor^v frap€;(ov(rcy. — At 
r<Sy fiapTvpc»v fjMprvpiai iroXXcuuff Smaroi curiy. — 'lorot yvpoumw 
tfpya, Koi ovK cjcicXi/o-mu. — K<$fa((, J wm, r^ 1-7; Kiarrfs icXciv. 
— *0 Zcv, dc'xov T^v TOV arvxovs dhja-ur. — KaoTup Jtal IIoXv- 
^(VKfjs rS>v vfSv acoTTJpts j^croy. — rvyoixi ytoot; iu$(r/xoy ^ o-r^ 
<^pct. — Ol yipovrtg SXlyas rpixos hf rj KsffxiKi txowrw, — 
*0 yvvM, (Tca^c r^y o2ic2ay. — Tf KTtyl ras rplxas Kr€vii6fiar. 
— 'O AloK^f riig TOV *Adav icktis ^XoTTCt. 

The woman delights in ornament. — It is the duty (say, it 
is, w.gen,) of women to look after the house. — Bring, O boy, 
the key of the house ! — Women delight in beautiful hair. — 
The Athenians had (To the Athenians were) many ships. — 
Trust not all witnesses. — It is the business (say it is, to, gen.) 
of dogs to guard the house. — Zeus had (To Zeus were) many 
temples. — The fishes peep up from the water. — The steers- 
men guide the ships. — Modesty becomes a woman. 

XXVI. — CERTAIN IRRROULAR ADJECTIVES.* 

Remark. — npaos is thus declined : 

Sing. N. Trpaos npaila irpaov. 

G, TTpaov fTpanias itpaov. 

D. frpofi) vpatUf. wpaa. 

pavSf G. vcc0r, D. jnft, A. vow, Dual G. and D. vtoiPf (AT. and A. 
not found,) pi. N. i^cp, G. v€&», D. vavo-i, A. vavsi vd»p, 
G. vdar-oSf ^c. 

. * As vpaoSf vpadia, wpuoy ; noXvs, woXX^, ttoXv ; pAyas, fi^ 
yakrj, ptya. 
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frpoMiav 


irpaov. 


irpatia 


TTpaof. 


irpatuu 


irpaea. 


irpcutSv 


npae&v* 


npatiais 


wpOEfrt. 


TFpa€ias 


irpoEa, 


irpatuu 


irpaia. 


irpaela 


npdo. 


irpatUuv 


irpaotv. 



Sing. A. irpaov 

V. npaos {() 
Plur. N. Trpaot and irpoils 

G. irpaeoiv 

D. npdois and irpa€<ri 

A. irpaovs and irptuis 

V. irpaoi and irpacig 
Dual, N. A. and V.^ irpcuo 
G. and D. npaoiv 

UoXifv olvov 7riv€ip kokov eariv, — Ol pcuriKtis p,€yaXas 
npotrodovs exoviriv. — 'Ei^ AiyvTiTOj) ttoXX;^ trirov a<f>6ovia ^v, — 
*H OaXarra p^aKri eariv. — Meya ndBos irpoaayoptvop^fv *lX(ada 
Kcucav. — Kpoice^ Jjv irokifs trKovros. —^ ILoKkoKis cf okiyrjs rfbovfjs 
fxeya yiyverai Skyos. — Upaeai (irpaois) \6yois ^dicDs eucoficv, 

— Ta ficyaka hwpa trjs rvxf]s €\€i (jyo^ov. — UoXK&p dvSpcim(OP 
ZBrj eoTi wpaea, — Uovos dper^v p^ya *) o^eXXei. — Oi iraidcf 
Tovs rrpaels (jrpaovs) irarcpas Koi ras npaeias prjrepas arepyovo'Uf. 
— 'O/LuXtav €Xf Tois npaeaiy (TrpdoLs) dv^pamois, — At ywaiKes 
irpaelai cicrtv. — 'AXc^avbpov, top tS>p Mcucedopap Paaikeay piyap 
anayopfvovaip. 

Abstain from much wine, -* Kings have (to kings are) great 
revenues. — ^gypt has (in ^gypt is) great abundance of corn. 

— Croesus has (to Croesus are) great riches. — Strive after 
mild manners. — Women have (to women is) a mild nature 
(<l>va-is), — Alexander^ king of the Macedonians, is called the 
Great. 



XXVII. — COMPARISON OP ADJECTIVES : FIRST FORM T€pos, 

TOTOS* 

Remark. — Contracted adjectives in €os=ovs drop e before a>, as 
irop<fjvp€WT€pos=iro(^n)p^€pos, &c. ; those in oos^rzovi insert 



* Adverbially used. 



92 BXKRCI8B8 FOB TBANSLATIOir. 

ts before rtpos and rarosf after throwing away o^^ and tlien 
contract^ as an\6o£=:a!irkovs, awXo^ia^rtpogsssawkovtrrtposy &c. 
T€pai6t, 7rdkai6s, ntpaloif <rxokmoSp and alflo fl>ikos, take r^pos 
and rarof , after throwing away oi, as y€pat6tf ytpoL-rtpos, &cc ; 
c{fdior> rjtrvxoi, l^wt, 7ot>£, futros, tpBtost Sln^ios^ vptuos, and 
tfnkosy insert eu before rcpor and roror^ after throwing away 
Off, as ftfovs, fiftr'CUrT9po£f &C. ; ipptBftiipos and oxparor insert 
cff, as fppmfi€v^(r^T€pos9 &e. ; so also tddcSos, superl. aUioUtr- 
raros. AaXoSy fiovoffiayoSy o^ro<f>ayos, and inwx^s insert if, as 
XaX-of , XaX-iVrepos, &c. Adjectives in i;;^ G. ov, and^cvd^Cy 
cff^ shorten the ending ris into tr, as Kkenms, KKeirr^io'-Ttpos, &c. 

*Ap*oT€idi;£ irrtt);(iJTaTor ^v, dXX^ dtxau^Tarof . — O* KvKkomcs 
puuoTOTOi fjaav. — KoXXtar irkovcruaraTOS fjv 'A$rjvai<ov, — Ovdev 
auomjs coTi p^pi/o't/u^cpov. — 2ty^ iror cotIv aiperayrfpa \6yov. 

— OvK coTt axxjyicis rifuwrfpov, — '!&o(t>ia irXavrov KTrjfia rtfuarcpov 
tOTiv. — *H \aK€li<upjovixov biaiTa Jjv aTrXovaran;. — Ot yepairepoi 
Tois T&v vkiov ri/Mziff dyaKkovTCLi, — Ovdev narpidos Tois avBp&trois 
<l>iKT€pop, — Oi *lvbo\ TrakcuraTov tOvos vopiCovrtu. — Uperrei 
Tovs veavias dvcu ^avxtUTarovs. — Ol STraprtoriicol veapieu 
€pp<ofjxv€(Trfpoi rjirav rav *h.6r)vamv, — IIoXXol r&v xiKMvtov 
€£0*1 XoXfWcpot. — Ol dovXoi iroXXoiuff ^cvdiorarot xal icXeTrrcora- 
Toi fl(riv> 

The father is wiser than the son. — - The most valuable pos- 
session is that of virtue. — The life of Socrates was very simple. 

— No one of the Athenians was more just than Aristides. — 
The eldest are not always the wisest.— Men are quieter than 
boys. — The Lacedaemonians were very strong. — Old women 
are often very loquacious. — The raven is very thievish. 
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XXVIII.— COMPARISON OF ADJECTIVES OF THE THIRD 

DECLENSION.* 

Aiyfta, &s v6rifjui, TrapepxfTcu rj^rf, ou8* tinroDV Spfiff ylyverai 
wKUT€pa* — T6i yrjpas fiapvT€p6v i<mv Airvrjs. — *0 Bavaros 
T© Pa0vrdT& VTTVc^ 7rapa7rXi7<rtoff cortv. — Oi v€oi tois t&v 
irpttrfivTepiov eiraivois xaipavinv. — ^Ckias ducaiag KTTJcris ioTW 
daxfxik€<rrdTri. — *H /utecrori;? €v fra<nv dtrtfxiKtarTkpa lariv — Oi 
yepovres d(r$€j4<rrepoi tlcri r&v vecav. — BovKrjs op&rjs ovbiv 
ioTiv dxr^aK€<rTfpov. — Ot Kdpcuceg fieXdvraroi elaw, — *H 'A0po- 
dirrf ^v ivxc^JiTcaraTrf. — Ol eva-e^araroi evbcufioveoTaroi tio'iv, -^ 
^(OKpdTTjs eyKparearaTos ^v #foi (rcd^poi/ecrraroff, — 'Ei» rait 
drvxtais ttoKKokis ol dudpoimoi (ra^pov€ar€pol cl(riv fj iv rais 
exnvx^fus* — Kpirias ^v dpnayifrraros, — *H 'A^podin; fjv x^P''" 
eardrri ircur&v Se^v, 

.Age is very burdensome. — Nothing is quicker than thought. 
Moderation is the safest. — No bird is (say, there is not a 
bird) blacker than the raven. — The Ethiopians are very 
dark. — Nothing is more attractive than youth. — No one of 
the Athenians was more moderate or more sensible than So- 
crates. — No one was more thievish than Critias. — Nothing 
is more graceful than a beautiful flower. 

XXIX. — COMPARISON OF ADJECTIVES if SECOND FORM lav 

lOTOS. 

*0 fia&vraros vnvog fjburrds itrriv — IloXXa av&rj ^diarriv 
6<rfifiv irapex^ff^^ — Ovdev Barrdv earn ttjs rj^i]:. — T^v ala-xi-o-rriv 

* As y\vKvSi aKfi6r\Sy vevtfs, fUXas, rakas, fioKap, €irix<ipis, cVc- 

XapirSrepos, &c ; cvbaifKop, cvbaifxoveoTfpos, &c. ; d(^Xc^, o^t;- 

\ix€<TT€pos, &c. ; apircL^, dpTFayiarcpos, &c. ; x^^^f-Sf x^'P'^'"'** 

pog, &c. 

t As Tfbvg, ^diW (i), rjburros, So, anciently, other adjectives 

c 6 
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dovXcioy ol oKpanU dovXcvouoiy.— Ilainrvy tPkarop tcrrtw if 
<f>ikia. — Ovb€p altrxiov imw ^ S!hXa. fuw €V pf ^X**^* aXXa de 
Xcyciy. — Ot 2^» roU Xo»7ro«*) {»oi£ txBurroi thruf. — *0 np 
ir\ovai»v fiios woXkoKis otierpmpos icmp ^ 6 t£p ircv^rwir. ^ 
Taxiora t) 6 Kaip6£ lAtraf^pti rh wpayjuxra^ 

Nothing is more pleasant than a very deep sleep. — Nothing 
is more disgraceful than slaverf . — The horses are very quick. 

— There is nothing more inimical than had advice. — The 
old man has for {dat,) the old man the most pleasant speech, 
the boy for the boy. — The poor have always a very miser- 
able life. — Nothing is more miserable than poverty. 

XXX. — ANOMALOUS COMPARISON OF ADJKCTIVBS.t 

Ovx 6 fxaKpoTOTOs fiios dpurros eariv, dkXii 6 avovbaioraros. — 
Mirpov an. natrtv apurrov, — Tv&fjuu t»v ytpairipmv dfifivovs 
utrlv. — ILvyfiovKos ovdds iori ^€XTlo>v xP^^'^^- — ^^ Xeyc <riyijs 
KptLTTOva, tj ariy^v Z)(€, — *A« Kpariarov cort rh curifxiktaTaTOP. 

— 2#c<OTrT€trj 0) Xoorc. — *'E<rffK»p kokIovs Ipwrt cvn;;(€crrepot 

in vy, e.g. ituperl, irpia-purros ; raxvs, Bdcr<rap {Sarrmp), raxiaros; 
fiapvs, fipaxys, baavsy evpvs, 6(vtt TTpccr^vr. and cl>KvSt take the 
form vT€poSi vraros ; tdaxpos tdcrx^oi^v (i), aTcrxtoTor ; so €)^6p6s ; 
o(«erpof , olierporepos, otienarTos. 

• The rest of. t Adverbially used. 

X As ayaSos — aptip^aiPy Spurros — fiekruop, /SeXrurror — Kp«i<r<rmp 
{AtL KptirTmp)y KpanoTos — and X^ov, Xt^aros ; kokos — KeucU^p, 
KOKioTos — x^^P^^f x^*P**""®*^ — ^^^ fja-aoip {Att. rjirmp), inferior ; 
KfiKos, KoKklap, KoKKurrof ; akydpos — aky€tp6T€pos, dXytiporaros 

— and dkyiap, aXytaros ; poKpos, pxiKportpoiy poKporaros and 
priKUTTos; piKpos — pucpoTcpoSy fUKpoTOTOs — Aud eXaatrciP (Att, 
iXaTT&p) iXaxio-TOS ; oKiyoSy p^icap, 6\iyi(rros ; peyas, peiio»p, 
peyurros ; woXvs, nXeioiP or nXf&yf nXtiaros ; p^bios, p4^^9 P^^" 
Tos ; ireneap, irenaiTepos, ireirtdraTot ', irimp, friortpos, Tnoraros. 
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€i<r(v.—- OvK ttrrt Xvm/ff X^'^P^^ avBp^«^ kok&v, — KoXoiecta r&v 
aXXoy ajravroy kok&v x^ipumjy c<my. — *Ayi^p fjLaKaK6t rrjv 
"^Xl^ *) ""** '^) XP*?/"*^®" ^TTTOV J). — Taiff yvyoi^ly ^ <r<o<f>poavinf 
jcoXXion; dpci-^ coriv. — Ovk Jtrr* Krfjfia xaXXtov <^tXov. — *H 
dovXcui ry ik€vB€p<^ aXyiarrj itrriv. — *H 6dAr furiKUrrri ifrriv. — • 
'O KpoKodciXoff cf ikaxitrrou yiyvtrai fieytaros — *H yrj eXarrov 
eori Tou rjkiov, — Iripy^ #cal ri /i€(<». — 'OXrytorroi avBptanoi 
€vdaifU}V€s cia-tv. — Oudclr vofior laxyfi f^iC^v Ttjs mwyiais,^ 
Ta fwcpii Kgplhf /itiCovas PKafias <^cpci. — • 'Ayap^^ fi*Kov ovk 
€<m KOKOP, — 'O vokefjLos nXtioTa Koich <f>€pei, — ""EfixfuvTos cWi 
rois dvOpamois ^ rov irXccoyof hriBviiia, — Fvi^ io-ffkfl TrKeurra 
ayaBh rf oTk^ (f>«p€i. — Ta apayicaia tov fiiov <f)€p€ car p^ara, 

— TA iffXfvctv pqiov ecjTt ToiJ irparrfiv. — Ot KOfmoi irenairaroi tltriv* 

— *Ev Ty TOV vttrpos Krpr<f ol p6rpv€s vrciraircpoi eiciv, rj h 
T^ TOW y^irovos icfpr^. ■— 'l^i^pia Tp€<f>€t iri&rara irpo^ara. 

There is nothing hotter than a very diligent life. — The 
opinion of the old is the best. — The best adviser is time. — 
Nothing is better than that which is most safe (say, than the 
safest). — The worst (persons) are often very fortunate.— 
Sadness is the worst evil to man. — Nothing is worse than 
flattery. — The immoderate man is a slave to pleasures. — 
In women nothing is better than modesty. — To a free man 
nothing is more painful than slavery. — The crocodile is very 
long. — The son is smaller than the father. -^ The good often 
have more property than the bad. — The poor are often in 
greater honour than the rich. — Avarice is a very great 
evil. — Nothing brings more evils than war. — To order is very 
easy. — It is easier to bear poverty than sadness. — We 

* The AccuB. means in reference to, in regard to, 
t Also. X Inferior peeunid, t. e. is a slave to money. 

n 
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taste the ripest fruits with great pleasure.* — The sheep of the 
father are fatter than those of the neighbour. 

XXXI. — ^THE FORMATION AND COMPARISON OF ADVKRBS :t 

THE PERSONAL PRONOUNS. 

'£yo> iM€v ypdifxo, ait dc iroi^cif — 2€^fuu irty aS fieya Zcv. 
— 'O irat, oKovc fwv. — *0 warrip iim ^iXrorof iaruf. — *0 0€6s 
df t aw /SXcVci. — El fit ^carrtis, ovk d^Spw dia<f>€p€is. — ^Eyu 
€ppc»fjLfP€aT€p6£ €lfu oov, .— 'Hdcttff VflBopm <roi, <u warep. — 
' H/A€(ff v/iZy ovy;(aipofbcy. — 'H \vpa v/xof fv<f)pai»€i, — 'O $€6s 
rjplv TToXXa ayaBk irap€;(€i. — 'O varrip vfias orcpyei. — 'AvdpcMAff 
pLaxta-St, J arpariiarM' ^pStv yap cort t^v ir6kiv ^vXarrrtp* ci 
'yap v/ici£ <l>€vyfT€f ncura ^ iroXir dia^^cipcroi. — *H^y ecrriv, 
a> Traidcf^ ra ypdfipLara (nrovdalas fuzy^dvciy. — 'H paynfp vi> 
OTfpyei, — Nwi' ^v Kcucfj yoavs^ — S<^ ^X*'"* <f>IXov vurroTOToy, 
— S^^y j narrip p^opc^cixu* <r0a> yap cnrovdaMOf ra ypafipurra 
fiayBav€Tf» 

Remark. — The nominative of the personal pronouns is not 
expressed except when some particular emphasis is laid on 
them, especially in antitheses. The pronouns, which are 
printed in italics in the following sentences, are to be ex- 
pressed in Greek. 

We write, hut you play. — We both are writing, but $fou both 

* Neut. plur. of the superlative of ^dt;r. 

f As a'o<f>SiS, <ro(f>^aTtpoy, (ro<f>on'aTa ; aa<f>&s, a'affi^trnpov, vof 
(l>€<rTaTa ; xaputmos, xapUar^poVf x^^^^^'*^'^'^ l ^v^oipjov&Sy tvbtu- 
pjovkar^pov, evdaipLoviarara ; alaxpo^s, cuaxiov, aurxiora ; ^dcox, 
rjbiop, f diora ; rax^^^s, Oatravv, or Barrovy rdxifrra : Spto, d»a» 
ripoa, dpctyroTio ; Koro), KarnoTepw, KaTorarto ; Tr^pa, wepaiirpm, no 
superlative; rrjkov, rrfkorip^y n^Xororo); imasy iKoarept^, 4Ka<r- 
rara ; iyyvg, iyyvrtpo, eyyvrara. 
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are playing. — I reverence you, O gods ! — O boy, hear us ! — 
Grod sees you always. — If you injure us, you do not differ from 
enemies. — We are stronger than you. — You rejoice with us. 

— I obey you cheerfully, O parents. — Our (the) father loves 
me and thee. — Our (the) mother loves us both. — It is my 
duty (say, it is of me) to guard the house ; for I am the guar- 
dian of the house. — It is thy duty, O boy, to learn diligently ; 
for thou art a pupil. — The lyre affords (to) me and thee plea- 
sure. — Both of you had (say, to you both was) a very bad ill- 
ness. — Both of you have (to you both is) a very faithful 
friend. — Our (the) father gratifies both of us (say, us both) 
cheerfully ; for both of us study literature diligently. 

XXXII. — THE REFLEXIVE AND RECIPROCAL PRONOUNS.* 

'O plot iroXKa Xviniph iv iavra (avr^) <^p€i. — Tiyveaa-Ke 
<r(avT6v (<ravr<5i'). — BovXow ap€<rKuv Tract, fi^ (ravr^ fi6pop, — 
*0 (ro<f>6s iv covr^ iTfpi<f>€p€i riiv ova-lav, — $(Xa>v tiraivov 
fiSKkov fj aavrov Xrye. — 'Aprr^ Ka& iavrrfp cart icoX^. — Of 
irK€ov€KTcu tavTOvs ntv ifkovriiiovaiVj SKKovs di pXarrTovaiv. — 
Ovx oi dtcpareig rots fi€v Skkois jSXajScpot, iavroii dc a<f>€\ifioi 
(laiPy aXXa KOKovpyot fiep r&v aXXo>v, iavr&p dc 9roXv1') KOKovp- 
ympoi — *Hfi(is ^plp avTo7s ^durra xapi^fiiuBa, — "AxftBopoi 
Ovpapldai Koi cv akXrjkois claip, — Ol kokoI aKXrIkovs PKaarrovaip. 

The wise carry about their (the) possessions with them. — 
The avaricious man makes himself rich, but he injures others. 

— Ye please yourselves. — The immoderate man is not in- 
jurious to others and useful to himself, but he is an evil-doer 
to others and much more injurious to himself. — Good chil- 
dren love one another. 



* As ifiavToVf pi. ^pMP avrSp; aeavroVf pi. vfimp avrcip', iav- 
Tov, €avTmp=zavT&p ; dXX^Xttv. 
t Used adverbially. 
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XXXIII. — THE ADJKCTIVB-PBR80NAL OR POS8XSSIVB 

PRONOUNS.* 

*0 r/A^ff irar^p 6yaB6t itrrw or 6 varffp ftov or pw 6 wariip 
ayaB6£ cirrtv ; or 6 iftavrov iranipt or 6 warifp 6 €funjTov ayoBoi 
iuTUf> — 02 vfUTtpoi iraZdcff fnrovlkums rh ypdfifutra futpBtufova-uf. 
— Ol froidffff vfjMy Kokoi clcrtv. — 'Yfuuf ol iriudcr amvdaioi 
fUrtP. — T^ fffU^p auT»¥ TtKpa or r& rixpa rit ^fiap avr^y ^rcyo/icv. 
— -*0 (Tcavrov <f>iko£ or 6 <ftiKos 6 ovavrou inar6s taruf, 6 eftavrov 
<f>ikos or 6 ^(kos 6 c/iovrov Swtar6s tirruf. — 'O a6s vovs t& 
<r6y trwfui /icraxctpt^crat.*— *0 /wv c/A^r wait mrovbMs coriy, 
6 dc (r6£ fuBrifiwv. 

Thy father is good. — My slave is bad. — Our children learn 
diligently. — Many (persons) love the children of others^ but 
not their own, — He admires his awn actions, but not those of 
the others. 

XXXIV. — THB DBMONSTRATIVB PRONOUNS, t 

'O avrfp oZtos or odrog 6 avrfp ayai&6s ccmy. — 'H yv&fuf aurri 
or {tvTtj 17 yymfui bucaia cor/y. — 'H yw^ ijbe or rjbe 1/ yvy^ 
Kok^ icrnv. — 'O av^p €K€lvos or cxclyos 6 ay^p fieuriXevs corty. 
— 'O /SocriXevr avT6s or oM^s 6 fiaaike^s aTparrjyds €<mv, — 
^pf , (o TToi, avr^ r^v leXety. — ^Eyioi irtpX r^v avr&v r^f mnrjs 
Tfpipas ov ToMi yiyvwrKovaiv, — T6 Xeyttv km t6 wparreiv ov 

* As €p^S, "Tf, -ov; flflfT€pOS, -T€pd, 'TtpoV I tTOiy Ot}, iTOV I 

vfi€T€poSf -rkpa, '•rtpov ; 5r, ^, 5y. 

t As 5d€, ^d€, roSe ; o^ror^ ovn;, rovro ; avros, oun;, avro ; 
TotrovToSf To<ravTTj, rotrovro ; toaovtos, rotavnf, rotovro ; n^Xiicov- 
roff^ rf;Xi«eavn7, TtjkucovTo; iKeams, €K€[yrj, iKtivo; aXXof^ Skkijf 
Skko; OS, Ijy 6; rh, neuL rl ; rU, rl ; otrris, ^is, 6ti. 
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ravrov* corty. — Tovra ra p6d€iy A ^oXXct iy r^ Krprtjf, xoXa 
€<mv, — So^v Ti XP^y^ ^ S^Bpanros 4<rrtv.^'El (fyikiav rev 
(tiv6s) bi&KgtSf-f) avTov t6v rpoirov €^Ta{€, — TiV ypaxf>€i rfpf 
hrurrokritf ; — *Ov J) ex«r, rovra>v SXkois irapixov, — *0\^4oy, ^ 

KOKov koTw. — Ti <l>p(nnri(€tg; — Ov Xry®, 6 ri (fypovriCa, — Otov 
TO tBog iicaaTOVf roios 6 jSior. — Afyc fioiy iJTis iarw iKtivij 

These men are good. — These opinions are just. — The chil- 
dren of these women are heautiful. — That rose is beautiful. — 
The father himself is writing the letter. — His (efus) son is 
good. — Her (eftut) daughter is beautiful. — I admire the 
beautiful rose ; bring it to me. — The children of the same 
parents often differ. — That rose which blooms in the garden 
is beautiful. — Virtue is something beautiful. — What are you 
thinking about ? {pi.) — I am thinking what (/em.) friendship 
is. — What is more beautiful than virtue ? 

XXXT. — THE NUMERALS^ WITH THE DECLENSION OF 
€19, dvo, Tpfig AND rkaaapfs. 

Ev<f>parris TTOTOfjLOS i<m t6 edpog Terrdpap arabl&v. — T6 de 

fTTobuiV €X€l ir€VT€ Kol Ci/COCTi Kot €KaT6v fifffiOTa fj TTCVTC KOI 

€ticD(rt Ka\ i^oKoaiovg nodag. — Kvpa> fraplrj<ratf ai €K UekoTTOvifa-ov 
vrj€g rpuucovra Koi vrevrc. — Tov Sapov Kikudag frorofiot) to 
edpog^VTpia liKkBpa. — Th ht liKkBpov r^ci Ttrrapag km iKorhv 
nobag. — Kvdyoff ILikiKiag irorapitg edpog tari dvo (bveiv) w\f3pav, 
— Tov Mcttoydpov ^pvyiag ircrapjov r6 tZpog lanv cucoo'i irhrre 
irod«Sv.— *0 frapaa-ayyrjgy TLtptriKhv fUTpov, ?;(€« Tpuucovra aradta 

• =ravro. 

t Here^ to strive after a thing. % By attraction for a. 

d3 
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tj vwvrriKoimi jcal iwroKXHriovt ml ^croieMrxiXIow kolL fjLupicvs 
irodof . -~ *Api$fi6f avfiiramfs rijs 6dov Tfjt mfiaattn koI xara/3a- 
a€tn, 4 vir6 .XtpoffiArros avyypaffimi^ irraBiiol duuuicrio* dcca 
irnrv, frofMuroyycu x^^* iKorAv ircyr^icovra ircirr, orddia rpurftV' 
pia TtTpoKiax^ui i^oKoaia ircvnjKoym, -j^povmt irX^^r r^s 
aMi/3a<rcfl»r icai Karafiao'ttn €inavr6s koX rptis lujwts. — *'Ev6s ^fnKia 
avwmv Kptirr^p iarly a<rvycr»r ^traafrinp. — ToO Kvpav arpartv^ 
fi4gros ^p apiBfi^s T»¥ yutv 'EXXi^ywv 6irXtrai /ivptoi ml rtrpa- 
Kdaun, fTcXraffTOi dc durx^^oi luu vtvTait&avoi' t&p dc furh Kvpov 
^apPap<a» drioa /nipiodcff icai apfiara hft e manf^opa dful>\ ra ruMNnv. 

It is better to have one aensible friend^ than all senseless 
ones. — Seventy years afford about 25,555 days. 7— The extent 
(say^ number) of the way from the battle at (ey) Babylon* to 
(ciff) Cotyoraf on the retreat {gen»), which is described by 
Xenophon^ amounts to (is) 12S days' journeys^ 680 parasangs, 
18,600 stadia ; the length (say, multitude) of the time eight 
months. — The number of the armament is 12,639,850. — The 
generals of the armament are four, each of 300,000, (jffcn,) — 
In the battle were present 96,650 soldiers and 150 scythe-bear- 
ing chariots. 

XXXVI. — ACTIVE VERB : PRESENT AND IMPERFECT. 

At/0 6do\ vp6g TTfy iroKiv Syrrov, — Boc rh Sporpov Sytrov. — 
Xcdp^fup, (3 iraidcr. — *Qs ^bv mXXof, Sirap €xsX) ^^ a-«iff>popa» 
— Ol iroXiroi rovv vopjovs f^rvKKarrovTconf. — 'Eroipoff hxdpov 
<l>povTi{€Tto. — IIan;p rt Koi ftifn/p irpovouof ix^^^ ^' ^^ 
r€K»mv irtubtias. — 'O ypap^r&v 3n'€ipos ov /SXevrei /3Xciro>v. 
— Tii£ TrpoairiTFTova'as rv^as yewcums ^pc. — 'O ircus tu irarpl 

* ^ Bd^vXcby, -opoff. t T^ KoTvnpOf a town in Pontus. 

t It is accompanied by. 
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pobov ^pci, Ufa x^^PU- — *^ w«"* T^ voTpi podop c<^f/>€v, tva 
Xcupoi. — Sttiepon^f oWcp eycyyoo-jccy, our<i>ff eXpyev. — *Ore oi 
£XX7V€ff hrKrf<ria(ov, oi Papfiapoi dire^cvyov. — Oc/uorojcX^r «at 
Apurrtwrfs irori corairiafcn;!^. — Aojcedax/ioi'tot fwvtruajf aircipax 
cr^ov. — 'AtroTp€iroiT€, » ^€oi, to dciyov d^* ^pSy. — Mi) crcpoy 
lecv^iff Kophiq. povv, SXXa Syopevatv. 

Two horses drawing (say, driving) the chariot, hasten. — 
Two women sing. — Let us flee* from vice. — The boys study 
literature diligently, that their parents may rejoice. — The 
boys studied literature very diligently, that their parents might 
rejoice. — Let the citizen defend the laws. — Let friends care 
for friends. — Two horses, drawing the chariot, hastened. — 
Two women sang. — Those who are unacquainted with litera- 
ture do not see, when they see.t — Bear nobly the danger 
which presents itself, (part.) O citizens 1 — You speak (so) as 
you think. — We were unacquainted with music. — May the 
gods avert the danger from us ! 

XXXVII. — ACTIVE verb: perfect and pluperfect. 

Oa iroXc/uoi €KaTov vokiras wc^vevicairty. — ^€p€Kvdfjs tfXeye, 
fu/dcvi Bt^ T€BvK€vcn — Ncof 9r€^Kfi>ff iToXX^ ')^ara iuaSa»€% 
— 'O ftavris TCI fUXkovra KakS>g ircTrpo^ijreviccv. — To rcieya €Z 
ircwaibtvKas, — M^dcta ra reicva ir€<l>ov€VKvia €xoip€v. — Ot 
Aoiccdoi/idytot nXoroi^f /carcXcXuxecray. — SopdoyowaXos arokrp^ 
ywcuxeiay cycdcdvicci. — "Ore ^los mrcdcdvicet, oi noKifUoi 
ivXTfciaCov, — *Ak€^avdpo£ (Tribio»K<ov Aapeiov rov tw UtpaSp 
Pcurikiay iroKkav xpVt^^^ ciecicvptcvicei. 

The sun has gone down (is set). — The Lacedaemonians 
have destroyed Plataiai. — We admired the woman, who had 

* Use the subjunctive. t Use the participle. 
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put on (say, having put on) a purple robe. — Diodoroe (Auio- 
pot) 9^y9 that Alexandros {aectu. w. infin.\ pursuing Dareios, 
has obtained many treasures. — The enemies had killed 4O0 
soldiers. — Thy friend had brought up his (the) children well. 

XXXVIII.— ACTIVE verb: future and first AORI8T. 

02 frrpartSairai r^y vokuf imh t&p iroXcfu«y mrokvawiruf. — 
*0 ^Tfar6s SvBpwtrot icol •) rots iicyowoit ^vrcvcrci. — *EXjr»fo- 
fKV nairra tZ avwrtuf, — *0 jfyycXof eirfjyytXXt roU woXirais, 
ort ol TToXcfuoi rf arparnffjum riri/SovXcvooicy. — *A;(iXXm 
* AyofUfunyi €fiqviar€v, — 02 "EXXi^yer av^Qta iroXXcic to^frav. — 
*0 Sa>Kpan;ff ovk 2/ccrcvo'c (t) rovs ducaar^r fura iroXkav d€ucp\wv, 
ciXXa frurreva'as r^ iavrov d/SXo/Scif , e«ydvvev(rc rov ttrxannf 
Kivdwou* — T^ T&v <l}av\»v awriBtias okiyos xpovos hi^Kwnv. 
— -> nplv ay CLfixfiow fivBov OKOvtrgty firj duca^€. — 02 Aajcedoi/ioyioi 
JXkaraihs KariXva-av. — Tis ay irtorevo-ai (Trwrrcvo-ctc) y^€VGr^ ; — 
Elide frayra Kcik&s ayija'aifu. — ^AKOvfrcus {dKovaeids) yuov, a 
<f>ik€. — 'O SyyfXos cir^yyeXXcy^ 6Tt oi ttoXc/uoa t^ OTpartq. 
€iripov\€vaaitv (ciri/SovXcvovtoy). — "Akovo-ov fiov, i ^tXe. — 
'Eralpos irtupt^ 9rc(rrcv<rar(B. — T^v iroKuf Xeyovct piyau Kivbuvov 

Remark. — The particle S» denotes a condition either 

expressed or to be supplied. 

You will free the town from the enemies. — Good men wiU 
plant also for their descendants. — He said, that the town 
would incur great danger. — Achilleus and Agamemnon were 
angry with {dual) one another. — We entreated the magis- 
trates with many tears. — Achilleus killed Hector CEKratp, 
^pos). — Judge not (pL) before you have heard the account of 

♦ Also. 



I 
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both. — Thou canst not trust (opt. w, a») a liar. — May we 
complete {merely the opt,) everything well. — O that you would 
hear me^ O friends ! — May the soldiers free us from the ene- 
mies. — Hear me, O friends ! — Friends should trust {imperat,) 
friends. — To command (aor,) is easier than to do. — Medea 
rejoiced in having murdered (aor. part*) her children. 

XXXIX. — MIDDLE AND PASSIVE VERB : PRESENT AND 

IMPERFECT. 

Avo ayhp€ fidx€<r0ov, — Tewaioas fiaxo^fieda irepi ttjs rrarplhos. 

— *AvayKai6v iari top vUiv irtlBeaBcu tw irarpi. — IloXXot ayaBoi 
nivovTCLt. — "Sopjois Tols €yx<apiois eiretrBcu, K€Lk6v kanv. — M17 
carob€\ov t&v ^iXa>y rovs irpbs to. iJHivkd trot x^^^C^H^^^^^' — 
""Ekootos ^crvxos pimiv rriv 6bbv ipx^^Oto. — Ot iroXcroi tois 
pofiois freiBeaOav. — Ta> ddcXi^o) fioi ar^aOop, — £t fiovkti koK&s 
TTpdrreiv, ipydCov. — *Eav povkrf KidK&g 'irpdrrtiv, €pyd{ov. — 
"irevdofAfvog ovd«(ff \ayBdv€i iroKifv XP^^^^- — ^^ AoKedainovioi 
/act' aiik&v ioTpcertvoPTO, — EWe TTOPres avtv 6pyjJ£ fiovkeuotpro, 

— Avo JcoXfi) vmra cis rrfp noKip rjKavpia-OriP, — 'Eov iripij, 
oKiyoi 0(Xo(. 

The magistrate should consult without anger. — He who 
goes {part,) the middle path goes safest. — Two beautiful 
horses are driven to the town. — If {tap) warriors fight cou- 
rageously, they are admired. — We will not lie, but always 
speak the truth. — Sons should obey their fathers. — With 
God and fate {ah-a) it is terrible to contend. — Two men con- 
tended. — The soldiers fought courageously. — O that every 
one would consult without anger! — O that thou wouldst 
always worship the Deity ! 
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XL. — MIDDLE AND PASSIVE VERB: PERFECT AND 

PLUPERFECT. 

02 XfjoToi TTc^oyfvprcu. — Avo adtk(l>«i> vyt^ rot) avrov di^oir- 
Koikov irtTraif^vaBov, — *H fituriKfia vir6 rov d^fiov XcXvroi. — 
Tols Siois vtrh r&v ^ABrfvaiav troXXol vf^ Z^pwro*. — *H O^pa 
xcjcXciV^dD. — JIpo rov tffjyov c^ ^c/3ovXcv(ro. — Ilaortif apBp»~ 
vois ifAirf(pvT€VfievT} iariv iniBv/ua rrjs avrovo/ilas* '•^ Oi Xgfarai 
ire<l)ov€vcrB(M)v. — Ot iroKifuot €ls rffv cLcpoy JcaraxcicXcur^ai 
Xryorroi. — S€vo<f>oivTos vUo, FpvXXoff ical Aiodcopor, circircu- 
dwaBrjv fp SfTopri;. — Al avyBrJKcu vno rav fiappap»v eXcXvin-o. 

The robber has been murdered. — The children of the friend 
have been well brought up. The doors are said to have been 
shut. — Before the work, you have deliberated well. — Good 
and bad desires have been implanted in men. The treaties 
are said to have been violated by the barbarians. — The two 
chi^jiren have been brought up by the same teacher. The 
royal authority had been abolished by the people. 

XLI. — FUTURE AND FIRST AORIST, MIDDLE AND THIRD 

FUTURE, OR PASSIVE. 

02 froXe/iiOi eirt r^v ^ficripav iroXuf aTpaTewrovrm. — IIcpi 
TTJs rap iroXirap o-sorrfpias PovkiXHropeBcL, — *0 nariip poi eXrycv, 
&n iropfwroiTO, — 02 "fiXXi^vtr iiri tovs TLkpfras taTpaT€va'aPTo. 
— 'Apasravo'&ptBa, «5 <f)iKoi, — IIp6 rov €pyov eZ /SovXevo'cu. — 
IlapT€s Tiprjs y€v<rafrB<u /SovXovroi. — 'O varffp avaTravo'ap/epog 
7rop€va'(T(u, — Al TrvXcu rfjs pvicrbg KeidieiaropTOi, — *E^ rotovros 
dprfp T^p noKiTtiap arirrjdevr}, avr^ c^ /Sc/SovXcvorrcu. 

You will deliberate about the safety of the citizens. — The 
messenger announced (lirayyiXKa), that the enemies would 
march against our town.— The general enjoyed a great 
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honour. — If (^av, w, subj.) the enemies shall have heen led 
(iropcvo), 9ubj, aor,) against us, the gates of the town will re- 
main (have been) closed. — Before the work, deliberate well 
(pi.). — In (ev) such a danger it is not easy to deliberate (aor.), 
— If you have deliberated, {aor. partidp.) begin the work. 

XLII. — FIRST AORIST AND FIRST FUTURE PASSIVE. 

*0 "EiCTwp wr6 Tov 'A^iXXfCDr €(f)ov€v$Tj. — Ta ddcX^a> wrA 
Tov avTOv didafTKokov iirMbeu6r)Tr]v. — IloXXal drjixoKpariai V7r6 
r&v Tvpcanftav KarckvOrjaav. — Meyas (fio^os Toiis TroXiTOS ^x^h 
fifl ai awOrJKoi vrro rmv TroKcjutov XvOc^triv. — EWe Travres 
P€a3fUu KokSs ncubevdclcv, — 9op€v6rjTi, » Kcucovfiye, — Ot orpa- 
Tiarai tls rffv iroXtfiiav yrjv iroprvdijvm Xcyovrai. — Ol iroXcfuot, 
rwv awOrficSif Xv^curcay *), rjfiw vokcfiov emj^povtnv, •— *0 

You were both educated by the same teacher. — We were 
freed (ottoXvo)) from a great danger. — I fear much (say, a 
great fear holds me), that the friend, who set off {partidp.) 
six days ago, has been murdered by robbers. — I feared much, 
that you had been murdered by robbers. — The two robbers 
are said to be killed. — The youth is said to be well brought 
up. — The treaties are said to have been violated by the ene- 
mies. — Well brought up youths are esteemed by all. — The 
robbers will be killed. 

XLIII. — FIRST AORIST AND PERFECT PASSIVE OF PURE 

VERBS. 

02 trrparuSrai irphs rovs iroXefiiovs Tropcveo'Sai (K€X€V(r6Tj<ray, 
— ^frapTTi wore vttA aturfiov btivws ccc/o*^. — 'H t£p Ueptrap 
dvpt^us vn6 roy '£XX^m>v re^/xtvorai. — Ot sroXcfuoi fls t^p 

* Genitive absolute, like the ablative absolute in Latin. 
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TO doporo vw6 rwv 'F>XffP»p KtKpowrfihwP i<r6mnPTo, dpofi^, 
tiftwvyov — ^"O wo^fftof KararavaBfi. 

The soldiers are ordered to march against the eDemies. — 
Our town has been violently shaken by an earthquake. — 
The might of the Persians was crushed by the Hellenes. — 
The enemies have been shut up in (say^ into) the castle. — 
The shields were beaten by the enemies against their spears. 

— The war is ended, t . e. has been put a stop to. 

XLIV-— CONTRACTKD VERBS IN am I PRBSBNT AND IM- 

PBRFECT ACTIVB. 

HokXaius yiwfjapf i^awarwrw l^kai, — Mi; vt vtKom xip^os. 
— %ptt TTJs dperfjs, — JloXkaiug puca xoi Kwchs Spdpa oyaBov. 

— 01 ayaBoi tpmcri t£v kjoX&v, — IIoXXol avBpwiroi cv rj jifs 
f/Kudas oK/ij Ttkevrwriv. — ^*H <ri&wa, 1j Xcyc ofuivoptu — 
^Ajwyiai iravras dpBpam'ovs rcXcvroy. — NoOr 6pq, Kal vovs oicovct. 

— Oappakims, o> crrpanarM, opfuofitv (ir\ rovg froKe/jLiavs, — 
Ilpiy fuv fr€unjVf noXkol ia-6iov<n, npiv dc di^^v, irunvaiv. — 
OvK COT* Toig pjj bpS<n avfipaxos tvx7» — • n^pwcX^r jjarpanrrfPf 
ifipopTa, aweicvKa rrjy 'EXXada. — ElBe fravrtg wcubfs roits 
yovias ayan^ev. — n«£ ay rokpxorjv r6v <f>iKov /SXoTrrciy; — 
To pip c&pa TToXkoKis Koi ir€ipj Koi di^* 17 dc "^Xl ^^ 
OP fj di-^wj tj ireipf^ri ; — ^^X^ oBopceros luu ayrfpag Q dta 
wopTos, — Kp€iTT0P t6 ptf {jjp ioTtp fj fj" affXias. — 'OXo^po- 
pitBa rhp €P TJ Tfj£ ^Xucias axpj rcXcvnSyra. 

Children love their parents. — Either be silent (p/.) or 
speak better. — With the mind {dat,) we see and hear. — 
Youths should be silent, {imperat,) — We will love virtue. — 
All citizens fear (say, fear holds all citizens) that (p^, w, subf.) 
the enemies will advance against the town. — It is well to 
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love our parents. — We pity those who die (paW.) in the 
bloom of youth {rjlkuda). — The soldiers advanced courageously 
against the town. — The army is often hungry and thirsty. — 
All the citizens feared^ that the enemies would rush against 
the town. — May you always^ O boy, love your parents! 

XLV. — CONTRACTED VERBS IN €<0 : PRESENT AND IMPER- 
FECT ACTIVE. 

'Aj/^P irovriphs lhaTV\€i, kov €vtv;(J. — Bios KparixrroSy av 
SviJLOv Kparris. — 2iyav jjmKKov ^ XoXeiy wpiirei, — "O ri av 
7roi^€, vofii(€T€ 6pa» Oeov. — ^iXos <l>iXa arvfiirovmv avn^ 
irov€i. — Oi avBpamoi BvffroX fi^ KJ^popovvrmv turcp B€ovs. — 'O 
fioXiara mvx'^v firj fitya ffipovtirisd. — Ovb^nor dOvfielv top 
KOKMS irpoTTOPTa d€i, TO /ScXrcfio df vfMtrboKjav act. — Tf 
novovvTi Behs avKkofifiavei. — AiKOMxrvvrjv d<rK€ire Kai ?py^ 
Koi Xoyfi). — 'Air6 rrjs Ncoropof -yXwmyff, Sinrep /xcXc^ 6 
\6yos avippti, — *0 2<aKparr}s too auapaTos ovk rjpektit^ roifs 
be dfJLfXovvras ovk cTr^vei. — Et^e^ c? OeoSf rekois (tcXo/t/s) 
poi r^v €vxnv. — EWc evrvxpiTC (fVTVxoirjTf), « <^tXoc. — 
6cov BikovTos*) Kav €7ri pnrbs nXcois. 

Bad men are unfortunate^ even if they are fortunate. — If 
God were willing^^ we could sail even on a reed. — Whatever 
thou doest, believe, God sees it. — Friends, who work with 
friends, work for themselves. — Practise justice in word and 
deed. — The Greeks neglected neither the body nor the mind. 
— O that ye, O gods, would fulfil my desire ! — O that thou 
wert happy, my (O) friend ! — Friends should work with 
friends ! — It is well to practise virtue. 



* Genitive absolute. 

E 
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XLVI. — CONTRACTED VERBS IN 6« : PRESENT AND IM- 
PERFECT ACTIVE. 

To dkqOis KaKko£, ofrcp cie 6€las Kowapias cx^t r^y dvoppofiv, 
oijTt irovos fj \ifjM£ fj a/icXcia rts, ofjT€ 6 nokvs XP<^vor dfutvpol. 
— Ai ^iXuii Th €$ri (fjrov<ri ow^^ofMiovv. — XoXcirws oy rais 
rmv ayaB&v dpfrais i^uroU {ifuroirfi) tow Imupovs. — Ewofufi 
dfiavpol vfipiv. — Z^XoVf <^ frac, rovt cor^ow Jcal a'ci>tt>povas 
avdpas< — HoKkovs kok^ wparroPTas op&ol rvxf* — ll^Bos 
KJOKWf r^v avBpoaiwiiniP {ttrfp dpavpM, -^ Ai irepi rt c^odpal 
6pi(€is rv^otHTiv tls rSXXa*) rtiv ^xh^' — '^4" dperifp me 
rrfv o-fX^iov {rfkAfiw, — Xpinrds corty 6 d^Xi^v Opf/rSy (jyphms* — 
Oi 9roX«fUOi ro arpdrtvfjM ifpuiy tbSkovw. — Ot ycaruu r^v aotfiUaf 
Cri^oUv. — Oi wakifuoi €nkrfiria{ovy um rovs aixfiakurtws 

The violent striving after any thing makes the soul blind for 
every thing else. — The enemies approach, in order that they 
may free the prisoners. — Imitate^ O youths^ noble and wise 
men ! — It is not easy to make praise equal to the virtues of 
the good. — We love youths who strive {particip,) after wis- 
dom. — The enemies freed the prisoners. — May violent desire 
not make your soul blind for every thing else. — Youths should 
strive after virtue. 

XLVII. — CONTRACTED VERBS IN da : PRESENT AND IM- 
PERFECT MIDDLE AND PASSIVE. 

'OfJLoUns diifl>oiv dxpodcrOai del. — "Orav ddvvaTJ£ r^ ttXovt^ 
XprjirBcu, ti bia<^p€is rov irivryros ; — ££fvov( Xoyw \\mr)v ISrcu. 
— TifiMfievoi fr6vr€£ rj^vreu Pporoi, — Ot avOpttmoi iroWd prj- 

* Contracted from to SXXa. 
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XaifSvTai — Mcucapiof, tt eiaia» Kal povv tx^i' XP^^''^ T^ ^^^ 
d*) &€i Kdk&£. — *0 dya0os wro vAvrap rtpiArai, — T%«aauiis 
7r€ipci Kparav. — HspiKksjs imh r»v *Aj^vtumv ^yunraro Koi 
criftaro. — Ol ^fi^poipofun ovK txp^^vro vvrodiffuunv iv rais 
odois. — OvK oeuc€s, iaif vis vn^ ixjOpmy i^cOrcn'orcu^^^EWt 
TToyreff yop€U vvo rmp rfiawp Syanr^pro, -^ Oi ayoM 4^o iran^ 
nap aycnra&^tap. — Etrv vtt^ ^ikav tOtXtis AyatrwrOfu, roifs 
<f)ikovs €V€pyer€iy «tc vtto twos ttoXcws eniBvfAfis TSfuurdai, rifif 
TTokiv o^cAci, €iT€ VTTO TTJs 'EXKdBos TrdiTris allots CTT* dp€r^ 
0(nffMia(€ir&cHy r^ *£XXada ^€tp£ €t$ woulv. 

Listen to both^ in like manner, O judge ! — It is not dis- 
graceful if we are deceived by enemies. — Kind words heal 
sorrow. — Man rejoices in being {particip,) honoured by others. 
— We wish to be loved by our friends and honoured by the 
citizens. — Among (irapd, w. dot) the Lacedaemonians old men 
were extraordinarily honoured. — Let the good man always be 
loved and honoured by all. — The judge should hear both. 

XLVIII.-^CONTRACTKD VBRBS IN €<» : PRBSBNT AND IM- 
PERFECT^ MIDDLE AND PASSIVE. 

AlBov deov, — Toy ayaBop audpa noiov iraipovm -^ ^ikovvrts 
(l>iKoijpT<Uf fU(rovvT€S pcrovyrat. — Toy Urxypov dei irpaw ^Ipoi, 
onwg oi wXijcriov aib&vrai ftS^Xov, ^ (fx^SvToi. — AldtlvBcu dct 
<^AXovff. '^ 'AfTiOTodprm ol XaXoi^ mf oXi/^cvcMTtv. — Ol TLepo'tu 
imd rap '"EXki^putf i/ucrovyro jcal Kare(l>povovPTO. — 'O jirfitp 
(iduc&v ovdepos dcirai p6fiov, — Tpoia btKa enj vrrb r&p 'EAX^ 
p<ov €fro\iopK€tTO, — 02 TToXirai t^Povproj fi^ 7 iroKis woktop- 
KoiTo. — AoibopovfA€POs ^pif 6 yop Xoidopuy, cap 6 Xoidopov- 
fitvog fi^ irpoofToi^cUf Xotdopeiroi Xoidopwp, — Mtjb^ig f^o^tUrda 
OopoTop, d7r6Kv(rw kcuc&v, 

* Equivalent to els ravra, cis a. 



40 KXERCIBBB POR TRANSLATION. 

Worship {pi.) God. — One who loves {part.) is loved, one 
who hates {particip.) is hated. — Those who do no (not) in- 
justice {part.) need no law. — The king of the Persians was 
hated and despised by the Hellenes. — The citizens fear, that 
the town will be besieged by the enemies. — May you make 
{pi.) good men your friends. — Parents delight to be honoured 
(par^tctp.) by their children. — It is not disgraceful to be 
hated by the bad. 

XLIX. — CONTRACTED VERBS IN 6w : PRESENT AND IM- 
PERFECT, MIDDLE AND PASSIVE. 

AovKovfieBa rj a-apKi ical toIs ird$€oriv. — *Yiro rrjs avayiais 
iravra tovkovrai faxy. — 'H (piKia tls noXKoifs /upi^ofievrf 
(^afwvpovTcu. — Tovs (jyiKous iXevBtpSfiev, rovs Be ixOpovs 
X€ipoi>fi€0CL. — M^ yavpov frof^ioy prii^ cIlKk§, prjrf wXovr^. — 
T^ fjdos pakiara e#c rap €py<ov bfjkovrai. — *0 vir€prf<fiavos 
raiTiivoiTo, — Ov Kdk6v ^ori, rj <roffiia yavpovirBcLt, — Ot rois 
ayaBois ivcamovpjfvoi &^ioi elai fi/fuovcr^ai. — Ol GrpariSrcu 
vnh T&v fiapfidpwv cdoXovpro. — Ilayrer kokoX (ripMurro. 

The immoderate are enslaved to the flesh and the passions. 
— Be {pl») not proud of your wisdom, {dat.) — May the 
haughty be brought low. — It is disgraceful to thwart the 
good.' — The citizens fear, that they may be subjugated by 
{vk6, w. gen.) the enemies. — Cowardly (bad) soldiers are 
punished by the general. — One who prides himself in {part.) 
his (say, the) wisdom {dat.) is not wise. 

L. — CONTRACTED VERBS. 

Ol TTfpi rhv Ac&viBav rptcucoaioi*) yevyaicos iuix6pevoi ire- 
XevTTja'av. — "Siiajaov opy^v t^ Xoytfccr^ai koX&s. — Mcwcapiof, 

* That is, Leonidas and his 300 men. 
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oaris evryxOf^^ **r riKva, — IloXXovf kclk^s irparrovras wpBcoa-e 
TVXI1' — Sc^oXXci iKclvovSy ovs av v^wot; tuxQ' — *P^dta nayra 
Bc^ T€\€cr(u. — MfjbciroTe Kpiv€iv dbafjiiovas Svbpas edoTjs* — '£y 
ols a» Tonoti ris dnvxficnj, rovrois wKfja-mCa^p ovx rjb€Tat. — *0 
yraWas dKoXcvBrftrarti t§ iro^to. — 'O ttouit^s tov Xtyyiararop 
'Odvo-o-fa a-irnnjKSraTW irenoLriKew, — Ot ityaBoi narpiba Koo-fifj^ 
fTowrti'. — noXXAwy ncvixpos dvfip at^a fuJX' ArXotVnyo-cv.*) — 
noXXol KeKTijfitvoi fiep iroXXa, ov ;(p»yrat di d(* dvcXev^rptai^. — 
Avaavbpos, 6 SwopriaTi/y, fieyoKwv rtfi&v rj^i&Brj.' — Oi rjp^po- 
bp6fuoi oifK lxf>^<w'To vjpodiT/iacnv h rais 6bois, — 'H TroXty 
iroXXtty dvbp&v i}(fipa6ii. — 02 larpol rh cXjo; dieeoroprat. — 
'H yX&rra iTvpiv KtupicOf Kftcrrfp/ivri koX ytpovn Koi i^o rifiriv 
<fHp€U — Ovdclff ^TTMifov ^bovais ^KT^(raTo, — 0(rr* r^ Kokas 
ayphp (^vrevfroftepa ^\ov, Saris Kopitwrtraiy oiJrc to) koKCs 
olidav olKobofnftrafievtf ^\ovy Serii ot«r^<rci. 

The good will love (dyatraw) and honour the good. — 
Noble youths will follow virtue. — The citisens will think the 
brave warriors deserving of great honour. — Alexandres, king 
of the Macedonians (6 MaKtbap, -dpos), conquered Dareiosking 
of the Persians. — Leonidas and his 300 warriors adorned their 
country by their bravery. — The citizens thought the brave 
warriors deserving of great honours. — Fulfil {aor.) for me, O 
Zeus, my prayer ! — The soldiers have conquered the enemies. 
— The war has robbed the town of many citizens. — The ene- 
mies were conquered. — The brave warriors will be thought 
by the citizens deserving of great honours. — The physicians 
healed the ulcer. — No one will gain praise by pleasures.— 
The town has been robbed of many citizens. — It has all 
(p/tir.) been well fulfilled. 



» The Aorist expresses a custom. 
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LI. — VERBS^ WHOSE CHABACTEBISTIC IS A P-SOUND /3, IT, 

OB ^. * 

'O irai£ rffv twurrokrjp cycypa^i. — Ol iroXc/uot vp€a^is 
€ls T^v ir6kt» ^ffA^ov. — Olvo9 Koi f) ra KticpvfifUva <pauf€i 
^v<nr6B(v — TLav v^s iv Bvrfr^ yrvci irepurpei^ X) fj XP^^^^ 
^ <j>B6ifos. — Tag rStv mrovdcMnp ^MXior ovd* ay 6 was omup 
i^c^d'^iev* — l^(l>oK^s fura r^v iv ^akafuvi vavfjuaxtav vtpi 
rp6fK<uov yvfuf6s akijkififjiivos €x6p€wr€v. — Mvp/M/iecs yrjs 
fAVxarovs oikovs 9rpoXcXoiir<$rrff tpxovrai fii&rmt xitxptntivoi, — 
noXXaxtf opyri avOpivirav vow c^KoXv^rcv. X) — T^ 'Eiroficiywv- 
dov acifiari fntvtBw^ r^y dvyofuy r&v Orjpaiav 6 luupos. — T^s 
dpeTTJs Tov ttKovtov oif buifuiy^fieBa rois xphl"^"^^^' — Evpi- 
irlbr^i h Moxcdovt^ liBoKrai. — Ge^r rote cafBpamoK rh fjLeXXov 
KCKoXtH^cv. — Ol Acutfdai/iovtoi irpcKfrtfaop iv aKkripois fjBtfnv, 
— *AKovo-aff KcXhv fiiXos Ttp<f>B€uj£ 3v, — 'P^fia, irapa luupov 
pi<l>B€v, av€Tp€^ froXXoicir fiiov, — Ol t^pcp ^/tlv ra xPiy^'^^ 
K€Kk6<f>aa'iv, — Oi froXcfuoc rrfv noXiv a»artTp6<^€riv* — Ot <rrpa- 
TiMTOt ras rdfyis KarrXiiroy. 

The letter is (t. e. has been) written by the boy. — Ambas- 
sadors were sent (jwr,) by enemies into the town. — Wine 
often discovers what the man has concealed {^part, sing.) in his 
heart. — With the body of Epaminondas the power of thp 
Thebans was buried, {aor. 2.) — The future has been concealed 
by God from men. — The Lacedaemonians brought up {aor,) 
their children in rough manners. — A beautiful song delights 
{aor,) us. — Many treasures have been stolen by the thieves. — 
The enemies destroyed {iwrS) (say, overturned) the town. — 
By the soldiers the ranks were deserted. 

* As Tpipto {rpXP), K6jrTa (kott), Kapfirrtd {Kop^n), akeiKfxo (aXi^). 
t Even. { The aorist expresses a custom. 
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LII. — VERBS WHOSE CHARACTERISTIC IS A K-SOUND^ y, 

K, OR X-* 

noXXaiuff ij^coff fivBos koL Sxfypova Svbpa li^cXf rv. ^ M?; 
TVft^v TcBafiiJuvov dvopv^s- — Al fppevmv Tapa\a\ iropc* 
Tr\ay(ap Ka\ cro<f>6v. — *0 irkovros noXKcuag Trtpitfyayev tls 
wrB€V€taif, — Thv OffuaTOKKcOf top 'ABrfvaiov, 6 varffp dn-cjc^- 
pv^ dia ras €v r§ yedn/ri aftaprias. — Qcbs navra ev rj 
<f)vtr€i apurra diareraxiv. -^ UXovtop tfxoiP (rrjp x^W Jrcvi;- 
revovo-iv ope^p, — 'Eov tx&p^p ^p^fMira^ i^pgp <^iXovf. — Oi 
noXcfuoi fis rrfp ttoKip ir6<^cuyao'iv. — Stpop tnyav Kpeirrop, fj 
KeicpayfPM, — "EXni^e npMp tovs yopias vrpd^tip icak&s* — Aiap 
(fukSp aeavrbp ovx f$ft-s ^iXov. — ^Qp 6 rp^iros ivrip ciVaieroff, 
rovTois Ktu 6 /Sios (rvyrcraiCTm. — Ol TroXc/uoi ibiMx^rjirap. —^ 
noXXa flip dycXirtora TrpajTercu, iroXka dc veirpoKTM, iroXXa 
de vrpax^c^flu. -— £2 irokepxop Koi npayfiaTap <f>popTi(€is, 6 
fiios <rov TopaxB^aerai. — Il€<l>v\a(o row dpBponwovs, ot yXtor- 
TOP dix6pv6op €xovo'iP,^-''A<rreYOP els oucop be^oL. — ^<»pmp 
M ^is i^onipjip avhp&p TrapaB^iofp' ci/i^<$r€poi JcXiOTrer, Koi 
6 de^dpepos koL 6 Kkf^ltas. — Jl6pov pirdKkaxOfPTOs, ol irdpoi 
ykvKeis* — *H irdiKis vir6 t^p woXepltap KaTttptkeyrj. — Oi /Sap- 
Papoi Karan\ay€PT€s dirtffnryop. 

The barbarians^ pursued by the Hellenes, fled into the 
town. — Their character is well-ordered, who have also their 
life well-ordered. — The enemies burnt down (joar,) the town. 
— The barbarians alarmed the citizens. — If thou troublest 
thyself about war and exploits, thou wilt render thy life un- 
easy. — Many and splendid exploits have been achieved (jrpar- 

* As v\€Km (frXex), rao'cco (ray), axfiiyym (<rc^t'yy), Taparrw 
{rapax)' 
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r») by the Greeks. — 1 will be on my guard against men who 
have a double-speaking tongue. — The women, alarmed by the 
enemies, cried out. 

LIII. — VERBS WHOSE CHARACTERISTIC IS A T-SOUND, t, 

T, OR 6.* 

Uavtrop fu, cS ^iXr, 7r6vwv, axitcurov ht fieplftvas, arpriftop 
d* a^is fls €v<l)poavvas. — ^miviovcrtp, ci rots 'xprnuunv ov 
Xpiivreu, — MiBpMrrft 'A(riav ^fmcuccp. — At^ytoxu irp6 fpyov. — 
Oi dcol roir Bmprotg S\^p &mura», -— 'O ^6r oTrcarra aw^pfWKfv. 
— *Hf (rb KOK&t diKoaijs, o-c $€6s ficrffrctra dijcacret. — Tow <rvv- 
€Tovt a» nt irtlo'€t€ raxurra td Xfyfiov. — 'Ev rdls Apcamirros 
vofioit fiia ofratrip mpiaro rois afiaprcmwo-i fyfjda Oavarot, — 
nXovr^ ircfrot^cbf Hduca fi^ irfipS> nottw. — 'Yvrep o-eavrtn; /t^ ^pa-< 
ayv iyie&fua. — 01 rav *EXX^pfi>y hp/rffioi €lBicr6r}(rcaf (fnkptiv \t- 
fiov re Koi fii^f kcH piyos, rri be irkrjyas xai irovovs SKkov^. — 
El irokipMP ^povTie^s, 6 piog crav TapaxOffOTTOi, — 01 'A^ituoi 
del daufuurOffawrrat. — nXovr^ woXXol ^di; i fiaKaKltrOrfO'caf. 

Cares are dissipated through (dia, «9. ace,) thee. — He will 
be in want who does not use his money. — Success is bestowed 
on mortals by the gods. — Everything is arranged by God. — 
The sensible canf quickly be persuaded {Ut. aor. pass,), — 
Draco fixed (aor,) for aU offenders one punishment, death. — 
Wealth had already rendered {aor J) all effeminate. — We 
shall always admire the Athenians. — The Athenians accus- 
tomed their youths to bear all hardships. — Socrates was ad- 
mired for (cfTt, to. <laf.)his wisdom. — It is not well to rely 
upon ridies, — The song has dissipated the cares. 

* As ylrtvbw (^^evd), i^cvdofKU, <lipa(m (<l)paS), 
f 3v, io, opt. 
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L.IV. — LIQUID VERBS^ WHOSE CHARACTERISTIC IS X, fi, Vy 

OR p.* 

Kpipcu <l>ikovs ov pq.hiov. — *H aboKtaxia troKKovs ffSrj $(c<^- 

Bflp€V. *0 TrXoVTOff TToXXa/Clf €^a>K€lk€ rhv K€KTqyueVOV tts €T€pOV 

^Bog, — *0 ayyeXos inrjyyciXc ttjv viKrjv. — Oi voKcfiioi ttjv x^po-v 
duKfiOeipav, — Nouayovr oticreipov, eird irXovs eariv &bi]\os. — ■*Hv 
aTroKTeivrfs €xOp6v cov, x^^P^ pi,aP€is. — 27r€p& yvias' 6 be dtbs 
mS^civ irapc^ci. — Ta Kpuirra pj} €K(l>aPijs ^iXov. — ^vtriv ttoptj^ 
pay p.era^aXc'iv ov poibiov. — *H ruxrf noWoKis tovs p4ya ^po- 
povvras napado^tos €a'<l)rj\€v. — Oi Hepfrcu iroXKas vavs els *EX- 
Xc^a ajrearaXKea-ap. — Qe6p pep potjo-m, ;^aX€7roi', <f)pd(rai Se, 
abx/POTOP' t6 yap aa'oopMTOP (rcapari aijp^pai, aBvparop. — Tj^v 
^n)x^v icaXoiy poi^paai irepiareiXop, — *0 Krjnos icaKois p68ois 
redrjkep. f) — Tt Kex^vas, (o wot ; — Oi ttoXc/uoi ra irebla fiia^^e- 
povaip. — Oi a-o<f>iaTai ck ttjs a'o<f)ias rroXXa eKepbavap. — 'E#ca- 
Orjpe Qijaeifs tS>p Kcucovpyfop rrjp obop rrfp els *A6^pas eK Tpoi' 
(rjpos* — KaXop eari ttjp opy^p Trenapai, — M^ bvax^P^vrjs rois 
dyaOoiS' 

The way to Athens from Troezen was cleared of evil-doers 
by Theseus. — By the Persians many ships had been sent to 
Hellas. -— The boys gaped. — Already many haughty persons 
had been greatly shaken (aor. 2 pass.) by fortune. — By prat- 
ing many have already been ruined. — The victory was an- 
nounced by the messengers. — The country was laid waste 

• As with the vowel a in the future, ot^oXXo) (o-</>aX), Koppto, 
reKpjaip<&y <l}aip<Oy ^r)paip<a ; with € in the future, pep<o, oyyeXXco, 
repvio, Ipelpoi, oreXXo), reipcDy <l>Beipo>t ; with i in the future, 
TiKkcDj Kpipto ((), xXtVo (t) ; with t; in the future, trvpa (v), 
dpvPQO (y)i TrkvpoD (v). 

f TeBrjXa has a present signification. 
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(aor.) by the enemies. — The good (man) will pity the poor.— 
The good will choose the good for friends. {accu9.) — Thou 
hast derived great gain (say, hast gained many things) from 
wisdom. — One friend (say^ a friend) will not make known 
the secrets of another (say, of a friend). — The citizens sowed 
{aor.) the fields, but the enemies laid them waste (aor.). — 
Vice will soon * show itself. — The fields will soon be laid 
waste by the enemies {/ut. 2. pans.). 

LV. — LIQUID VERBS, WH08B CHABACTBBISTIC IS X, /a, Vy 

OR p. 

02 arpcenSmu vnh rov orparrfyov els t^p H^XO^ nap&^vpOi^- 
a-av. — *tXi»nro£ eV TJ irokiopKiq, ttjs Mc^ownys f ), tis rov o(f>$cX' 
fibv ir\fjy€\s To^evfum, dtc^^api; t) r^v Spatnv. — So^ioff 6 icap- 
ir6s oihroT€ <f>6apri<r€Tai. — AlfrxyvOeiriv av, el ifxafelriv fiSXkov 
ff>povTii<eiv T^y ifuwrov b6^s, ij ttjs KOivrjs (raynipiaS' — Mikav, 6 
«K KpoT»vog dffXrfT^Sf ravpov apajuvos c^cpe but rov frraJblov 
fUaov. — Els T^v v6ktv bUavapTO 6 \6yos, rovs iroKeplovs ycici;- 
6fjvM. — Oi YToXIroi row noXepiovs rffv ^jrvav dpvvovvrat. — £i 
awovbdCere, irdvra rdxa irfpap6ri<rfT(U. — £0/3oca poKpbv vapar^' 
TOTOi. — Kcuei tpyo. els reXos cf«^>oin;§). — *0 oTpaTrfy6s rots 
trrpariwrais ivmCkaro hrX rovs voXepiovs 6ppSjaM.'~''AlrtBifimi 
ipiTTvovari rols iroidtotr, i>s p^ fifUTKavOSnTiv. — Oc 9roXe/itoi dicir- 
irdptfarav. — *0X<5^pot rovs inpifras. — *0 icpvtijs rifw yvi^pxiv mrc- 
ffirivaro. -^ ^AyaBols apBpwirois 6ptkmf pdKurr iat €l(^pa»6evris. 

m 

The general encouraged {(wr.) the soldiers to the battle. — 
Battles will never destroy the fruit of wisdom. — The enemies 
have spread the report, that || our army has been conquered. — 

* = Quickly, rdxa* t A town in Macedonia. 

X Lost. § The aorist here denotes a custom. 

II Accusative, w, infin. 






SOME VSBBS PECULIAR IN FORMATION. 47 

The citizens revenged themselves on the enemies for the de- 
feat. — If you are zealous^ you will accomplish everything 
quickly. — The scattered enemies appeared {pluperf. 2.) again. 
— If thou hast intercoarse (particip,) with good men^ thou 
wilt he much delighted. — The good citizen will never appear 
(as such), who cares (particip,) more for his own reputation 
than for the general welfare. — If thou hast had pity {aor. mid, 
partidp.} on the unfortunate, thou also wilt be pitied in mis* 
fortune (say, being unfortunate). — All the citizens were rejoiced 
by the victory. — The town has been destroyed by the enemies. 

LVI. — SOME VERES PECULIAR IN FORMATION.* 

*H arpana aSputv cmrXevcrcrat (cjCTrXevo-etrm). — "Apcfxos Bop- 
pas ivavrios rj arpartq «ryeva*y. — *Ei^ tJ vavpAxia rj €P «coX- 
TTtt K/>icra&c> ol HeXoirow^iriot avhpas r<»y *A0rfV(uwv dnYjercway, 
otroi pi) €^€V€vataf avrcSv. — -^''Orav oi vokeptot r^ TroXci ttX^o-io^ 
araxTtp, 01 (TTpari&TaL avcLpenatravrK ra oirXa Oeuaovrai npbs ras 
irvXas. — -IloXXoif kcu aoffxHS d»dpairi.f) KSKKavariU ravBpamwa, 
Tipuapieof ^y^vpevots ctvoi rov piov. — Tir ovk av Kkawnit rov 
ffnkov aTv^\ — Ot TroXirai rfXururtof, revs iroXcficovs (fitv^^urBai. 
— Oi TTtubfs affxjupmf vcu^vvrau — ScoKpon^f iroWaias twaurw 
apa <nrovddC<ov. — SvyKixyKf vvv r^v m(mp 6 Koff ^pa$ ^ios,l — 
Oi 7r6Kep*oi ras r^v 'EXX^va)!' ra^ts awixfow. — Oi popot dia 
rov voKspjov <FyyKixypivoi €l(rtp. "^"iKopos, 6 rov AaidaXev vios, 
TOKetfTos Tov Kfipov KCU Tfov icTcp^p W€pippv€PTap, tls TO TFtXayos 
fpeTTiirrep, — -Oi iroXe/uoi rrfp iroKw KaTfKovaap, — At cv Avbla 
Sdpdcis vTTo rwp *£XXi7va>v KaT€Kav^(rap. 

The army sailed away. — The north wind will blow against 

* As ^dtf^ dKov»i airayrdaj mroXatw, iccuo>, ickauo, d^w, vioa, 
irXcoy TiWo^ p€«», x^o», if>€vy&j naiCm, niimt. 

t Equivalent to v!r6 with the genitive. % Our age. 
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the army. — The soldiers hoped to swim (inf.fiU.) through the 
river. — The soldiers were going* to run to the gates (inf.Jtit.) 

— You will mourn for the unfortunate. — The enemies wiU flee. 

— The children were playing at hall. — If thou hast inter- 
course with children {particip, say, having intercourse with chil- 
dren), thou wilt play. — The enemies will disturh the ranks 
of the soldiers. — Pour, (aor.).0 boy, the water on (cZp) the 
ground ! — The wax will melt, and the wings will fall away. — 
The town is burnt down by the enemies. — The citizens ex- 
pected that the enemies would burn down the town, (aec, to. inf,) 

LVII. — VBRBB 8TRBNGTHBNBD BY THE ADDITION OF V 
OB yc IN THB PRB8. AND IMPERF. TENSES.t 

Tots arpaTuoTots ip rj arparta troXKa Kcuch (rvyr/ScjSi^ieFc. — 
2off>ois 6fuK&p jcal avrot iicfiijirg atxf>6s, — AvKovfyyos noKtrnXtuuf 
cfifXacrc ttjs STrdpn^v. — Iltpamv oudcir (nrcXi;Xarai vofua rifiav 
Koi apx^V' — noXXol avfintovTts enraf yiyvovrai <f}ikoi. — *0 fi€- 
Bvmv dovXos coTi Tov ireircMcivoi. — Ovk iicfriofiai top otyov. — 
*0 oivos {mo r&p irrpaTUOT&p c^ciro^.'— To^£ xtucovpyovs oi 
$€01 mroria-ctiPTO, — Ol iroXircu roi^s froXffiiovg tEf^au-av €is t^p 
TToXiy tfwyopreg, — Kvov drj^at top doKopra. — *0 \aya>s wro 

TOV KUPOg €8rJxBfi» OVJC OP fjJl KOfl&P €vdiUflOPoiT}S, Ot KWKfiff- 

KOT€S OTpoTimTcu oyaravcroyro, — 'Arrtici^ xmo rmp Uepfrmp er- 
firfBrf, — 'O 'HpoicX^f ro porrdKop, 6 €<l>6p€iy avros trtiAtp €K 
Nc/icar . — *0 Toikapos prjpjaros ^fiuartu* — Ot vpko^is els 
T^p iroKip axf)iKOPTO. — O0 rat y i<f>l$€i rap &cp<ap ctvcv iropov. 

— *0 <^tXoff xmifTXJPro ftoi d<f>i^trBai, — Al yvpoucts ^fwr'tr^foyro 
Kcika IfioTia. 

* fifXkto, w. irifin. see Sect, xxxvii. 

f As Pal'P-^o; iXaV'P-^; vi-p-g) (t) ; ri-p-to (i) ; <f>3arp'«it (a)"; 
dox-y-fi) ; Kap^P'io ; rkpr'P^to : strengthened by P€, fiv^pe^io ; axfy- 
iK-pe^ofJLtu ; vjr'iax-ve^ofjLat. 
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The enemies will proceed into our country. — The enemies 
were driven out of the town by the citizens. — The law will 
exclude (say^ drive away) no citizen from honour and offices of 
command. — Lycurgos has driven sumptuousness out of Sparta. 
— The wine has been drunk up by the soldiers. — The laws 
will punish evil-doers. — The citizens will flee into the town 
sooner than the enemies. — The dog has bitten the hare. — 
The hare is (t. e, has been) bitten by the dog. — If you will 
work) (fMrt.) you will be happy. — The enemies have laid 
waste the land. — The country is (t. e. has been) laid waste by 
enemies. — The enemies will lay waste the land. —The woman 
filled {aor.) the basket with yam. — The father b come. — 
The friend will promise me, to come (^fut.) to-morrow. — The 
boy has promised the teacher to learn diligently. — The women 
will put on beautiful garments. 

LVIII. — VERBS STRENGTHENED BY THE ADDITION OF av 
OR CUV, IN THE PRES. AND IMPERF. TENSES.* 

A 17 o* e t y hia Ttkovs firj doxciro) 6 novrip^. — Kepbos irowj- 
pov fi^ Xafiflv /SovXov frore. — Aucaia dpcuras avp^x^ov 
r€v^fjf) Btov. — Tpofifjurra fiaBelv dei Koi p,a66vra vm/w 
€x€iv. — AajSc irpovouof rov irpoa^Kovros piov. — Zivois ivap- 
Kov rmv ur<ov rtij^jf ttotc. — 'O Paa-iKcifs Trjs irpos iavrop «ri- 
povXrjs ovK jf (T ^ € T of ). — Oi Hipcrai Tois "EXXjyo-iy a ir i; X" 
Bovro. — ^tXtTnroff avros mr€<f>€uv€To dia xpv<riov /ioXXoi^, $ dta 
rap SttXcov 17V (i^xcvai r^v ibicof pcurikeiav. — Oi <rrpari&Tcu 
Ppaxyv xpovov Karedap 0op. — *Qs &(r<l}povTof) raxiora 



* As ala-O^av-ofuUf ap^apr-caf-aa, airexB-av-oiMU, av^av~», 
PXaoT'Oy'iOf dapB-ay^o, oKurB^av'^, o(r^p-all^-ofuu^ otpXurK'- 
ay-a. The following with a nasal {fi, v, or y) before the last 
letter also ; Biyy-av-Vf \ayx'av-»t Xafip-dy-m, XavB-ap-a, 
fiavB-dp-^, nwB'W ofuu, Tvyx-av-®. f to, gen» 

F 
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jcwoff. — *Ay€ dcO/M), Ufa nv6^*) rifs \vypas ayytkias, — Ocor 
imoptcMP fifi doKti \€\fj $€ yai*~^*ApXfJ9 t€tvxV '^^^ <^* 
ravTfis &^u)g. — KaXov, /ii^dcy ci^ <f>ikfws afiapT€i¥,^' Ma«i- 
pior, ocrriff c r v x ' ycvMUOv ^iXov. — M a ^ € <f>€p€ip r^y crvfi- 
(JHtpcof. — Ovdc^f flw ^yoy ({cnran}(rar o^a y arot/g c X a ^ c y f ). 

— *A9r* (<r6kap i<r0ka fia^i^a-jj* — Km kokos irokkoKis ri- 
fujs Koi dofi^ff tfXaxfv*)' — Hapii tAv B€»v iroXXa frapti- 
\7jit>afi€P dttfNx. — -Ov \i\rf6tp, oorcf ^duca c^pya ff/xzTTFi. 

— El ^cov ojnfp rtf ( Xircrcu X a d c t y, afkaprrap€i, — Air I ^ar 
liapr€ip TovTOPt) ovK dpdpos ao(^6v. — '£( ayaSrj^ x^^'^ ^^* 
\a(rT€ Kokh SySffia, ck d* 6pSAp <f>pfp»p jSovXrv/buxra icrffKd. — 
Trjs wvtpytfrias. oftrorr X 1} o* o /a a «. 

The king will not perceive the plots against him. — If thou 
drinkest (say, drinking), talk not much {pL)\ for thou wilt err, 

— What§ man has not once erred ? — The bad (man) is hated 
by the good. — Philippos increased {aor,) his royal authority 
more by money than by arms. — From a correct understanding 
will always spring (fi\aurav») excellent resolutions. — I have 
slept only a short time. — I will not touch the dog. — Pericles 
has acquired great fame. — The bad will never acquire true 
fame. — We shall take precaution for a becoming life {gen,) 

— The town was taken {aor^ by the enemy. — The ungrateful 
(person) has forgotten the favour. — The boy has studied lite- 
rature well. — Hast thou heard the sad news } 

LIX. — ^VBRBS STRENGTHENED BY <rK OR UTK, IN THE 
PRESENT AND IMPERFECT TSNSES.|| 

'OXiyovf €v pri<r€ li avhpas irtiipovt wiarovf Iv x^**^ 

• w, gen, f w. ace, t =: rai/r6. § ris, 

II As oX-io-K-oyyuu, opakrUrK-to, apk-^K^^y yi^pOfOK'^if yi^ypto- 
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Trpayiuuriv. — Tlacriv dvSpwrois fiopaifidp i<mv diroOavt'iv. 

— Il€v6ovft€y Tovs TeOyfjKoras. — 'Hdeoff r£v fraktu&v irpd^ 
€uv ii€ fivffPTai*^ ol SpOpamot. — Ovk ay €^poi9 SvQptsmov 
frdyraf) okpttorarov. — *H Kak»s {jjv, ^ Kdk«»£ T€ Bvtf K€ vai 
6 evyevrfs Povkerai. — El d€ivcL bi Vfiereptof KCLKorrfra irciroy- 
6 art, yji n Otois rovr&v fjunpav lirava<\)€ptT€, — Th SKka koX 
ir6k€ftog KoL fi(Ta^\ri tvxjis dyaXoxrcK' rf r^xtrff be a&{(T<u. 

— TLavr coriv efevpciv, iav (jl^ r6v ir6vov (fi^vyij ris — Et 
Tts yrf pdvas (jjv €tJ;^€Tai, a^i6s iuri yrjpda-Keiv voXkds €is 
er&p d€Kdbas. — Mc fivrj tro, 6ti BvrjTos xnrdpxeis. — Tvxtf rix" 
vrjv €v prjKas, ov rixvri tvxtjv, — Ovk eort piov tv p tlv 
SXvTTOV oibevi, — ^A.\dpurTOS, Saris ed nadav dp.vr]pjov€l, — Ai- 
Kfuov fZ frpdrrovra fjL€ iiprja" dai. — HoXXoittf ex kokov iaO- 
\6p €y€P€TO, KcH KOKhp cf oyoBov, — 'S.tipa V € (T OPT i c(p€^ 
OP. — *0 dycarSiP Kipbvpop e/LnrecrcTrai avr^. — Ol avOpcafiroi 
irphs dperfip yeydpdo'ip. — M^ fioi yipoiff d povkopxiL, 
oXX' d (jVfKl>€p€t, — MiJ (nrcvde irXovTcti/, fiq ra^v iriprfs y € v j. 
•— IloXXajciff 6 evboKifuip ir€ip&p,epos, ov npopo^aas, els pjEyaKqp 
nzt xaKeiniP anyy tirftrep, — "Orai/ drvxeip aoi avfiireatj tc, 
"EvpiiriBov ftpria-BriTi* Ovk eariPy oaris vdpT dvqp rvdai/*ovei. 

The town has been taken by the enemies. — The citizens ex- 
pected, that;^ the town would be taken by the enemies. — By 
the war (daL) the whole wealth of the town has been con- 
sumed. — Seek to please {aor.) the good. — The fame of virtue 
will never grow old. — The bad (man) will never "perceive the 
beauty of virtue. — The slaves have run away in the night. — 

<ric-», dt'^a-<ric-tt (=d(-dax-<rfc-o>), di'-bpa-^K-w, cvpi-cne-w, 
ripdraKrw, Bpr^fTK-Q^j 6p»-a'K-c», tKd-aK-ofJUU, iu-fAvi^-<nc-»f 
irdax^o (=7ra^<ric-a)), 7rt-irt-<riK-a), ir4-7rpa-(ric-», orep^iaK'W, 

• 10, gen, t In every respect. J on. 
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They say that * letters were invented (inf. aor,) by the Phoe- 
nicians. — The brave warriors will willingly die for their coun- 
try » — To mortals it is not permitted t to say. This I wiU not 
suffer. — The prisoners were sold (aor.) by the enemies. — The 
soldiers robbed (aor.) the citizens of their property. — Many 
soldiers were wounded in the battle. — Alexandros was in- 
structed (aor,) by Aristoteles. 

LX. — VERBS, WHICH HAVE THE FIRST CONSONANT REDU- 
PLICATED IN THE PRESENT AND IMPERFECT TENSES ; J 
AND VERBS WHICH HAVE IN ALL OTHER TENSES, EX- 
CEPT THE PRESENT AND IMPERFECT, AN € ADDED TO 
THE CRUDE FORM.§ 

Ol OTpoTi&TM Tovg iToXc/iiovff oXt^orovrai. — M^ axB^fr&rfr^ 
vtrtp »v\\) ^fJUipTaP€T€ cXcyx<^f^i^^* — *0 iroififjp alyav lifv dye- 
X17V iv Tois ^ptai po<rKff<r(i. — 0{ arpari&Tai ciri rovs TroXc/itovr 
aTpaT€V€cr$<u c/SovX^Ayiroy. — -Toiff arpaTun-cus iv rj iro\€fuayff 
T&v ririn/dftoov dc^cret. — Ttkowruis ovx ^ ttoWcl Kexn/ficvoffy aXX* 
6 fwcp&v b€f)a6yLevog, — 'O noXvdcviei;^ ovde ^cdr fjOiXTftrc fwvos, 
aKkh fiaKkov ^fiiBeos ovv r^ ddcX^iu ytvcaBai, — Ot fiapPapoiy 
vnh T&v *£XX^vttv 8ui>xB€vt€s, ccr r^i^ Trorafiov e(X^^<rav. — 
'Epov t6v waripa, tl ttjv iiricrToK^v y€ypa<l>€v. — Ov irp€n^i, tov 
OTparriyhv iv lupdvvocr Kodevdrjo'M. — Ovdcir av6p&ir(ov tf^iMri 

* acc, VJ. inf. t ovk errrt. 

J As yiyvofuu (contracted from yi-y€vofjMt), iriWo) (con- 
tracted from 7ri-7rer-fi>). 

§ As dXcfo, axBopm, poa-Ka, ^vKofuu, deo), dec, iSiXto 
and BiKa, ciXoo, etpofuuy fppe*, (vdw (commonly KaBevdca), 

jcXaicO) fiaxofjuu, /acXX®, /icXet, pv(»f Sio>, otofiai or oifiai, 

OlXOfUlii O^flXo)^ TTfTOfJMlf X^tfXO. 
II t. e. Xm€p TOVT&V, A. 
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Toit Oeois 6/iiXciy, vkrfp oaoi iiprttrxtiKaxri icaXXovr ncX<nfr yofi 
rovrov cvciea i^i^poaias fimtrx^ '^°^ rawfi^rig km SXkot riP€s. 

— M^dcia Aurora d^c^croa'a veoy noirjirai Xeycrcu. — Ka^eov- 
/wv <rc, J aTparrjy€, cty T^y 6p6vov rbv fiaaxKeiov. — 'O /3a<rt- 
Xcvff crri rov Bp6vov Ka6t(rf(r€T€u. — Ol *^lXXi;vcr cV SoXoftiyi 
BappaKiiog Cfuxxccniyro. — Kvpof viro Moydovi;; r^r fufrpbs cpo»- 
rtfO^U, €t /SovXoiro fi€V€iy irapa r^ iraTnr^, ovk e/ieXXi7<r€]/, aXXa 
Ta;(v cXefey, on fihf€t» fiovKoiro, — Tots oya^ir t^s oprr^r /it- 
Xijore*.— Xpi;oT0i yeot ow fivpmv oftoxwciv*), aXXa itaXo«ryad- 
uip. — Ol (TTparuirrai olrf6€VT€g rovs iroXc/uovf d7ro(fivy€lv ^X^^ 
TO. — *H ^x4 dyoirrao'a oi;i^o'€rai d^oyarof leai ayriptot* — Ol 
KOKOVpyoi fuyakriv (rjiiiay at(l)€ikTjaravf). — *H <ipvis dvaTretro- 
nfroi. — Ol iroXirai deivas iKcxopriKeaav iirX rfj viKrj.-^Oi 
$tjp€VTM iraxrav n^y vvxra €V rois opcat bupximtvfiKtirav. — T^r 
Xctoff lupoi \mh T&v OTparuBraaf r^ arpaTrjym €V€firj6ri {iv€- 
fuBrj).'~'Tpiirod(s ^a-av Kp€civ fiearoi P€Pffitifiep«iv, 

If thou actest so (say, so actiiig)^ thou wilt soon become poor. 

— The soldiers have fallen upon the enemies {ifimirraf w. dat ) 
-* The soldiers courageously kept off {par, mid,) the enemies. 

— Many herdsmen tended {aor,) the herds of goats on the 
mountains. — The father will wish to depart to-morrow. -— A 
good general takes care, thati^ the soldiers may not want pro- 
visions. — The good will not wish to go about with the bad. — 
I will ask the father, whether he has written the letter. -^ If 
thou art weary (say, being weary, pevf, part,), thou wilt sleep 
eomfortably (i)dc«>r). — Those who are held by evil desires are 
all daves. — Cowardly soldiers will not take part in dangers. — 
^son, having been boiled by Medea, is said to have become 

* SCtiP Tivosy to smell of any thing, f Owed^ had to suffer. 
\ That not, ^oit ftrif to, %nd,fut, 

p3 
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young again. — The soldien eet their general upon the regal 
throne. — Good warriors will fight courageoudy for their 
country. — I will not delay, hut quickly ask. — The laws will 
care for the general welfare {gen.). * — The flowers smell{petf.) 
heautifal. — The youths smelt of perfume. — The citizens 
will not think, that {ace. w, inf.) the enemies have already 
fled. — I will go; — The OTil-doers will have to suffer (say, 
will owe) a great punishment. — The hird will fly away. — I 
shall rejoice to be honoured (say, being honoured) by the good. 

— The soldiers have given the general a share of the booty. 

LXI. — VERBS WHICH HAVE AN C ADDED IN THE PRESENT 

AND IMPERFECT TENSES, f 

Mcrcdij/ioff wp6g t6p ipwHifTcafroj ft yrffuu 6 airov^alos, 
tk€^€ir *Ey^ yeydfuiKo. — *H too <^tXoi; ^vyanjp, €inmnpf 
^fMpap yeyaftrffthnjf re^iccv.— 'Api^iXXcwff lajp iyeyfiBci, . <l)6voy 
^Axoiav htpKoyAwv. — "Eho^t r^ arpoenjy^ J) «rt tovt iroXe- 
/iiovff OTpartwrcurBai, — 'O ^aucparrfs cXcfcv* 'Ytto Travrav luip^ 
TVp^aeral fioi, ^rt iyoa ^Urfira yJev ovhkva iromoT€ di^poaw»v, 
ovde X^'P® erroirjira, /SeXriot/r de Trot€ip enfipo^fufv dti rovs 
€fJLo\ awhiarpi^VTas. — 'O ArjiuHr^evijs i^vparo ttjjv K€<f)a\^p. 

— Ol (rrponttroi cir r^y nSkiv fla-twrBrftrav. — Ot irrpaTiartu 
mre&arcarro row TroKifiiovs. 

The daughter of my friend will marry the son of my bro- 
ther. — The citizens will rejoice, if they hear (say, hearing) 
the defeat § of the enemies. — It is determined, || that IF the 



• See Sect. lv. 

t As yafico (in reference to a man), yi^^eo, do«c€<o, paprv- 

X The general determined. § In the gen. 

II Per/, pose, of doKcto. 4 Ace, w. infin. 
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soldiers march against the enemies. — All will bear testimony 
to thee, that thou hast conferred many favours * on the state. 

— The slaves have had their heads shaved. — The enemies 
drove the soldiers into the town. 

LXII. — VERBS WHOSE TENSES ARE SUPPLIED BY DIF- 
FERENT WORDS, CONNECTED IN MEANING ONLY, f 

Kal Ppctbvs €v^v\os c i X € v raxyp avbpa dunKiav. — Oi 
*A^vcuot r6v QefuaroKkta aTpcerrfy6v €i\ovt o iv ra Hepauca 
TToXe/ifiv. — 'Odvo'O'fvff tls "Abov fiiya batfia ^\$€P. — *Hv av 
fibipav c X fj St ravrriv <t)€p€, fiq^ oyoyoicrci. — Axmovfieff, av 
TTrdpij Tts' av ctTTi; Keuc&s, 6pyi(6p^Ba' av I8i] tls ^inmviov, 
<r<f>6dpa (f>oPovfi€da' ay ykav^ dpcucpdyrj, dedoiKafiev. — M^ 
nioTeve Td)(iarTat irpiv drpeiccax nepas S i/r 6 1. — MerpioDS <fiay t. 

— Ovb€ CIS "Ofirjpov €tpTiK€ pMKp6v. — "OoTtff Xoyovff, o>r 
wapaKaraBriiojVy XaPa>v i ^eitr €v, abiKos coriv fj ayav axparris. 

— M^ TOVTO /SXci/n^ff, 61 v€mT€pos Xcyco, aXX* €t (fipovovvrav 
Tovs Xoyovff avbpS>v i p&, — UevBei pjerpUos rovs diroBavopras 
il>ikovs' ov yhp T€6vriKwrtv, dXXa r^v avrriv 686v, ^v ncuriv 
c X ^ c t V ear duayicrj, irpocXijXvBa aiv, — Sievovs TTfprjras 
pji irapab paiiTf s id&iv. — Uorafios ris xal pcvfia ^icuop 6 
oitfy* dfia T€ yap &(f>6'rj koa rrapevrive Krai Koi aXXo 
napaKl)€p€Tai, t6 dc J) i v€x6ri(r€Tai, — "EveyKe Xvirrfv 
KOI PXaPrjv ippiofievas. — #iXoy di opy^v Iv kokoIs fi^ ttc- 
pi idrjs. — MiJ ira> pJeyav c iw i; f, irpof TtXevr^aavr tbijs. 

The enemies have taken the town. — Themistocles was 
chosen general § by the Athenians. — Come, {aor,) O friend^ 

* See Sect. xlv. 

f As aip€&y tpxpfxaiy iirBUo, opdoi, rpexca, <fi€p«dy (pvffjiL 

J = 3XXo de. § Nominative, 
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and see {aor.) the unhappy man. — If thou art hungry (say, 
being hungry), thou wilt eat with relish (iydcM). — The boy 
has eaten. — The provisions are (i. e. have been) eaten. — I 
have seen the unhappy (man). — The enemies were seen {aor.), 
— If thou seest thy poor friends (part aor.), thou wilt not run 
past them. — The boy has run very fast. — The grief wasrbome 
(aor.) by the father with firmness. — What has been said to 
thee by thy friend ? 

LXIII. — VERBS IN fU — umffU. 

*H fToXvt^iXta duon/o-t koL dtrotnr^ ml diroorpc^t. — £c rcr 
Bvaiav irpoail>€pmy tCpoup vofu{€i r&y $€6p KoBurrayaiy <f}p€vas 
icov<f>as txti.^Ovd^ TOP tupa ol Sv3pwroi rois Uppurip tutv 
fktvBtpov, leaylhas kolL v€ff>€Kas 2<rravrrff. — <h/Xarnn;^ /a^ t6 
K€pdo£ a-t r$£ hiKOUHnnnis affiitn^. — *£y r^ TLikonowfiKnaiei^ 
iroXifu^ fis ^ipffp, 6 JttpucKrj^, ((^p3av rfjp irokiv leal aviarrf koi 
dyrerarrcro Koi r^ Xoi/i^ Ka\ rf iroKkpt^. — M^ a^Umi rovs 
ptovs TTJs cfrl rrjp opcr^y 6dot). •— QtfuaroK^s Xcycrcu ctn-cly, &s 
r6 Mtkriadov rporratop ovtop €k t&p vmmp apurrcuij. — 'O Toy- 
raXof €P TJ ^^M>77 <>t^^ €lar^K€i, •^■' To p^ep rot; \p6pav ypyo- 
pos, TO dc ip€(rTe»£ eari, to df peXXop, — 02 KopipBioi iroX- 
Xovs avppdxpvg diriarrjo'ap dvb t&p *ABrjP€UiOP, — Ol Na^ioi 
ojro tS>p *A^pcdap dirfan/cray. — Utipcurra rois arvxto-iv. — n^ 
or© ; TTTJ p£ ;*) — Ol 'A&rjpcuoi rois Nofiots airotrraxnp an^ amip 
efroXepTja-av. — HapaarairiTe rois drvxto-w, — Aoyos htttmdpBri, 
rovs avppaxovs dirb rrjs noXeas dTroarrjpcu* — 'Hpioxop yp^pffp 
aTrjatig dpLorriP. 

Sportsmen place snares and nets for the birds. — The 
bad seek to sever the friendship of the good. — The trophies 
of Miltiades woke Themistocles from his sleep. — Let us not 

* From Pa (fialpm). 
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turn away youths from the way to virtue. — Do not sever (pL) 
the friendship of the good. — The citizens were afraid^ that 
the enemies would make their allies revolt from them. — The 
bad r^joice^ if they sever (particip.) the friendship of the 
good. — Tantalus stands thirsty in the lake. — The wise man 
takes care not only for * the present, but also for the future. 
The soldiers raised {aor») a trophy over {Kara, w. gen.) the 
enemies. — The Nazians sought to revolt from the Athenians. 
— Assist (stand by) the unfortunate. — Where shall we 
stand } where shall we go ? — Thou shouldst assist the un- 
fortunate. — The soldiers will raise a trophy over the enemies. 

LXIV. — VERBS IN /u — ri^/it. 

T^ Kokms TTOiovyri Oeos ttoXXo dyaBa tiBtjo'ip. — *0 nXovros 
woKkoKis fUTariBrfO'i rbv t£v apdpamwv rponov. — TLoKkoKis oi 
avSp&Troi Tois ibioi£ kokois aXXoTpia rrpooTtBkda'w. — Etc ro /3cX- 
rcoy rlBti to fxeXkov. — 'Avriyovog ^tovwrov wavra ifUfuiTOy Koi 
Kurtrov fiey ircptn^elc rj kc^miX^ dvrl diabfifurros McuctdoviKov, 
Bvpcov de avrl (rK^irrpov <l>€p<ov, — Ol (ro<^((rrat r^v aptr^v 
irpo€Ti0€<rcaf. — ^^vridaficv tois vkois ttjs irof^ias epayra, — *H 
Tvxf vavra av fierartdeirf, — Ov padtov njy <fiv<nv p-erariOkvai. — 
HoXKoKis doKovvT€s ^(TCiv KOKov iaBkop tOepjeVf Koi boKovvrts 
€(r0K6v tBcp^v Kcuc6v. — Tag bia^pas p,fTa3£pfv, — *ApyaX€0P 
yfipas lfBrjK€ 6(6s, — *A6rjvaioi X"'^^^ irotri<rap^voi Xeatvav tv 
wvkats TTJs aKpoTToXcas dvtBeaav. — 'P^ov i^ dyoBov Beivai Ka- 

KOV, fj €K KOKOV ((tBKoV. To KCUCOV Ovdflff X/"/^""^" ^^ ^*'''?* 

MerdBere Tas bia(f}opds. — AvKovpyov top Bcptu AoKtbatpjopiois 
popjovsy pakurra Bavpd(opsp, — *0 iroXepos ndpra fterarc'^f ticcv. — 
Upb Tfjs dpfTTJf Btol Ibp&ra tBfo-ap, 

♦ Genitive* 
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To those who do well the gods give (= place) many good 
things. — We often add others' ills to our own. — We often 
see riches change (say, changing) the character of men. — The 
war has changed everything. — God gave (say^ placed^ aor.) 
to men many good things. — The war will change everything. 

— Who would give (say, place^ iipt, aor, w, av) laws to foolish 
men? — It is not easy to change (aor.) nature. — The gods 
made (= rendered, placed) age burdensome. — The bad we 
cannot easily make good {opt. aor, w. 3ai), — The general 
should instil {pres. or aor.) courage into the soldiers. — May 
riches never change {pres, or aor.) thy character ! -^ We wUl 
instil {aor.) into the youths a love for virtue {gen.). 

LXV. — VERBS IN fU^BiboifU. 

Ol 0€Oi irdvra dib6da't». — rvvauet ap\etv ov bibtMnv ^ (fiwris. 

— Xapiv Xa)3a>y fi€funi<ro, icaX boifs irrikdSov. — Aafienf oitq^os, 
Koi X^^ ndkiv. — *Q fiOKopes Beoi, d<$r€ fxoi, Skpov kolL d6(a» 
ayaOrfv tx€iv. — *0 irXovrof, hv ap d&a-i Beoi, tffar€B6s i<mv. — 
*A fi (f>v<ris dcdttice, ravr ?;(« fiova 6 SvBpnimos.'^^H <f)wns 
ravpois €b€aK€ K€pa, Kcvrpa fjL€\i<ra'MS, — ^12v*) troi Bt^s ISoMce, 
TOVTotv XPVC^^^^ didov.-—*Etr0k^ dvdpl Koi taffkh, dibacri $€6s. 

— Ur&x^ fifSvs Sidov. — Xpriftara dcufuov Koi nayKOM^ dpBpl 
dtdoMTiy, dpcr^r d* oKiyois dvdpd(n yuoip hrerai. — Oco; /aoa boon 
<f)iK.ovs moTovs. — Tots TrXovcriW nparei rols wrwxotr bovptu. — 
02 OTpaTuaTOt r^v ttoKiv toIs voXefiiois irpovdibo(rav. — *0 dyc^6s 
Xaip€i rols ir€VTj<n xPVf^^^^ p^rabibovs. — Act roifs ayaBoits 
avbpas y€vvaiCiS ^p€iv, 6 rt av 6 Oebs dcd^. — Os av ft^XXi/ 
rrfv warpida irpobtbovcu, p^iarrjs ftfttas &(i6s itmv. — Ol O^oi 
fioi dvrl KcucStv ayaBh. biboUv. — *iXoff <^iXoy oif vpob»a-€t, 

God gives ever3rthing. — If you {pi.) have received {aor. 

* By attraction, for St. 
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part,) a favour, remember it ; and if you have granted a favour 
{aor.part.)i forget (it). — If you have received (anything), give 
again {aor,), — Give me^ O Grod, riches and reputation to pos- 
sess. — The wealth which God has given (aor,) is lasting. — 
The gods have given men many good things. — Give ye to 
the poor immediately. — May the gods give (aor,) me faithful 
friends I — Thou must bear nobly, what * the gods assign 
(give) thee. — Good citizens wOI never betray their country. 
— God gave men many treasures, — The soldiers intended to 
betray (aor.) the town. — It is well to give to the poor. — 
Who would betray a friend (opt. w. Sv) } — Honour the gods, 
who give (particip^ all good (pi.) to men. 

LXVIii — ^VERBS IN /ii — bciKVVfU. 

"OpKov </>ci)ye, kou dueaiW ofivvijS' — M^ ri 6€ov9 ariopKOp 
€n6pvv» — 'O olvos fierpiog \Tj<f>6€\s frnvvuiriv — Ol bibdo'KCLkoi 
rov£ fjLaBrjras piprfrks eavrav carobfLKvvaariv. — JJvOayopas iraprjY- 
yeiXc ToXs p.avBopovo'if (nravUas /icv opvvvcu, xprjo'afievovg dc 
Tots opKois vavTos €pfi€V€ip. — *H TrXaoTiic^ dciKPva-i ra eXdrj 
T&¥ Bt^p, T&p ap6poim<ov, Koi cViore Kal t&p OrjpSp, — M^ ajOiara 
litlfys ^\i<p» — 'Avdp6f povp oIpos cbei^cp. — ^pvy€£ opKots ov 
Xp&rraiy o(rr opyvprts oxjt aXXovs i^pKovpT€S- — ^OXiyois dciicyt; 
ra hfvhs <l>p€p£v. — Ol Kpirai to, ^^tfiiopjara carebfiKwa'av. — 
Vtqiron ehfTJ 6pvvoiT€. — 'O /ScuriXcvf top avrov viop crrpony- 

Avoid an oath, even if you swear justly. — Do not swear a 
faHae oath. — Those who swear a false oath are deserving of 
the greatest punishment. — The Phrygians did not swear. -^ 
The judges declare their resolutions. — May you never swear 

* bs &Py w, 9ubj. 
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unadvisedly! — It is not becoming to swear unadvisedly. — 
The Athenians declared Alcibiades ('AXjci^iodi;;, ov) generaL 

LXVII. — VERBS IN fit MIDDLE AND PA43SIVE — (frra/iOi. 

'O n\ovTO£ iroXXa dvvarai. — Tis av fia>p6s bvvaiTO iv oiv<a 
a-iiOTrav; — 'Av^p diicmos tariv, Saru abucclv dvvofievos, /U119 /8ov- 
Xcroi. — EIpaTTf firjdh «y*) fATf Imarcurcu. — "hpiarov cort 
itavT lirUrratrBfu KdKa, — Za>fjL€V ov^ as €B€Xofuv, aXX* a>s bvva- 
fieOa. — Uph fuBrfs aviarcuTO' — Ti trvyixf^ep^i iyiois frXovmv, 
orav fjLTj iniaravTcu t^ ttXovt^ )(p^a'6cu ; — Kcerdkv6kvTOs rov 
Hfkonowrja-iaKov TroXifwv, oKiyapxlav fv rciis ifKeUrrcus Trokeai 
KoBltrravTo. — Ot ttoXc/uoi ovk diroon/o'oyrai, vpiv tw Tktoin nyv 
iroKw, — Mivas, 6 bevnpos, irpwros 'JE^XXt^i^tty vavrcic^v dvvofuv 
d^ioKoyov aw€OT^a'aTO — 'YttA Avaapbpov, rod 29r<^caroVj ip 
*ABiJv(U9 TpioKoyTa rvpovyot KarfaraBrja-av. 

Men have much power through wealth. — Rise up {pi.) be* 
fore intoxication. — The enemies could not take (2 aor.) the 
town. — Of what use is it to thee to be rich^ if thou under* 
standest not how to use riches ? — What fools could (^ w. 
opt.) be silent over wine } — No mortal is able to know every 
thing. — There are few who understand {particip.) how to use 
riches well. — The magistrates who are appointed (aor. particip. 
pass.) to rule over the town mustf care for its prosperity. 

LXVIII. — ^VERBS IN fit MIDDLE AND PASSIVE — TtSffJiai. 

Ot Ke\Tifir}p€£ ircpi ras KftfxiKas Kpavrj x^'^°- ir^pvriB^vTai 
(ftoiviKois rio'Kqfiiva Xo^otf . — OOdcva Brf(ravp6v iratcrt Kara0TJ(Tu 
ofieiym aibovs. — Tis av iKav ^tXov Sxf>popa Beiro ; — S€voff>avTi 

* By attract]4>n, for firfBep tovt0p, &. 
t dct> 10. ace. of person. 
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BvovTi ^X€ ns in Moynvfioff SyyeKos Xeyoy, r6v vl6v avtov t6v 
rpvXXov TtOvdiftu*)* KOKnufof aurkBero /ley riy trn<f>avoVy dicrcXci 
d^ Butiir iirtl dc 6 Syytkog irpo<r€$rfK€ xal iKtluo, Sn vutmv riO- 
mjKty iroXcy 6 Stvotf>&» hriBtro r^v ark<^cafov*^ — 'O 'AXjo/Sfodi^ff 
t^Aiywv tU ^apniv nai raht AoKtBtUfioinovs irapafyytp hriOitF^ 
Bai T019 ^ABrfvaung.'^T^ /icy t6 amfJM diore^ct/icvy KicucAsf 
Xp€ta iarlv larpov, r^ dc rijp ^xO^f ^iXov. — '£<^odiov €is r6 
yvjpas KOTOTiBov. — Ol 'ABrftHUoi, iv rf dcvrcpqi rov ncXoirovin;- 
(Tioieov iroXc/iov ^c, ^& rov Xoi/iov affkimrara dicrv^o-oy. -— Ka- 
icdy ovdey (fivrrat iv ia>hp\ Se/jbtkut Btfuv^ rov filov frc9(l>poav* 
vriv icai eyxparcioy. — • TotL'f iriarovs riB^frBai dct txairrov iavr^, 
— Oi fToXirm <l>oPovvTtUy firj ol 9roXcfuo| r^ irokei itnriBmvrm, 

The citizens attack the enemies. — - We will talce the 
good as our friends. — The citizens feared that the enemies 
might attack the town. — Lay by travelling money for old 
age. — Put on {aor,) the crowi\f — Take care that the enemies 
do not attack {aubf, aor,) you. — Croesus deposited many trea- 
sures of gold in his house. — The character of men is often 
changed by riches. — - Nature cannot easily be changed. ^^ A 
golden crown was placed (aor.) by the Athenians oa the gate 
of the Acropolis. — Every thing has been changed by the war. 

LXIX. — ^VXBBS IN fU MID. AND PASS.— didoflCU. 

Xapis X^^^^ a^rodidoroi. ^ T(^ e^ irotovvri iroXkoKis Kcucff 
ttirodidoTcu dfioipi^. — Ilarpideff iroXKoKis 9ih xipdos rrpovdo- 
Briaav. — IloXXek ^pa dedorai rois dvBpwroig irapb, ruy B€&v. 
— *Off luya rb fUKpov iariv iv Kcup^ ifo^ey.— "Ore ciXe r^p 
Bfifiai»v TToXiy. 'AXcfaydpor, atrtHoro rovs €k€v$epovs nairras. 



Instead of T€BvrjK€vai. 
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oZiorrMr/t) irorr wpAyfuun fioSktrm. — « *Ofu>t»g alirxp6py dicov- 

ira^ rwif f^iXttv fi^ Xafi/9ai«fii'.— 02 iroXmu ^tofiovvratj ^ 17 
froXiff irpod/dvrac -— M^irorr inth rmw ^Uktw irpodidoto, — *0 
trrparhs im* avrvv rov urpaniyov frpovd^ftoro.— -'Airodov r& 
JcvTrcXXiVF. 

Every thing ii given by God. — The wealth which is given 
(aor,) by God is lasting. — ^ The town was betrayed by the 
soldiers to the enemies.-— We must bear nobly, what is sent 
(^7» given) by God. — The friend will not be betrayed by 
the friend. — Alexandres is said, when he had taken {aar.) 
Thebes, to have sold (aor,) all the free citissens. — The army is 
said to have been betrayed (oor.) by the general. — The dti- 
lens fearedj that the town might be betrayed. — Let us sell 
(oor.) the goblets. 

LXX. — ^VBRBS IN /U MID. AND PASS. — dciOfVfUU. 

^iXoft <^tXot9 awcmoKkwrcu bwrrv\ov<nv. — OvteiFort kKmos 
€(r0khv aTrAXvroi. — *Ap^p6s duccuov Kopfirhs ovk (iir<$XXimu. — 
Ai yvvoiiceff x'^/povo'iy aiixfnewvfievai Kokhs itf0rj^ras» — 02 aXi;- 
B&s aro<l>o\ ov (nr€vbov(nv iwi^lianHrBai lijv airr&v irotftlav. — 

evBtfs (rPtwvoito. — *Acl cv rf P^ aperfpf Koi mi(^potnnniv 
iydtLKwao, — Ol Mepa-tu iroXvreXcif otoXos dfKJuannnfTO* ^ 'O 
ptfTVip r^v yu»fuiv /icra frapptfO'itu oircdei^aro. — 'AXjo/Siadijff 
viro T&v 'ABtfvaUoy irrparriyos awtd€ixBtf» 

The Persians put on splendid clothes. — Always show in 

* KXo^, one of the Parcae, or goddesses of Fate, 
t By attraction^ for irpayfuurw, d /SovXcroi. 
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your life virtue and Boandmtndednets* — We admire the 
friends who accompany their unhappy friends to ruin (say^ 
going to ruin together with, &6.)' — ^^ ^ express our opinion 
with frankness. — The sophists made a boastful display of 
their wisdom. — Women put on splendid clothes. — The 
orator should express (oor.) his opinion with frankness. 

LXXI. — ^VERBS IN fU I THOSE WHICH AFFIX THE PERSON- 
ENDINGS .IMMEDIATELY TO THE CRUDE FORM.* 

'O Sttxpon/r irpo naprtnf »cro XPV^^ ^^^^ 6vSp&irovs aa^po^ 
avinjv KnurcurBM. — *Ev iXnicri XP^ ^o^* cro^w ^X*'" filov. — 
"Epya Koi vpd^is apenjSf ov \6yovs (rjXovv ;(pe<2»v. — "laas 
etintH Tis S», ^i XPV^ '''^^ ^toKpaui fii^ irp&repov r^ voXtruch 
dtdacKcuf Tovs iavT^ avvdiarpipovTaf ^ <r«a(fipop€Uf. — 'O 2o»- 
Kpdrrft rrfv v6Kip iroXKa &vri<r€v» — Ol noXcfuoi TroXkhs Kofuts 
Mirpriaav, — ScDicpan^^ to dcuftoytoy e07 irpoaTipmP€ip iavr^ 
TO fUXXov^ — Il6yos, ijxwiv, tvicKflas 7roTi;p. -^*'0<ro ol oKlyoi 
Tovs voXXovs fiq TTfUratrrts^ dKKa Kparovtrrts ypd<pova't, irdrepop 
fiiojf <l>&iAev flvcu 1} fJLTj <l>&pev; — Ol iroKlrai roifs arpariaras 
r^ff avdpias rjycurdrfa'av'f). — 'AXKifiidlhfs, €<os 2oKpaT€i avinjp, 
ibvvri$fi rSof p,^ Kcik^v €7n6vpi&v Kpcerelp.-^JIpudjxrjp vpo wav' 
rmp XPVH^^^ ''^^ tro^p opBpa ^iXoy tlpoi /io&. -^IIoXXol XP^" 
poT^p bvpdpepoi <f>€id€a6M, irpip €pap, €paa'$epT€s oOiem dv- 
pavrai* 

Socrates maintained (aor,), that the Deity revealed the 



♦ As, ending in a, W-xpirfu (xp«)> XPV iXP^ »^d xp*), <wr6- 
Xpff (XP^)> dviptfpA (fipd)f 7r/-/nrXiy-/u (wka), irl-p-^pri^pA (wpa), 
rX^fu (jKa), ff^pi (<^a). And the following deponents^ Syor 
pat (a>o)« ^vpapai (fivpti), IwiarcipAU (crra), tpapm (ipa), xpt- 
papal (Kp€pa)f vptaodm (wpca). 

t iyaoBoL rufd rtposy to admire any one for a thing. 
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future to him. — I maintain, said the general, that {ace. w, 
ir^.) you must attack the enemies. — Virtue will always 
benefit man. — Fill {aor,) the goblets with wine. — The town 
was set on fire {aor.). — The moderate (man) will always be 
able to control evil desires. — The wise (man) will always 
love virtue. — Socrates understood (par.) how to turn the 
youths to virtue. — We cannot purchase a faithful friend for 
money. 

LXXII. — THE VXRB8 IjlU, tlfUj AND clfU. 

02 ieyaffoi ot dcA rhp Ihtvop fitStSuri rh dcovnx irparrftv,^^ 
'A(f>€\s rii ff>ap€ph. /a^ dl»K€ rii dfjxanj, — IIoXXol SpBpwiroi 
t<l>iarrat irXovrov. *— Ilcdar Xtyovcuf clr t6v 'EXX^oiromrov 
Ko^etvot JStp^P Tifuopovfiivov dfjBev t6v 'EXKrfomvTOV.'—OCr* 
ck x^H^^ pLfBhrra KapT€p6p Xi^y paop Konurx^iv, oCr atro 
ykJoTTTjg Xoyoy.— 'HpoxX^ff t6v *Bpvfiwf6iov KOitpov bi»(as 
furii Kpavyijs tig x*^^^ vroXX^v jraptiiMtvov ^^po;(urcy. — 'O 
NciXoff i^ujcriv eh Tfjv BakoTTOv hrrh (rrofiaa-ip, — "Atto *) Ivrctr 
COTCU, ravra OtoU /AcXct. — EZ Bvrjrbs cf, /ScXnore, Byryrii km 
^povci. — Mc/o^iro P€OS &v, &£ ykpmp tarj wm, — Auauos 
Itrfff iva Koi diKOittV TvxflS' — ' Bio; napovcrrfs ovdcy Zcr^ci 
v6fU}£. — EudoifMDtr €apf leal Otois ^iXof. — *0 'AXc^oydpor cfircy' 
El firf *AX€(avdpO£ fp, Aioyhnjg &p ^p, — Biwrjf dpKOVfitpog 
ToU trapovai, t&p oirovrwy ovjc tirtSvfJMP.^^Kai ptorrfs kcu 
yfjpag ^ifixl>a Kaka ifrrop. — Ol Mpuffiroi Mm/UfPfip Bvpopnu, 
Kop vkptfT^s ^ip» "^'AXrfBtta aoi irap§aiw.^-''lmft€Pf cS ^aXm. 
— ^€vy€ dixocrrao'ias ical Ipiy, ttoXc/xov fr/M)oriovrop.-*-*£ir€l 17 
yLoMipil trapt(rK€XfdC€TOf &s diriov<ra vakuf irphf t6p &pbpa, 6 
'AffTvdyris ?Xcyc vp6g top Kvpop* *0 vol, fjp lihnjg trap* ifiol, 
rtfmrop lup, Stop fiovkg tlfrUpoi &£ ifu, lir\ troi tffrrai, koI 



* For Sripa, 
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X^piv cot. -/AoXXov €^f &F^ fiy nktopaias €i<ritfs hs ifu. 

"EoTfira de imrois rots ifioU XP*I^9 '^ ^'^^'^ <^v^2/v> ^X"^^ 
anrvt 0V9 hf avrbs iBikgs armvs* 

The good (man) will never omit to do his duty.— -Many 
strive after (JifiieorBm, w. gen,) the unknowui while they neg- 
lect {part, aor,) the known. — Xerxes laid fetters on the 
Hellespont. — Let not a man he a friend to me with the 
tongue {dat.)y hut in reality. — Be just, that you may also 
obtain justice. — The friend cares for the friend, even though 
he is absent. — When the enemies came into the town, the 
dtiasens fled. — Go in, O boy! — The soldiers should all go 
AWay from tiie town. — Two armies came into the town. 

'LXXIII. — VSRBS IN fU, WHICH HATB THB SYLLABLE wu 
OR VV ABDBD IN THB PRBS. AND IMPBRP. TENSES.* 

Tttv /3p<opira>v ra ^Biara, lav tis npoaxjiepTj, irpiv €indvfi€iVy 
Arj8rj {jxtiveraiy KeKop€<riA€VOis Sc Jou fibtkvyfiiav n'ap6;(et. — T£ 
avT^ ffivfrr^fiOTt to flip nvp atfOKavatuis &», to de tov \vxyov 
<t^s dfrocr/Sf a-€UX£. — Ol 'A^i^ycuoi, furci ndaijs r^s dvpafieas, cttI 
Tovs Utpfras dvcfevf ov. — M^ dcujjLovav xoKov Spajfs* — *H 

* As A. Those ending in a vowel, and taking -wv. £nding 
in a, KtpO'WV'fU (jcepa), i^fiO'Vyv^fU {Kpcfia), frerd-wV'fju 
(irera), a-iuda-'WV'fu (a'K€da), £nding in c, t^wv^fu (c), fe- 
wv-fu (fe), Kopk'VW'iu ^Kopf), a-Pe-vw-p.i (cr^e), oTopc-wu-fu, 
contracted arSpyvfu (oropc). Ending in o, (o^vw^fu ((&'>)> ^- 
•w-ftt (pfi>), uTpQ^mnh'yA {arpm), XP®""'^/** OcP®)* 

B. Those ending in a consonant and taking -yv. Sy-wfu 
(ay), €tpy-vu-/u or etpyo {flpy)f (ivy-w-px (fvy and ffvy), fwy- 
»^-/u (juy)j oty-W'pi or oXyo>^ in prose dpoiyin/pi, avolyao {ply), 
(SX-Xv-/Lu (= ^-vv-/m), ofuJpy-w-fw {6fufpy)y ^p-wpi {op), TT^y- 
i^pi {irrjy), pfiy^wfu {pay and pfjy)* 

g3 
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vffpis iroXX& ^ rtuf Mptnrmv dtn^cacr €pytL — El /u^^Xa- 
(€is fjdicp\ diroXfiff rk /Ac/foya.-* 01 flroXc/uo4 &fjuHraif rat tnnf 
BffKos (fivXa^,'^ X€¥0<l)6tnjs TKeyt, lifp y^v c{ aepot nai wvpbf 
<rv/Airay$KU. — 'O ^tueparrft^ 1^«^p tw ^AwrurBkvri no duppt^ybs 
Ifiariov fupos del irocovvra f^coftpoir Ov vavajj, €<fnf, cymXXtt- 
mCofuvos ^/ui^;-— ^cvdopjcfoy mvyti $€hg 6<m£ Sfunjcn. — Zm 
Mp f^oXftrtiev *0\vftfiru}f, ts r6v MLpov^ ftaKBoKh, lun-iXXmp, 
ifatrOTap iBikei, 

Boil (aor.) the waier> O boy ! — The garment is torn. — The 
milk is curdled {irvfAir^ymffu, per/, S.). — The doors are open. 
— The wine was mixed (aor,) with water {dot.). — The goblet 
is broken to pieces. — The light is extinguished. — The sol- 
diers will again set out against the enemies. — Swear (suhf. 
aor.) not without reason.*— Haughtiness will ruin you alL — 
Extinguish {aor*) the light. — The women in sorrow (say^ sor- 
rowing) tore (aor. mid,) their garments. 

LXXIV. — VBRBS IN », WHICH IN THB 2 AOR. ACTIVB AND 
MIDDLB FOLLOW THB ANALOGY OF TH08B IN fU.* 

Rbmark. — Otta is thus conjugated in the Indicative Mood. 
Perf. Sing. oJda Plur. Xafiev 

oMa tare 

oBc (y) To-ficrt (y) 

Dual, larrov^ tarov. 
Plpf. Sing. SbfUf Plur. ^dct/icv 

^dcif and T^bturBa ^^irc 

Jdci {y) §d€<ra». 

Dual. S^iTov, j^de/n/i^. 



* As paiv€Op crfiivintfu, yi,ym(ria», llv», bibpaaica, frcro/icu, criccX- 
Xo or (TfccXefiDy (f>0av», dibdaKOf KoUa, pea, X^*'P^> aKicrKopcu, /Scdtt, 
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02 apBparroi rrjp dX^^ioy ytwifot oircvdoiMTiy. — TpStBi <r€aV' 
rtfy. — Tv&PM *) ;(aXcn'6y /icrpov. ^ 'H irc^Xiv €KxMv€va'€v xmh r&y 
wokffump aX&ptu, — ^evye rovg dKoXcurrms Pim&carras, — XvyyvaSi 
fUMj J ntircp. — Elff n xoradw rov K6a'iAav fUpos teat anoKpv^ 
^froff (mnn^y irtaTcvciff^ ^t rdy ^c6y oiroirci^tctfyaff. — Ai/A^r fic- 
710TOV ^yoff (Mpt&iroiff tifiv* — 'Ofeui ^dov^ irayNnrrotra ^dyct. 
— *0 dovXoff tkoBwv oiroipiLs r6v dfowrfnyv. — Ol arpan/yoi 
tyv^^rcof 1*) roiff iroX/roiff porf$€af, — M^irorc crcavr&p on'oyr^r. — 
AaidaXoff iroii/o'cw vripvyas vpoa-Oerhs i^eimf fitra rot) ^hcdpov. 
— SvXXoff a^Xi;cr€ ri^y wdkuf 4^vov Koi veKp&v, cSore t6p Kc<^ 
fMficacovl) oi/Aorc ^vfpoi.-— 02 voktfUM rrpf yfpf T(fi6vT€s aak- 
^(ray. — "Axprffrrov ffpoctdmu r^ ^AcXXovra. — 01 dya^ol iray- 
re»y fierpotf ttnurtp cxcur.*) IloXXoi 3p6pawoi oCt€ l^LKos^lk.a'aVy 
o(hr€ p6f»ovs» 

Go away, O boy ! — The whole town flowed with blood. — 
The bird flew away. — The general determined to assist the 
town. — The father pardoned the son. — Mayest thou not live 
licentiously ! — Men rejoice to know (aor. part,) the truth. — 
The town was taken by the enemies. — Let us not despair. — 
The slave ran away from his master. — The boy rejoiced when 
he saw (aor, part.) the bird fly away (aor. part.). — It is well 
in everything to know (how) to observe moderation. — Never 
praise a man, before (npiv av^ v), tubj,) thou knowest him well, 
(oro^f). 

* To observe. t Determined. 

X A place in Athens ; the Ceramicus. 
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TO BS LSAKNT BBPOBK TBANSLATING THE SBNTBNCB8. 



I. 



'Aci, always. 

akifMti, I speak the truth. 

Mp€i»£f manfully^ brarely. 

apum^», I am the best, ex- 
cel. 

)3corfVtt> I live. 

/SXaffcvo)^ I am lazy. 

ypa<fM, I write, enact. 

dwK», I pursue^ strive after. 

W.if. 

cwofuu, ' I follow, accompany 
(tr. dat.). 

(o-Biio, * I eat, corrode. 

cxei, 10. adv. it has itself^ it is, 

i^dccdf, pleasantly, cheerfully, 
with pleasure. 



9avfui(», ' I wonder, admire. 

jcm, and, even. 

KaK»t, badly. 

Kok&Sf well. 

KokoKev^, I flatter. 

fiaxpftiiUf * I fight, contend. 

fjLerpla£f moderately. 

fi^i not. nTj always placed be^ 

fore the Imperative and 

Subjunctive. 
odvpofuUf I mourn, lament. 
ov (ovK, ovx)f not. 
9rcudfvo>, I bring- up, educate. 
naiCfOf * I play, joke, play at. 
irivco (T), • I drink. 
wtoTcvo/ioi, I am believed. 



* I. ci9ro/ii7V> F. eyltofuu, A. 2. itnFOfOjv, 

• F.ISo/iOi, P. ihribona, P. M. or P. i^betrfjuu, A. 2. ?^ayoF. 

• Bavfuurofuu (o), A. 1. tOavyAaa^ rf dav/xoica. 

* F. fiaxovfiai, P. n^fidx'Jt'M. 

* F. wcufovfuu, and ttcu^iaoi, A. 1. ewcucra, P. TrcirotKo, P. P. 
Wfwcuo'/ia*. 

• F. frtofuu, P. wcwttjca, A. 2. SWfov. 



FEMININB NOUNS OF THX FIRST DECLENSION, 
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<nr€vdc»> I hasten, exert myself. 
^evyc0,^ I flee, flee from^ shun. 
Xoipfio, ' I rejoice^ w. daL ; I 



rejoice at^ or over^ delight 
in. 
^^eym, I blame. 



II. 



'AdtJcta, as, ^^ injustice. 
abokeaxM, as, ^> loquacious- 
ness^ prating. 
akrifftini, rjs, vera, true. 
airexofuu,* I abstain from^ 

keep myself from, to. gen. 
aperfi, tjsf ^, virtue. 
fHa, as, ^9 violence. 
/Soi^cio, as, 71, help. 
yiypofuu, * I become^ arise^ am. 
yp»fuf, ris, ^, an opinion. 
did, to, gen. through^ by, it. 

ace, on account of. 
^io^Xn, fjs, ri, calumny. 
biiai, (i) US, h, justice, right, *) 

a judicial sentence. 
tino, I give way to, 10. dot. ; 

w. 6doi), I get out of the 

way of. 
cirayyfXXo/MU, I promise. 
«ray«, (^. wrf + Seyto) I bring 

on. 



ifiovfi, ^^> h» pleasure. 
$€parr€v<o, I esteem, honour, 

worship. 
KOKia, as, ^, vice. 
Kopdia, as, ^, the heart. 
KaTacjjvyrf, rjs, tf, a refuge. 
Xccuya, 17;, ^, a lioness. 
Xv/ii;, (v) 7JS, ^, disgrace. 
XvTTi;, (v) fjs, 17, sorrow, 
Xv/Mi, (v) as, ^, a lyre. 
Xvo, I loose, free, dispel^ vio-' 

late (a treaty), abolish. 
fjLfpifjoHif rjs, 17, care* 
lufo, as, 7, a mina. 
fAovtra, rjs, ^, a muse. 
6, ^, r6, the. 
mlOojjMi,^ I believe, trust, 

obey, w. dat. 
vofla, as, ^, poverty. 
irkeovt^ia, as, ^, avarice. 
iroKkoKis, often, 
o-jcta, as, ^, a shadow. 



* F. <l>€v^fjuu and ^ev^Ofuu, P. Trcc^evyo, A. 2. tffuvyov. 

* F. xoLtprifrdii, P. K€xdpfjKa, A. 2. ^X°^l^* 

* a4>€^liai, cm€(Tx6iajv, *y€vij<rojim, y^yova, lywojiiqv. 
' vuao/uu, irhroiOa, iiri66firjv. 
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avK7, iff, ^, a fig-tree. 
awrfitia, as, ^, intercoune, 

society. 
trtfnfpat as, ^, a hammer, 
T€lpti, tero, I wear out^ weaken, 

tire, plague. 
riiem, ' I beget. 
Tififi, rjs, 7, honour, 
rpv^, rjs, i, excess, luinirious 

indulgence, effeminacy. 
4n^la, as, 4, friendship. 



X'^^f V^> moleHa, harden- 
80010^ troublesome^ oppres- 
sive. 

XPfui,as,ri, >)need, «) inter- 
course. 

X®pa, as, ^, a country, .a re- 
gion. 

&s, as, how, that, in order that, 
after a principal tense^ w. 
sub.; after an historical 
tense, to. opt. 



III. 



''Ay©, * I lead, bring, conduct, 

anXrj, Tjs^ simple. 

apyvpia, dpyvpa, w, as, argen"- 
tea, silver, {adj.) 

currpaani, r^s, ^, lightning. 

arifiia, as, ^, dishonour. 

/3ao-iX«a, as, 17, a queen. 

/Soo-iXcia, as, 17, royal authority. 

/3Xa^9, ffs, tf, injury. 

ppovrrf, fjsy % thunder. 

yX&TTa, rfs, % the tongue, a 
language. 

Hiaira, rfs, 17, a mode of life. 

d6(a, ifs, ^, report, fame^ re- 
putation. 

cK, (before a vowel c$, before 



an aspirate ix,) firom, out 
of, by, io.gen, 
iaBkri, fis, good, noble, splen- 
did. 

fvOinf&, I make straight, rec- 
tify. 

fdicdXttff, quickly. 

evpofua, as, ^, good adminis- 
tration. 

?X«, • I have, hold, contain ; 
w, adv, I have myself, am. 

xorcxcD, (Jr. Kara -f tx») I 
hold back, restrain. 

Xafivpdy as, splendid, brilliant. 

fj^eyakrj, rjs, magna, great. 

lierapdKri, rjs, 17, change. 



^ rifm, commonly rc{o/MU, reroKa, €T€kop, 

' 5^, 5x"> ffyayop. • cifw, and ox^o'©, ecrxi^ica, tvxov. 
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waa-Of ffs, every, 
narraj ' I fall. 
iroXX^^ rffy much, many. 
wop<f)vp€a, irop^vpa^ tas, asy 

parple (adj,). 
pqdii^, easily. 
(TKokta, as, crooked, perverted. 



oTokq, rjSf^itk robe. 

Tvxri9 (v) »?s, ^, fortune pi. {ge^ 

neraUy) misfortunes. 
^fpa>» ^fero, I bear, bring. 

golden. 



IV. 



'AdoXcoxi;^, ov, 6, a prater. 

oKovio, ' I hear. 

oKpocprqs, ov, o, an auditor. 

PKairra, I injure, w. ace. 

^inronjff, ov, 6, a master. 

cvKoor/iio, or, ^, good order, 
decorum. 

fftrvxia, w, rj, quiet, still- 
ness. 

BaXcara, ijs, 17, the sea. 

Btarfis, ov, 6, a spectator. 

yuavBavio, * I learn, study. 

li^ku, ' it eoneems, w. (2a^. (/ 
the person and gen, of the 
thing. 



vedvias, ov, 6, a youth. 

vavniSt ov, 6, nauta, a sailor. 

opeyofuu, io.gen. I strive after. 

opvldoOfipas, a, 6, a bird- 
catcher. 

iroXiTTjs (4), ov, 6, a citizen. 

irpeirci, it is becoming, it be- 
comes, w. (2a^. 

irpoo7iK€i, it is becoming, it be* 
comes, w. dot, 

a'o<f>iat, as, rj, wisdom; 

rpvtfnfnis, ov, 6, luxurious, riot- 
ous, voluptuous. 



V. 



tj»mjoavvn, ns, V> justice. ipaarlts, ov, 6, a lover, a friend. 

iniii€\oiim, • I care for, take 6auiuurn], ns, admiranda, won- 
eare of, take care, w, gen. derful. 



' irccFOv/iOi, Trc7rr«ica, hreirop. * o!(r«, Jv^voxa, ^ycyicoi.. 

» dicoiJcropu, airi}Koa, P. P. (fKovfrpm, A. 1. P. ^icoi5<r^v. 

• hriiUKnaoiuu, inifiiiuhiiiah A. circ^Xiy V- 
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VOCABULARISS. 



icXfiiTi;;^ ov, 6, a thief* 
Kptrrif,ov,6f a judge, 
vavaytd, of, ^, shipwreck. 
ohunis, ov, 6f a servant. 
fl-fpi, ti;. ^011. about, for the 

sake of, for ; w. ace. about, 
irurrffvtt, I trust, rely upon, 10. 

dat. 



wurmofuu, I am trusted, am 

believed. 
arpariwni^f ov, 6, a soldier, a 

warrior. 
Ttxf^TtfSf (1) ov, ^, an artist. 
Tpf(l>»f ^ I nourish, support, 

keep, bring up. 
V^cvon/ff, ov, 5, a liar. 



VI. 



^KyoBov, ov, TO, a good thing, 

an advantage. 
SyyiKoi, ov, 6, a messenger. 
SpBp&iros, ov, 6, a man. 
didao-icaXoff, ov, 6, a teacher. 
dovXor, ov, 6, a slave. 
cjf>yov, ov, r($, an action, a work, 

a business. 
€<r0k6sf Tff ovy good, noble, 

splendid. 
ercupos, ov, 6, a companion, a 

friend. 
€vTvxta, as, ^, good fortune. 
ixBp6s, ov, 6, an enemy. 
6€6s, ov, 6, Gody a god. 
jcaxoff, ^, oV, bad, wicked. 
KOKov, ov, TO, an evil. 
kakosf ri, op, beautiM, good ; 

TO KoKov, goodness, beauty 

or the beautiful. 



idpdvvos, ov, 6, danger. 
Xoyo£, ov, 6, a word, a report, 
reason. 

M«^X® iff' P^rd + ?x«)» I 
take part in, w, gen. 

fdayti, miweo, I mix, w, dat. 

vfjoros, ov, 17, an island. 

ohog, ov, 6, wine. 

frape^tt (Jr. irapd -f" ^X®)» ^ 
grant, vouchsafe, afford, of- 
fer. 

vtaros, rj, ov, faithful, trust- 
worthy. 

fToXXot, ai, a, many. 

trvKov, ov, t6, a fig. 

^iXoff, ov, 6, a friend, <l>ikos 
(t), rf, ov, dear. 

fj>povriC<09 fo. gen. I care for, 
trouble myself about; to. 
occ. I reflect on, think about. 



^3p€f», T€Tpo(f}a, P. P. rkBpamuu, A. 1. P. IBp^tt^Briv, A. 2. 
P. erpa^y. 
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VII. 



A^tosy iaiy lov, worthy, worth, fiaOrjTris, ov, 6, a pupil, a 



to. gen. 



learner. 



airo-Xvo, I free from, release, fUrpov, ov, roy a measure, mo- 
w. ace, of the person and gen. deration. 



offfie thing, 
apyvpos, ov, 6, silver. 
jSiof, ov, 6, life, a livelihood. 
^ovX^, rjs, rj, counsel, advice, 
dixotrrao-ia, as, tj, a quarrel. 



fjLoxKoSf ov, 6, a bolt, a lever. 
pvpios. Id, iov, innumer- 
able. 
v€os, a, ov, young, 6 vkos, ov, 

the youth, the young man. 



€tf, to, into, with respect to, "oo-or, ov, ^, a disease, an ill- 
ness. 

irpos, w. ace. to, towards, 
against, with reference to. 

TTovos, ov, 6, trouble, toil, hard- 
ship. 

aiyri, rjs, fj, silence. 



in, for, upon. 
iv, i^, among, w. dot. 
(xx^paivfn, I rejoice, gladden, 

cheer. 
Bavaros, ov, 6, death. 
Oiiov, ov, TO, the Deity. 



6vp^s, ov, 6, the mind, cou- (rvv, with, w. dat. 

Xpovos, ov, 6, time. 
Xpva^os, ov, 6, gold. 



rage. 
6vpa, {Bvpa) as, ff, a door. 
kXcioj ^ I shut, fasten, 



VIII. 



"AjbrjKos, ov, uncertain. 
oX^dcia, as, rj, truth. 
avoos=ovs, ooy=ovy, impru- 
dent, irrational. 



ovv, silver, t. e. made of sil- 
ver. 

Sipros, ov, 6, bread. 

€K'KaK\mrfA, I disclose. 



a7rXoos=ovs, oi;=5, «5oi«=ow, €7n-Kov4>iC<o, I alleviate. 



simple. 



cptfo), w. dat. I contend with. 



dfrY{,p€os=ovs, €a=a, €Ov=z €iivoosz=ovs, oov=flvv, weU- 
* icXcfVo), K€Kkupm (Att. KkKKripM, and wKXcwr/iOi), A. 1. M«V- 

H 
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VOCABULARIES. 



wishing^ well-disposed^ 
kind. 

$€pairaivaj i^r, fi, a female Ser- 
vant. 

Kav€o»=^ovv, €ov=zoVf TO a bas- 
ket. 

KoroTrrpov, ov, r^, a ttiirror. 

KviTfXKovy ov, rOf a goblet. 

Xiyio, * I sajr^ call or name. 

p6os=:vovs, oov^ov, 6, the un- 
derstanding, the mind. 

okiyoi, ai, a, few. 

opyvt V^f !» anger. 
oariov^ovvy €ov=^v, to, a 
bone. 



^X^off, ov, 6, plebs, the common 

fieople. 
ircptTrXooffsovf, oov=:ovy 6> a 

voyage round. 
iiA6off=9rXous, 6ov:ia:ov, 6, a 

voyage. 
irpos'(t>€pmy I bear or briog to. 
vmw, ov, 6y sleep, slumber. 
XbK'!p69, ov, 6, a bridle. 
XaXxtosssovs, cassc^ coi'taaoi/i^, 

and x<i^Mffa±ovf , «oy^co€y, 

brazen. 
Xpvo-€Of3covf> «a=3i^, cop^sow^ 

golden. 
^Xny 5*> i7> the soul. 



IX. 



*Ayfip<ii>s, av, not getting old, 

unfading. 
deros, ov, 6, an eagle (a). 
oiXfuiXfiorof, ov, captured. 
aubpfhs, a, op, manly, brave, 
oytfyctfv, a>, i*o, a hall, a room. 
airaya> {/r, oiro -|- ayfl»), I 

lead away. 
Paiv<a, ' I walk, go, proceed. 
€V€bp€vo>, I lie in wait for, w. 

dat. 



thraivos, ov, 6, praise. 
ti^ofuu, ' I pray, beg. 
Brfp€VTiisy ov, 6, a huntsman, a 

sportsman. 
Srfpevat, I hunt, catch. 
tXcfloff, coir, merdful. 
KaXcoff^ Wf 6, a rope. 
icrtCo, I found, build. 
\ayms, <&, 6, a hare. 
Xo^pw,^ I take, reoeive, 

gain. 



* See p. 81. • i3)Jo-o/xai, PifiijKa, efirfv. 

* evfo/xo*, A. 1. ^v^/iA?;i', I. ivxofirjv, and tjtxPM^f P- P- '^fw*. 
^ XiJ^o/buu, ciXi;<^a, ^Xafiov. 
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multitude. 
v€ms, o^ d^ a temple* 

nkeurrog, rf^ ov, most. 
padtoSf ia» loVf easy. 



cre^fuu, I honour, reverence, 
ra^ffy «o> 6, a peacock. 
v2os, ov^ 6, a son. 
(^Fn-cpj as> ju9t as. 



X. 



'a^** / 



Aira.yop€v<M>y 1 call. 

opco-Ko, ' I please^ w. dai, 

ap€TTf, rjs, ^, bravery, virtue. 

3S(riXeia, mv, rd, a royal pa- 
lace. 

7a^ieT^, fjs, ^, a wife. 

^ikosy 17, 6v^ timid, worthless^ 
bad. 

cK-^cpco, I bring fortb, pro- 
duce. 



errij w. dat. upon, on account 
of, for, in ; w. ace, against. 

hriKivbvvosy ov, dangerous. 

€(as, on, ^, the dawn. 

Brjpiov, ov, TO, a wild beast, an 
animal. 

'lepos, d, 6v, w. gen, sacred to. 

TTocT/n/r, ov, 6, a poet. 

poboboKTvXos, ov, rosy-fingered. 

0T17X1;, rfs, ^, a pillar. 



XI. 



Adtt,3 I sing, celebrate in 
song. 

ava-ytyif«^fcfi>, I read. 

oUov, Snms, 6, aevum, an age, 
a space of time, time, life- 
time. 

^i^Lov, OV, TO, a book. 

yiyvwKa, ' I know, think, 
judge, try, perceive. 

BaKia, as, fj, a feast. 

^oXXoD, I bloom, am verdant. 



^p, ^pQf, 6, a wild beast. 
KWdpd, as, Tf, a lyre. 
Kparrfp, ^pos, 6, a mixing bowl. 
Xcifjuiov, ttvo(, 6, a meadow. 
firjv, p,rfv6s, 6, a month. 
v€KTap, apos, 6 nectar, the 

drink of the gods. 
vifmo, I wash. 
iramv, avos, 6, a war-song, a 

song of victory. 
irapd, w. gen. from, by ; w. dat. 



* dp€<r<o, P. M. or P. fjpea-pai. 
^ yvoMTop^, tyvcDKa, tyva>v. 



ax 



aaropai, A. 1. ^(ra. 
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VOCABULA.RIB8. 



at, near, by the side of, rrpiro/ioi^ w. dot. I delight in, 
among ; w.ace. contrary to. or am delighted at. 

nvp, TTvposy TO, fire. ^tip, X«>po^> Vy the hand. 

oTTovdaios, aid, aiov, zealoug, X^P^^f o», 6, a dance, 

diligent, earnest, serious. ^p, ^yos, 6, a waap. 

WpTTco, * I delight. 

XII. 



Ayay, too much, too. 

ayeKrj, i/r, ^, a herd, a flock. 

abucoSi ov, unjust. 

alSrip, epos, 6, ^, cether, the 
heavens. 

av€Vf without, to. gen, 

yfp<av, ovTos, 6, an old man. 

baip^v, ovos, o, Tf, a divi- 
nity. 



paU», I dwell. 

6doff, oD, ff, a way. 

SKfiios, id, lov, and SXfiios, ov, 

happy. 
9roi/A^v, rvoff, o, a herdsman, a 

shepherd. 
Yrporro),' I do, act; w, adv, I 

fare. 
prir»p, opos, 6, an orator. 



Brjfios^ ov, o, the people, the tniitfip^v, ov, sound-minded. 



mob. 



wise, sensible. 



fZ, well, €? Trparro, fo. ace. I v7r€p(f>pciv, oy, high-minded. 



do well to. 



haughty. 



(vhaipxoVf ov, fortunate, happy. ^p^v» €v6s, ^, p/. ^pmr, the 
rjyepav, 6vog, o, a leader. understanding, the mind or 



KoXaarrjs, ov, o, a punisher. 
Xctfv, ovrof, 6, a lion. 
\ipfiv, hos, 6, a harbour. 



spirit. 
i^vXarro), I guard, look after, 
defend. 



XIII. 



^A0\ov, ov, t6, a prize, a re- ycurnip, Tp6sj ^, the belly. 

ward. dovXevw, I am a slave to, 

avrjp, dv^pos, 6, a man. serve, work for, w, dat. 



^ ripyfrfo, A. 1. P. erdp(f>Srjv, A. 2. P- eraprrrfv. 

* TTpd^to, TTfTTpaxa, p. 2. narpdya, A. 2. P. eirpayrfp (a). 
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tX^StufiOf I hate. 
Ovyanjp, rpos, 17, a daughter. 
yofnip, rpos, 1}, a mother. 
irixnip, Tpos, 6, a fath^. 
crcM^off, i^f ItVy wise. 



arkpyfaf ' I am contented with, 

love. 
XoplCopmy I comply with, 

oblige, gratify, w. dat. 



XIV. 



^Kyfov, SvoSi 6, a cpntest. 
ai{, yos, 6, % a goat. 
aXeKTpvdv, ovos, o, a cock. 
oMhri, rfs, fi, a song. 
hk, but. 

eXovvo, ' I drive. 
vmros, ovy 6, a horse. 
icai — Kai, both— and, as well as. 
KoXof, oKos, o, a flatterer. 
Kopa^y aifoff, o, a crow, a raven. 
Kp&i&y ^ I croak. 
XaiXcnfr, aTTOf, ^, a storm. 
Xo/wyf , vyyos, 6, the throat. 
pAxmi, tyos, 1?, a scourge, a 
whip. 



^y — d^, truly — but ; on the 
one hand,— K)n the other: 
used in antitheses; fifv, 
seldom to be translated in 
English. 

fivpp.ri^, rjKos, 6, an ant. 

Sprv^, vyos, 6, a quail. 

qp')(Ti)Bp.6s^ ov, o, a dance. 

3^, mrosf rj, the voice. 

TToXvTTovos, OV, laboiious. 

(Tvpiy^, vyyoSf rj, a flute. 

T6TTt|, tyoff, o, a grasshopper. 

<l>€va^, dKosy o, an impostor. 

<l>6pfuy^, lyyos, 17, a harp. 

Sifr, ^($9, ^, the countenance. 



XV. 



"'Aya^, aicTof , 6y a king. 
oiroXXqirrfi) (/r. diro + dXXqr- 

T©), w. gen. of the thing y I 

set £ree from. 
airwrfjLy fis> every. 



y(\»Si was, .0* laughter. 
cyei/DCD, ^ I awaken, excite. 
iXp^vff ufSos, Tf, a worm. 
eXnis, ito$, 17, hope, 
cpiff, 180s, ^, contention, strife. 



* trrip$<o, P. 2. €iTTopya. 

a iXao-fi), (il«. cXw), lXi}Xa/ca, A. 1. P. ^Xa^J' (a). 
' Kp<u^, K€Kpaxa. 

* eycpw, P. 2. typVT^P^' ^ ^^ awake, P. P. iynytpfuit. 

H 3 
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VOCABUtARIBS. 



Upas, toTos, o, love. 
KaKOTTfs, TfTos, j), vice. 
mira-ic/>v9rrtf, I conceal. 
Ko\a{<)i), ^ I punish. 
Kopvs, vBos, »7, a helmet. 
Kovfpos, rf, ovy lights vain. 
Xa/i7rar, abos, ij, a torch. 
fiaKapi(a>, ^ I esteem happy. 
veonjs, TTjTos, i}, youth. 
vv^, vvKTos, »5, night, wktos 

by night, in the night. 
ofunoTrfSf fjTOSt i7» likeness. 
^pviSf Wos, OfijjSL bird. 



naiSi vatd6f, 6, rj^ a child, a 
boy. 

ir€vrjs, tfTOs, 6, tj, poor. 

irkov(rios, ta, lov, rich. 

irXovroSf 6, richeSy wealth. 

<f>povTis, itos (t), ij, care, con- 
cern. 

<l>iKoxprffio<rvvrjf lyj, ^, avarice. 

Xoipis, iros, jj, favour, kind- 
ness, gratitude, elegance. 

XpT\o-fiwTvvrit rfs, rj, neediness, 
poverty. 



XVI. 

'Afidprrjiia^ aros, t6^ an error, 
an offence. 

anrofuuf w, gen. I attach my- 
self to, touch. 

Pcurrdica, I carry. 

fioi}Sr)yMy OTOSi t6, help. 

yoXa, OKTOS, t6, milk. 

yevofuUf I taste, enjoy, to. gen, 

y6w, ySvaroSf to, the knee. 

yvfiva((ji), I exercise. 

biaficiPofuu {fr, bi6, + d/ict- 
Pofuu)f I exchange. 

fiopv, boparos, r6f a spear. 

ediCio,* I accustom. 



cvcxa, on account of, for, w. 
gen, 

$€paneia, as, ^, care. 

ibpm, crros, 6, sweat. 

Uenis, ov, 6, a suppliant. 

luKp6s, a, 6v, small. 

fivBos, ov, 6, a speech, a word, 
an account. 

oZs, arSg, t6, an ear. 

iroiKtkos, 7j, ov, various, varie- 
gated. 

irpayp^, aros, r<$, an action, a 
business, a thing, an exploit. 

prjpa, aTos, t6, a word. 



' KoKao'opMt (a), A. 1. cKoKcura, K€K6\aKa, 

' pjoKaplcrfo, Att. fuiKCLpiSi. 

» Aug. I. I cWtfbv, P. P. eWia-p/ki. 
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(nr€pb<o, I pour libations^ pour 

out. 
<ro/ui, aroSf to, the body. 
TOVToKoyiaf as, ^^ a repetition of 

what has been said before. 
T€pa5f aros, r6, a wonder, a 

prodigy. 

XVII. 



(fxtSkosy ri, oVf bad. 

XP^fMy aros, t6, a thing; pL 

property, money^ treasures. 
XprffTTos, fit 6v, useful, good, 

brave. 
XoopuTfAos, ov, o, a separation. 



'A»dpia, as, fi, bravery. 

y€pas, aoft=fi)ff, t6, a gift of 
honour, a reward. 

yrjpas, aos^oast to, old age. 

diaTpo(f>fit TJs, % nourishment. 

dvaKokos, ov, difficult, trouble- 
some. 

Tka(f>os, ov, 6, Tf, a stag. 

€V€$ia, ifr. €Z + €Xfi>) good 
condition. 

B€fu\iov, ov, TO, a foundation. 

Kepas, arof = aos = »£, to, a 
horn. 



Kp€a£,iaos=f<ii>s, ro, flesh, iheat . 
ir€fiir<o, ' I send. 
TTpo^Tov, ov, TO, SL sheep. 
irpo'Tpenrto,^ I turn to, impel. 
a-aKiriy$, tyyoff, rj, a trumpet. 
(ny/MMWK), I give a sign, or sig- 
nal. 

wrapx« ifi"' ^^ + ^PX<^)y ^ 
am at hand, or to be had, 

am. 

vTTo, w, gen. by. 

ipdpiMucov, ov, TO, a remedy. 



•Aktis, urns, ff, a beam, a ray. 
ajcav (a), ovtra, ov, unwilling. 
arras, atra, av, all together, 

every. 
avToSi ifn o, ipse, 6 avTos, idem, 
fipafUL, aros, to, food, victuals. 
yiyds (i), avros, 6, a giant. 



XVIII. 

dfX^iff (r), Ivosy 6, a dolphin. 
iK&v, ov<ra, ov, willing. 
€\€<l>ds, avTos, 6, an elephant, 

ivory. 
vinopos, ov, w. gen, abounding 

in. 
rjKios, ov, o, the sun. 



* irifi^a, ireirofxffM, P. P. irkfr^npm, 

' Trpo-rpi^®, -Tcrpoi^o, and -rcTpacfM, -hpanov. 
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V0CABU)UA»IB8. 



«cfi>rtXoff ii),rf,ov, loquacious. 
Xfoira), I make smoothy grind. 

fiaxtf V^f V> A battle. 
liiXagf aiva, av, black, dark. 
obovSf ovToSy Of a tooth. 
6irtf>palvofiaiy ' I smell. 
was, irwra, trav, every, all. 



mni, onoe^ sometimes. 

pis (i), piv6s, 7j the nostril, the 

nose. 
rdkas, oivo, avf wretched. 
ifitKaifOponroSf ov, man-loving, 

philanthropic. 
XCLpUiSi €0-0-0, €Pf graceful. 



XIX. 



"Apxio, uf. gen, begin, I com* 
mand, rule. 

drifidC», I honour not, de<- 
spise. 

dxapKTToSf ov, unthankful, nn** 
grateful. 

PaoiKevs, ios, o, a king. 

P06X01UU, ' I wish, am willing. 

fiovs, fio6s, 6, 17, an ox. 

yov€vsy ea>f , o, a parent, pi. pa- 
rents. 



rTTc/irXcm, as, ^, care. 
^Otf, ^ I sacrifice. 
lepcvs, €»s, 6, a priest. 
\ijpos, ov, 6, loquacity. 
yofievs, f fi>r» 6, pastor, a herds- 
man, a shepherd. 
vofi^, rjs, 17, pasture. 
o^^aX/ioff, ov, 6f an eye. 
TToXvk&yos, ov, loquacious. 
7rp6, before, w. gen. 
T€ — Kol, both — and, as well as. 



ypavs, ypa6s, 17, an old woman. ^ynJa, I murder, kill. 
flKaCm, * w. dot, I liken, com- x^^* X^^> ^» * measure for 



pare. 
€Vf in, to, dat. 



XX. 



Al<rxpos, df ov, disgraceful. 
oKpa^s, (s, immoderate, in- 



liquids, a pouring-vessel. 



continent, intemperate, 
wanting in self-command. 



' 6o(l>p^<roficu, A. 2. oiOif>p6pnjv. 

* Pov\i]0-op.ai, ^PovKrjfuUf I. ifiovXofirjv and rjPovXofitjv, A. 1. 
ifiovKridriv and rf^ovki^STjv, 

' It sometimes takes the augment in Attic, by changing € 
into 17. 

* ^(T® (v), TedCica, A. 1. P. hvSnv (v). 
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aXij$4^, €£, true. 
arvx^Sf €£, unfortunate. 
axfiiavrisy €s, unknown^ obscure. 
hovKeUiy as, rj, slavery. 
€\€cupa, I pity. 
cXodi/r, €s, marshy. 
KoKafios, ov, 6, a reed. 
Xcyco, ' I say. 

ofukia, as^rj, w.dat, intercourse 
(with any one). 



rrorafws, ov, 6, a river. 

tra^ris, €s, clear. 

(ro^ion;;, ov, o, a teacher of 
eloquence, a sophist. 

aaornpia, (is, i), safety, wel- 
fare. 

rdiror, ov, 6, a place. 

rpayt^ia, as, rj, a tragedy. 

rpiifpTjs, €Oft=ovf, 17, a trireme. 



XXI. 



'AyaBoSt 17, 6v, o, good. 

ald^Sj oosz=ovs, ^, shame, mo- 
desty, reverence. 

bftMs, bfi€o6s, Of a slave. 

€V€(rrS, 6os=::ovs, rjy well-being, 
prosperity. 

Tpcof , cDOf , a hero. 

^X^9 oos::=ovst au echo. 

Bas, B<a6st o, "fj, a jackall. 

i<rTopioypa<f>os, ov, o, an histo- 
rian. 

lajwos, ov, 6, a garden. 

XvTTTipos, a, oPf sad, trouble- 
some. 

'AXXa, sed, but. 
Svtpjos, ov, 6, the wind. 



Xupueoff, rf, OP, Ijnric. 

^yjns, €0)^, 17, the countenance, 
the visage. 

TTOTptos, foosy 6, an uncle (by 
the father's side). 

TTdBoi, 6os=rovs, 17, persuasive- 
ness. 

9rpo(r-/3A67ra>, I look at. 

TTpocT'dfu, adsum, I am pre- 
sent, am joined to. 

(TcjSaff, TO, (only in nom. and 
ace.) respect, esteem. 

^€vda>, I belie, deceive ; Mid. 
Hie. 



XXII. 



avBoSf fos=ovff, TO, a flower. 
daxfiaKriSf cf, firm, secure, safe. 



^ Xcfco, P. P. XiKeyptu, A. S. P. Ikryrfv; in composition, Pf. 
A. sometimes ttkoxa and P. P. (tKeyfiai, 
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ycvoff, f o£=ow^ roy genus, rsce^ 
descent. 

7^9 7$^^ Vf ^^^ •arth. 

iapXvosy iff 6yy spriDg, t. e. be- 
longing to the spruig {tap 
^p=ver\ vernal. 

tVkiSt cor=30Wy r6j the figure, 
the form. 

cvoc, cof=r9V£, TO, a word. 

(i7fua. Off, ^, injury^ punish- 
ment^ loss. 

Bakiroiy tof=sovg, t6, heat* 

Btn^TWf ^, 09, mortal. 

K€pdo9, cos=sovr> ro> gain. 



xXf Off, c€Off=coufy r(S^ laxne} pi. 

famous actions. 
Kplw» (7), ^ eemo, I sefuurat?, 

judge, discern^ choose. 
fifjKos, €os^=ovt, t6, length. 
iroinfpos, a, 6v, dishoDMt, widff« 

ed. 
(TcXaff, aoi, TO, splendour. 
v^f, coftr=ovf^ TO, height, 

elevation. 
j(akKos, ov, 6, brass, 
^evdoffy €osj=jofv£, ro, a lie. 
^^yrxps, €o£^xvs, ro, cold. 



XXIII. 

"AyKiarpoVf ov, to, a hook. 
aypewo, I catch. 
afiiTcXog, ov, rj, a vine. 
dva-KvTTTo, I peep up or out, 

emerge. 
jSao-iXcvo), I am kipg, rule, 

w, gen. 
ffdrpaxosy ov, 6, a frog. 
Porpvs, V0S9 6, a cluster of 

grapes. 



icroff, 1;, OP, like, equal. 
2x^f (v), vos (v)i o, a fish. 
Kis, Kios, o, a glow-worm. 
fivSt v6s, 6, mus, miiris, a 

mouse. 
v€Kvs, vos, o, a corpse, a dead 

body. 
Trayis, ibos (i) y;, a trap, a snare. 
araxys, vos, 6, an ear of com. 
avs, avost o, 17, a boar or sow. 



XXIV. 

*Apxn, fjs, 17, a beginning, trates^ authoritiesy offices of 
') command, pi, magis- command. 



' KpXp&, KeKpuca, A. 1* P* ^Kpi0rfv (0* 



NOUNS OF THB THIRD DECLENSION. 
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diTEXyna, asy i}> excess. 
aoTv, €os, TO, a city. 
^i^aios, a, oy, firm, secure. 
fipoT^s, ^, ($i/, mortal. 
Ppaxris, ecus, ^, eating. 
yXi/icvr^ etoy v, sweet. 
dm(f}opo£, ov, didSerent. 
bStpoVy oUf TO, a gift. 
ty\(E\vs, vosy 7, an eel. 
€vb€ia, asy 1), want. 
Kofmosy ovy 6, fruit. 
K6a'fjLos, ovy 6y an ornament, 

order, ^) the world. 
KTTJfiay aros, roy a possession. 
Ktr^kSy €<DSy Tj, gain, possession. 
fjMvosy 17, ov, alone. 
v6fu>£j ovy 6, a law. 
oi£, oiosy o, j, a sheep. 
timiais, €»ff, ^> advantage. 



nrjxysy €»s, 6, the elbow, a cu- 
bit. 

TToXis, €as, ij, a town, a state, 
a city. 

iropnSf losy o, 17, a heifer. 

noaiSt cittSy 17, drinking, drink. 

wpa^is, €Ois, 17, an action. 

irvpyosy ov^ 6, a tower. 

a-ivaein, €os, to, mustard* 

airdvis, €(aSfffy needinesB, want. 

a^Tda^^Sy easy tj, a faction, sedi- 
tion. 

(rvv€fFiSy ccuif, 17, understanding. 

vfipis, €o>s, ij, insolence, haugh- 
tiness. 

0vXa{, Kosy 6y a guard, a guar- 
dian. 

(^(Tip (ti) «t»s, ^, nature. 



XXV, 



AUtjs, ov, 6, Hades,'the god of 
the lower world (Pluto). 

SfirioTos, ov, unfaithful, incre- 
dible. 

ywri, yvvcuKos, rj, a woman. 

d€i7o-if, cor, rj, an entreaty. 

dexpfJMi, I receive. 

€Kkkrj<rM, as, 17, an assembly. 

^pij, Tpixosy 17, the hair. 



iWvtt) (v), 1 set right, guide. 
iarosy ov, o, a loom. 
fC€<;(>aX^, 5^, 17, the head. 
KLorrj, 17s, )}, a chest, a coffer. 
kkeis, leXcidoff, ^, a key. 
KoiKaiva, I hollow out. 
Kopli&y * I bring. 
KTtlsy (vosy 6, a comb. 
KT€viC<Oy I comb. 



* KOfua» (X)y Att, KopXa. 
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kO^os, ov, 6, a die. 

Kv^pv^njSf ov, 6, a Bteenman^ 
a pilot 

Kiwv, Kuvos, 6, i}, a dog*. 

fjutprvpioy a£i rj, teBtimony. 

fiapTvSf ftapTvpos, 6, a wit- 
ness. 

vavs, v€ms, 17, a ship. 

ohcia, as, ^, a house. 

olKO£t ov, 6, a house. 



wtpidpofios, ovy running rounds 
gad-about. 

irirpa, as, fj, a rock. 

OToymv, ovos, ^, a drop^ or 
dropping. 

fr»{«j ^ I save, preserve. 

cfuTTip, ifpos, 6, a saver, a pre- 
server. 

vbap, vbaros, ro, water. 

tf^Xcia, as, rj, advantage. 



"AXyos, tos=ovs, to, pain. 

affiOovia, as, 17^ absence of 
envy^ abundance. 

€Sos, €osz=ovs,t6, custom^ man- 
ner. 

'iXcar^ a!ios, rj, the Iliad, ica- 
K&p *tkids, a multitude of 
evils. 

p^as, ptyaXfj, fiiya, gre&t, 
large. 

oKiyos, rj, ov, little, small. 

o<^eXXa>, I nourish, increase. 

iToBos, €os=zovs, TO, Sufferings 
a passion. 



XXVI. 

iroXvs, iroXXi^, iroXv, mui^^ 
many, great. 

npaos, TTpatia, wpaov, soft, 
mild. 

npovayopevof I call, name. 

irpoa-'otos, ov, 17, an approach, 
')'an income, revenue, rtdi- 
tus, 

a-lros, ov, 6, corn. 

<^fios, ov, fear ; <^>o/3ov <x'iv, 
to have fear, to be con- 
nected or attended with 
fear. 



XXVII. 



*A7aXXfi>, I adorn; Mid. w. alBoios, a, ov, modest, 
dat, I pride myself in, am aiperos, ^, ov, choice, eligible, 
proud of, delight in. comparative, preferable to. 

* o'ao'ci, ata-^Ka, P. P. ovcraxrfuu, A. 1. P. cVco^v. 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 
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• oKparos, OP, unmixed. 
fiUuosy a, ov, violent. 
y€p€u6sy a, 6v, old. 
diiuuos, a, ov, Attic biiauoS} ov, 

just. 
eBvo£, eos^ovs, to, a nation, a 

people. 
€pp&fAevos, Tfj ov, strong. 
eUStos, ov, serene. 
€xyp6s, a, 6v, iirm. 
ijtrvxos, ov, quiet, 
iftcoff, a, ov, own. 
larxypos, a,ov, strong. 
Kkhrn}s, ov, thievish. 
\aKos, ov, talkative. 
\eirr6s, rf, ov, thin. 
fiiiros, rf, ov, middle^ the mid- 
dle of. 
Iiovo<f)ayos, ov, eating alone. 
vofuCfa, * I thinks deem. 
SpBpios, a, ov, early. 
ovtcis, ovdepla, no one ; ovbtv, 

Remark.— The thing compared^ which in English is affixed 
by means of the word than, in Greek is either affixed by means 
of rl, than, answering to the Latin qtiam ; or very commonly, 
without rf, is put in the genitive, answering to the ablative in 
Latin. 

XXVIII. 

AUrat quickly. daOeviif, es, powerless, weak. 

ap9ra£, ayos, rapaw, otuxm, as, rj, misfortune. 



nothing. 

oyftiogf a, ov, late. 

oifro<^ayor, ov, dainty. 

TToXaioff, a, ov, ancient. 

irarpis, ibos, rj, native country. 

ncpalos, a, ov, beyond. 

iriKpos, a, ov, bitter. 

7rop^pfO£=DVff, kaz=a, €0V= 
ovv, purple. 

irp&iof, a, ov, early. 

wnoxos, h* ^v, begging, very 
poor. 

aioomit rjs, ij, silence. 

axf>odp6s, df ov, violent. 

o-XoXalof , a, ov, lazy. 

Tiiuos, a, ov, honoured, es- 
teemed, valuable. 

;(cXida>V4 ovos, fj, a swallow. 

xpncipos, rj, ov, useful, advan- 
tageous. 

yfrevbrjs, €s, false. 



' vofi.ia-09 Attic vofuS>, vevofiina. 
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d<f>TJ\i(, ucos, growing old. 

fiaBvSf tia, v, deep, profound. 

^apvs, fia, v, heavy^ burden- 
some. 

eyKparffs, is, continent^ absti- 
nent^ moderate. 

inixapiSf tror, graceful. 

€vtr€ffi]s, €s, pious. 

rHxapiS, iTos, attractive. 

fULKap, apos, happy. 

/xeo-OTi/ff, rrjTos, rj, mediocrity, 

moderation. 
v6TjfM, aros, to, a thought, a 



conception. 
6p66s, 4, 6y, straight, correct, 

upright. 
6p/ii7, fis, ^, impulse, zeal, de- 
sire, rushing. 
ov^y and not, neither, not 

even. 
TrapoTrAjyo-iof, a, ov, and niMpa^ 

nKritrtoi, ov, like. 
irapepxofuu, (fr. irapd + epxo^ 

/uu,) I pass by. 
irpeafivs, eta, v, and vp€<rfiusf 

vos, and eats, old. 
aKvs, (la, V, quick. 



XXIX. 

''AXXoff, 17, o, alius, a, ud, ra 
aKka^=rai\ka, the rest, every 

. thing else. 

^paxv£, €ta, V, short. 

BeurvSf eta, v, thick. 

€vpvs, fia, V, broad. 

ix^pos, a, 6v, hostile, inimical. 

(Sov, ov, TO, a living being, an 
animal. 

Tfdvs, eia, v, sweet, pleasant. 

Koipos, ov, 6, the right time. 



an opportunity ; ') time in 
general. 

Xoiirof, 17, ov, remaining. 

p.era-<f>€pci, I remove, change. 

olicrpos, a, ov, pitiable, mise- 
rable. 

o^vs, (ia, V, sharp, sour. 

oaprj, fjs, rj, a smell. 

^iSt (CDS, o, 17, a snake. 

7rap€xop.(u, I afford, bring 
forth. 



XXX. 



*AXy€iv6s, 17, ov, painful. 

avayKxuos, a, ov, BSi&avdyKXUOS, 
ov, necessary. 

avayiai, tfs, ij, necessity, com- 
pulsion. 



avapxM, as, rj, want of govern- 
ment, anarchy. 

fiXafitf, rfs, 7, injury. 

ytlrmv, ovos, 6, ^, a neigh- 
bour. 



FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS. 
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fXevffeposy dy op, and €Xcv3€pos, 

OP, free-born, free. 
€fKl>vT0S9 OP, implanted. 
€pioT€, sometimes. 
€7ri;$v/jua, as, rj, desire. 
cvn;;^i7ff, €s, fortunate, 
f , or ; ^ — ^, aut — auL 
"ioxoio (y), I am strong or able, 

have power, avail. 
jcfXeuo), ' I order, bid. 
KoXcuceia, as, 17, flattery. 
KpoKodeiKos, ov, o, a crocodile. 



ImKokos, 17, cp, soft. 

fUKpos, a, 6p, small. 

oXiyoff, rf, op, little. 

ireirap, oposj ripe. 

mmp, opos, fat. 

TTokefMs, ov, 6, war. 

a-Komra, I joke, jest {Eng. 

scoff'). 
avfifiovKos, ov, 6, an adviser. 
a'a<f>f}oavpri, rjs, 17, sound-mind- 

edness, modesty, wisdom, 

chastity. 



fjMKpos, a, OP, long, tedious. 

Remark. — *Qs with the superlative strengthens it, as quam 
in Latin : for example, qtmm celerrime, as quickly as possible, 
so &s raxurra* 



XXXI. 



AurxpaSf disgracefully. 

3pw, above. 

ffkiirca, I look at, see. 

yap, for. 

ypc^^ia, aros, to, that which 
is written, an alphabetical 
letter, pL letters, litera- 
ture. 

dia-<f>€p€i), w. gen. I am differ- 
ent from, differ from. 

buL'^Oeipa, I destroy, lay 
waste. 

cyyvf near. 



€Kas, at a distance, far. 

evdaifiopcis, fortunately. 

KOTio, below. 

mpa, ultra. 

(rai(f)as, clearly. 

<ro<f}ws, wisely. 

inrovdaios, zealously, dili- 
gently. 

(Tvyxaip<o, {fr. crvp -f- X'^P^) 
w, dat. I rejoice with. 

rax^foSf quickly. 

rrfkov, far. 

Xapi€PT<ds, gracefully. 



* ceXevo'fi), KtKfkcvKa, P. P. K€Kf\€v<rfuu, A 1. P* iKeXevaOrfp. 
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XXXII. 



* AXX^Xflov^ of one another. 

axpOovos, ov, not grudging, un- 
envious. 

liXa^p6s, a, 6v, injurious. 

iavTo\)=.a\jTOVf of himself, cov- 
r5j=tttT7r, of herself, cov- 
rSiVz^avrS^v, of themselves. 

ifjMVTov, ^ff, of myself, pi, ^fimp 
axrrSiv, of ourselves. 

KOKovpyos, ov, injurious, wick- 
ed. 

KOKovpyos, ov, 6, an evil-doer. 

Kara, w, ace. according to. 



fuikkov, {=fiaXiov comparat. of 
fioka) more, rather, sooner. 

fwvov, adv. only, alone. 

Ovpayibat, wv, oi, the Inhabit- 
ants of Ouranos, the gods. 

ovaiay as, 17, being; ') pro- 
perty, possession. 

ircpiH^^tt, I carry about. 

n\€ov€KTrfs, ov, avaricious. 

nkovTiCm, I enrich, make rich. 

o-covrov, rjs, of thyself, pi, 
vfjMv avT&v, of yourselves. 

<u<^€Xi/iOff, ov, useful. 



XXXIII. 



*Efi6s, 17, OP, meus, 
i]fi(T€poSf a, ov, noster. 
fifBrjfjuav, OP, negligent^ dila- 
tory. 
yLtra\€ipi(iofiaiy I uphold, lead. 



OS, if, ov, suus. ^ 
(ros, 17, ov, tuus. 
(rS>fia, aros, to, the body. 
r€KPov, ov, TO, a child. 
vfUTtpos, a, ov, vester. 



Remark. — The possessive pronouns in Greek are ex- 
pressed only when some particular distinction is necessary, as 
especially in antitheses. Where this is not the case, they are 
omitted, and supplied by the article placed before the substan- 
tive^ as 17 p^TTjp oTfpyei ttjv Ovyarcpa, * the mother loves her 
daughter.' Instead of the adjective-personal pronouns^ ^y^s, 
cos, &c., the Greeks use in the same sense the genitive of the 

' For which the Attics use the genitives iavrov, rjs, and av- 

rOV, TJ£, 
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substantive^personal pronouns^ both the simple ones, and, in 
the singular, the enclitic (/iOv, o-ov) and the reflexive cfuzvrov, 
&c. The position of the article will be seen from the ex- 
amples. 

XXXIV. 

pohov, ov, ro^ a rose. 



*E«aoTor, ?;, ov, each. 
iK€ivo9f ff, o, that. 
tvioiy My a, some, 
c^rra^ca, 1 1 examine. 
ciTiOToXi}, rj£, fj, epistola. 
^fUpay as, i), a day. 
o^, ^dc, rodf , this. 
oMf, a, ovt quaUs, 
off> ^> o, ^ut, gudf, 9U0£?. 
o(roff, 17, ovy quantum, 
wmsj TJTis, 3rt, whoever, what- 
ever. 
o^os, avTTj, ToOro, this. 



oTparriyoSy ov^ 6, a general. 
rrlkiKovTOs, -avrrjf -ovro, SO 

large, so old. 
tXs, t\, somebody, something. 
rist Ti, who } what ? 
Tolos, a, ov, talis. 

T0lOVT09y 'QViriy -OUTO, toltS. . 

Toaos, Tft ov, tantus. 

TO<rovTos, -avrrj, -ovro, tantus. 

Tp&iros, ov, 6, a way, or manner, 
the mode of life, the cha- 
racter. 



'A/i^t, about. 

avo'Paa'is, coof, ijf a going up, 

an expedition from the sea 

inland. 
api$fi6s, ov, o, number, extent, 

length. 
apfia, aros, to, a chariot. 
aavv€Tos, ov, senseless, stupid. 
pappapos, ov, 6, a barbarian 

(every one not a Greek). 
Pfj fjM, aros, TO, a step, a pace. 



XXXV. 

bp€ircanj(l>6po9^ ov, scythe-bear- 
ing, furnished with scythes. 

ivutuTos, ov, 6, a year. 

tZpos, fosz=ov£, TO, breadth. 

KaTOr^curis, €<os, rj, a going 
down (from inland to the 
sea), retreat. 

oTrXtTiys (t), ov, 6, a heavy- 
armed man. 

irapeipA {fr, irapa -H ci/xt), I 
am present. 



I i 



£era<ra> (a), and c^ero, efi/raxa. 
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V0CABULARIK8. 



TTtXraanis, ov, 6, a shieldsman. 

irX^Bos, (0£=ovs, TO, a multi- 
tude, extent. 

irovs, irodos, 6, pes, pedis, 

araBfwg, ov, 6, a statioD, a 
day's journey, a march. 

oTparfVfia, aTog, ro, an army, 
an armament. 



avyypd<f>a {/r. <rw -f- ypacfMi), 
conscriboy I enlist, I de- 
scribe. 

a-vfiiras, acra, ay, all together, 
in a body. 

(Tvveros, 17, 6y, sensible, intelli- 
gent. 



'AyoptvM, I say. 

thrfipos, ov, (adv, oircfpox,) w. 

gen. unacquainted with, un- 
skilled in. 
ano, from, w, gen, 
cnro-rpciro, I turn away, avert. 
cnro-(/>evytf, I flee away. 
apoTpov, ovy t6, a plough, 
ycyyaiiur, nobly, bravely. 
b€iv6sy ^, 6vj fearful, terrible, 

dangerous; rh b€iv6y, the 

danger. 
€T(pos, a, ov, the other (of 

two), opposite, different. 
iva, in order that; after a 

principal tense, w, svb, ; 

after an historical tense, w, 

opt, 
KoKkoSf tos^sovSf t6, beauty. 



XXXVI. 

KtvBa, I conceal. 



powrucq (rr^yi; understood) tjs, 
^, every art under the pa- 
tronage of the Muses, espe- 
cially music. 

^ay, when, whenever^ 10. eubj, 

iiT€y when. 

ovrwff, (6^. cone, ovT»y) so. 

woidcia, as, 17, education, in- 
struction. 

wXijcriofo), I approach. 

irp6voui, as, 17, foresight, pre- 
caution. 

irpos'wiirmf (in third person 
sing,) it falls out, it occurs, 
it presents itself. 

oToo-aifa), I live at variance 
with. 



ACTIVE VERB. 
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XXXVII. 



TvvaiKf'los, df ovy belonging to 
women, womanly. 

kv'hwo, ' I go into^ put on. 

Im-huiKtay I pursue. 

Kora-bwo, 1 dip, go down, set, 
conceal myself. 

icara-Xv4>,^ I loosen, destroy, 
dissolve. 

jctfp«€vca, . vs. gen. 1 am or be- 
come master of, conquer, 
obtain. 



iwjnris, €as, 6, a seer, a pro- 
phet. 

/ic XXa>, ' I intend or am about 
to do, delay ; t6 /icXXov, the 
future. 

irokifuos, a, ov, hostile, 6 iro- 
Xcfuosy the enemy. 

irpa(pirjT€waf I prophesy. 

<^u«, * I bring forth. Perf. I 
have become, am. 



XXXVIII. 



'A/3Xa/36*o, as, i;, innocence. 

afaf>aj both, ambo. 

ayva (v)» * ^ complete, fi- 
nish. 

doKpvov, ov, TO, a tear. 

dca-Xvfi>, I dissolve, separate. 

8Mcaia),*Ijudge. 

diwMTT^s, ov, 6, a judge, a ma- 
^trate. 



tWe, V). opt, O that. 

tir/ovos, 6v, descendant, de- 
scended from. 

iXiriCa, I hope, expect. 

errayyeXXo), I announce. 

cirt-jSovXevo), to. dat. I plot 
against. 

taxoTos, rjy ov (superl. of cf ), 
outermost, utmost, last. 



1 ^av<rc» (v), -acdvKa, P. P. -bedvtiai, A.l. P. -fdv^ (v). A. 8. 
-e8t;v (iy. and A, 2. tn^roiwi^we). 

* jcora-Xvo"** (v), -XcXvica, P. P. -XcXv/xat. 

' fAcXX^o-o), /i€fieXXi;fea, I. tfuXkov and ^/acXXov, A. 1. cfieX- 

* (^vcTtt) (v), 7re<^v*fa, €<^vi/. (P. o?Mi -4. 2. tn<ra?wt<fw). 

* di^o-fi) (v) ^vvKa, P. P. ^wa-ftaif A. 1. P. rjvvaBrfp. 

* dioioio-a) (a), il^^ic dixS>, dedticaKa. 
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VOCABULARIES. 



lKeT€v»^ I ask, supplicate, en- 
treat. 

Ktv^wruOf I incur danger, run 
a risk. 

/ifrd, w, gen, with ; w. ace. af- 
ter. 



fu^vitf , 10. dat. I am angry with. 

Sti, that, because. 

fTpiy, S», w. suhf. before, ere, 

until, 
^vrcvflo, I plant. 



XXXIX. 



*Ab€\<f>6sf ov, 6, a brother. 
arro-dixofuu, I receive, admit, 

approve of. 
av\6s, ov, 6, a flute. 
tdvTssijv, or S», if, «7. suhj. 



\avBcaw, K to. ace. I am eon- 
cealed from, escape the no- 
ticeof; lateo. Mid, I for- 
get. 

TTtvofuu, I am poor. 



€yxo>pu)£, ov, and tyx^ptos, a, orporcvo), 1 make an expedi- 
op, native, of the country. tion ; Mid. I make war. 



fpydCofiai, I work (augm. i), 
ep^o/jLtu, ' I go> come. 



march (in a hostile man- 
ner). 



XL. 

"hKptu as, ij, a summit, a castle. Idpvm, ' I build^ found. 

avTOPOfua, as, rj, freedom, in- Kara'tckfio, I shut, lock up. 

dependent legislation. Xi/or^f, ov, 6, a robber. 

€fKfjvT€vo (fr. €p + ffinrrtim, I gwOtJioj, rjs, i}, a treaty. 

implant. 

XLI. 

'Ava-wavca, I cause to rest ; ycv© {rivd vivos), I give any 
mid. I rest, recover my- one a taste of anything; 
self. mid, w. gen, I taste, enjoy. 



' clfu and €k€v<ropm, iXrjkvOa, f[K6ov. 

' Xi/co, XeXiy^a, tXaOov. 

» Ibpva-o (v), P. M. or P. idpv/uu, A. 1. P. ibpvBr)v (v). 
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tirvnjdtwa, I manage, transact 
with diligence^ practise. 

vroXircta, asy 17, the state^ the 
administration. 

nopeum, I lead forward ; mid. 



I go, march, set out (to. 
pass, aorist). 
fniXtj, rfs, 1;, a gate, usuaUy in 
the pluraJ. 



XLII. 



ATfuoKpariaf of, tj, the rule of 
the people^ democracy. 

eiri-^p<o> I bring upon ; TrdXe- 
fiov Ttvij bellum infero. 



before ; w. opt, if an histo- 
rical tense goes before ; as 
the Latin ne, to be trans- 
ited by ' that' or ' lest.' 



fu; after verbs of fear, w, subj, Tvpawos, ov, o, a sovereign, a 
if a pres. perf. or fut. goes tyrant. 



XLIII. 



AlaOajfOficUt * I perceive, ob- 
serve^ ID. gen. or ace. 
aoTTis, idos, rjy a shield. 

^ip&s, terribly, violently, ex- 
traordinarily. 

dpo/ios-^ ov, o, a course, run- 
ning. 



bvvafus, e<05t tj, strength, power, 

might. 
$pav<o,^ I break, shatter, 

crush. 
Kara-nava, I put a stop to. 
Kpova, ' I knock, beat. 
aeia-fios, ov, 6, an earthquake. 
(Tfio),* I shake, 



XLIV. 



'AyaTTooi, I love. 
dBdvaroSf ov, immortal. 



dSXicas, miserably, unfortu- 
nately. 



^ altrBrjaofxai, ^irSrjfuUy ^aBofirfv. 

^ $pava-a), P. P. T€Bpav<rfuu,tindT€6paviJuUy A. 1. P. I6pav<r6riv. 
' Kpovam, P. P. K€Kpovfuu and KfKpova-fUUf A. 1. P. cKpovadrfv, 
* (r€La'&, P. P. fritreta-fuUf A. 1, P. itreicrdrjv. 



i 
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VOCABULARIES. 



oKfii^, rjSf rj, a point, height, 
full power, bloom. 

aoTpanro, I lighten. 

PpoPToo}, I thunder. 

^lyjtcuo, I thirst, or am thirsty 
(contracts ac into rj), 

dpao), ' I do, act. 

cf-oTraratt), I completely de- 
ceive, or mislead. 

€paa, I love (ardently), w. gen. 

(aw, I live {contr, ae into rj), 

rjKucia, as, 4, age, especially 
youth or manhood. 

6appaK€as, boldly, courage- 
ously. 

idea, as, >7, an appearance, an 
outward figure. 

viKcm, I conquer, overcome. 



oko(f>vpofjuu, w. ace, I pity. 

6/><Mi>, * I see. 

Spfiati, I rush, advance. 

irctvao), I hunger, or am hun- 
gry (contracts ae into rf). 

npip, w. inf. before. 

TT&s ; how ? 

trtonroto, ' I am silent. 

(TvyKvucuo (Jr, avv + kokcuo), I 
move together, bring into 
confusion, confound. 

avfifiaxos, ov, fighting with, 
that is a fellow-combatant, 
orally. 

rcXcvrock), I finish, (/StW un- 
derstood) I die. 

ToXficuo, T dare, venture, pre- 
vail upon myself. 



XLV. 



'A^/xeoD, I am dispirited, de- 
spair. 

dfieXco), w. gen, I neglect. 

cmoppkoi, (fr» OTTO •\- pioa) I 
flow away, or from. 

d(rKe<Dy I practise, adorn. 



diio,* 10. gen, I want; dci, 
there is need, it is neces- 
sary, one must ; w. ace. and 
infin, 

dvoTux^o), I am unfortu- 
nate. 



' Bpatra (a), bcdpoKa, P. P. b^bpapai and b^bpaxrpxu, A. 1. P. 
ibpafrOriv, 

^ Syjrofjuu, €&paxa, elbov, P. M. or P. impdfttu or ^fiiuu, A. 1. 
P. c!Kt>3rjv, 

' aiami^a-oficUf a-eaioamjKa, * Seijcoy, dcde^xa. 
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iiraufeo), (Jr. ini + cuyctt) * I 
approve of^ praise. 

€VTvx€o»y I am fortunate^ happy. 

fvxnf rjs, 17, a request^ a prayer. 

BiXoa and idtkm, ' I will^ wish^ 
am willing. 

kSv, w. 9ubj, = Kid and the 
conjunction av, or «eal eav, 
even if, although ; or xai 
and the particle ofy. 

KpaT€<o, w. gen, I am master 
of, have power over, com- 
mand. 

XoXco), I talk, prate. 

lutkurra, (superlat. of fiaka, 
very) most, especially. 

fukif iTos, TO, honey. 

jji^T€ — fi^f, neither — ^nor. 

ovdhrore, never. 

oiire—^ST€f neither — ^nor. 

irXia, ^ I sail. 



woiim, I make, do ; eZ Troielv, 
to do well to, to confer a 
favour on, to. ace, 

novia, laboro, I take trouble, 
work. 

irpoaboKMOf I expect, presume 

pi^, piir6£, 6, ^, a reed. 

a-iydoij * I am silent. 

av\k<ifi^p<o {fr. (TUP 4" Xoft- 
fiaam) w. dot, I take in com- 
mon with, help, assist. 

avuvovia, {/r. <rvv + n-oveo)) 
w. dat. I work with, help, 
assist. 

r€\€Oy ' I accomplish, fulfil. 

vnvp, to. gen, instead or in be* 
half of, on account of; w, 
ace, above, beyond. 

<l>pov€a, I think; fAeya ffipo- 
vfiVy to be haughty. 



XLVI. 



*Afiavp6»y I darken, destroy, dnoppori, rjs, 1), a flowing off, a 

weaken, blunt. source. 

dficXeia, as, ^j carelessness. doX<$a>, I outwit, trick, deceive 

avBpamivos, 17, ov, human. dauX($a>, I enslave, subjugate. 

* iiraiv€fTOij — 27VCKa, P. M. or P. — ^vrjfitUf A. 1. P. — tiv4Btiv, 

* OfX^Cfo and c^cXi^ow, rfBtXriKa, 

^ frk€v<rovfuu and Trkeva-ofuu, A. 1. In-Xcvcra, P. M. or P. irc- 
9rXcv(rfuit, A. 1. P. inktwrOfjv. 
^ aiyfiaxtfjuu, <r€a'iyriKa. 

* rcX£cr<ii>> Attic rcXo, P. P. rcrcXco-fun, A. 1. P. crcXco-^y. 



96 



VOCABULA.RIE8. 



€\€v3€p6<o^ I set free, I free. 

€(ur6», I make equal. 

Cri\6<o, I strive after, imitate, 
value, think happy, admire. 

C^tm, I seek, strive. 

(flo^, f}£, tf, life. 

$€ios, a, OP, godlike, divine. 

Koivavia, asy 17, communionj in- 
tercourse. 

XifjMgy ov, 6, hunger. 



op*f *^j *»f > n» a striving after, 

a desire. 
6p$6i»y I make straight, erects 

raise up. 
wnrtp, fhr€pf Sv€p, whoever^ 

whatever. 
ovp^^ofiotofOf I make, equal. 
n^Xo«>, I make blind, I blind. 
Xa^tTT&s, with difficulty. 



XLVII. 

'Advyarftf, I am unable. 

deiKJSt ^^9 unseemly, disgrace- 
ful. 

cucpodofxcu, ^ I hear, listen to^ 
w, gen, 

d(i6<o (jtva Tivos), I think de- 
serving, consider worthy, 
desire, wish. 

cTrc— €4rc,«t?c — sive; whether 
—or. 

irri$vfi«af w, gen, or in/in, I 
set my mind or heart upon, 
desire. 

tv€pytT€a, w. ace. I do well to, 
benefit. 



^^fuuy ^ I rejoice. 

iifi€podp6fjto£, ov, 6, (running 
through the day,) a courier. 

iaoficuy I heal. 

poKoptos, aov, blessed, happy. 

prfxavao/Mu, mdchinor, I eon- 
trive. 

Spoltis, in like manner, alike. 

rreipdofim, I try {w.pass, aor.). 

Tificuo, I esteem^ honour. 

xmoHrfftay aros, ro, (bound un- 
der) a sandal, a shoe. 

Xpaoptu, ' w, dat, 1 use; utor. 

^(^eXefii), I benefit, w, ace. 



* oKpodfropai (a), TJKpo(urap.rjv. 

* w. passive, aorist, and future, 

' XPW^i*^* i^^XP^t^^f A. 1. fXPn^^ (contracts at into rj). 
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XLVIII. 

*Adtiicc«9^ to. acc. I do wrong to, Xotdopeo), I soold, abuse. 



injure, do injustice. 

(uSfOfuu, * I am ashamed be- 
fore any one, reverence, 
esteem^ worship, to. acc. 

amoTcfi), to. dat. I disbelieve ; 
murriofuuy I am disbeliev- 
ed. 

ojrrf-Xuo-tff, €ft>ff, 4, deliverance, 
liberation. 

biofuu, ' I want, need, to. pen. 

rroff, eor=ot;r, ro, a year, 

lerxvpWt a, oy, strong, power- 
ful. 

KaTa'(fipop€<o, to, gen, I despise ; 
itaTa(l>pov€Ofuu, I am despis- 
ed. 



'aX/c^, 5s, ^» strength. 

yavpodf I make proud; mid, 
I am proud, pride myself 
in. 

Si;Xoo), I make known or evi- 
dent, show. 

fvavTioofuu, * to. dat adversor, 
I oppose, resist, thwart. 

cfnifiavpoo), dfjMvpoa strength- 
ened by eg, page 95. 

ftfuow, 1 punish. 



fiurecu, I hate. 

Sinas, how ; *) in order that ; 
to. sutj. after a principal 
tense ; to. opt. after an his- 
torical tense ; to. indie, fut. 
after verbs of care. 

frXi/crtof, a, ov, near; o2 ttXij- 
o-i'oif, those near, fellow- 
men. 

TToXcopfcco), I besiege. 

npos'VoufOj I add; mirf. I ac- 
quire, claim, or make for 
myself. 

c^jSe©, I frighten; mid. lo. 
pass- aor. I am frightened, 
fear. 

XLIX. 

^Bos, €os=iovs, TO, custom, man- 
ner, the character. 

lijfpii<o, I part, divide. 

o-dp^, -picoff, -q, flesh. 

roTretve^, I bring low, hum- 
ble. 

v7r€pri<l)avos, ov, haughty, 
proud. 

Xcipoofwit, I worst, subdue, sub- 
jugate. 



* aib€<rofuu, gd«rf«M, I. albofirfVy A. 1. jJSeo-^v. 
' dej}<ro/xai, dcdeiy/xa*, A. I. tbtriBriv. 
' to. jMM^. oor. 
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VOCABULARIES. 



'Aypos, ov, 6, ager, a field. 

aBafifMiv, ovy inexperienced, 
ignorant. 

wcf oficu, * I heal. 

dKokovBcoi, I follow^ go be- 
hind^ imitate^ w. dot, 

dveXevBfpiot <k, 17, iUiberalita9, 
disgraceful avarice. 

dTvx*<»> I ftni unhappy. 

brjKos, 17, oy, evident. 

ecw), * I let, allow^ leave. 

TKkos, €os=:ovsy TO, ulcus, a 
sore, an ulcer. 

laTpos, ov, 6, a physician. 

Kaipios, a, op, and Koiptos, op, at 
the right time, opportune, 
fitting. 

Koprroofuu, I enjoy the fruits of. 
Koa-fi€<o, I adorn. 



KToo/uu,' I acquire, gain; per/. 
I possess, have. 

\oyi(oiuu, I think^ consider^ 
reflect. 

\oytos, a, OP, eloquent, intelli- 
gent. 

nrjb€iroT€, (w. imper. or subf, in 
an imper. sense) never. 

oIk€&, I dwell^ inhabit. 

olKobofua, I build a house, 
build. 

n€Pixp6s, a, OP, poor. 

ir\ovT€<o, I am or become rich. 

(ri«>7n7Xof, 17, OP, silent. 

(T^dXXfio, I shake^ make fall, 
deceive. 

{njtoa, I elevate. 

jClpoio, I deprive, rob, bereave. 



LI. 

'AX€t<^o>, * I anoint. deep), from the depth, or 

dya-Tp€7ro>, I turn up, overturn, the bottom. 

destroy. yvfipos, rjop, naked. 

PioTos, ovf 6, life, livelihood, c^oXct^o), I wipe or rub off, 

food. obliterate. 

fiva-a-oSep (fr, 6 fivBos, the 6anr&, * I bury. 



ijt^i 



aK€<rofKU, fJKfa-fsjiu, 

' KTrjO-OIUU, KetOTffMU, 

* BaylrcD, T€Ta<f>a, trcKJnfP, P. P. liQapLpm, A. 1. P. iBaifi&tiP. 



* oXf /^A>, dX^Xi<^, ^[(fufp. 
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Kokvrrrto, ' I oonceal. 

Kafifimo, I bend. 

jcara-XctiTtt, ' I leave behind, 
desert. 

K€xpfftupos, (perf. part, of x/Ht» 
o/uii, utor,) wanting, w,gen. 

ncXcirro), ' I steal. 

K€mT&^ * I cut, strike. 

Kpvtrra, ^ I hide, conceal. 

Ijutkost, €os=sov£9 TO, a song, a 
melody. 

HvxoTos, f}, OP, inmost, hidden. 

vavfiaxMf Off, ij, a sea-fight. 

nepi-^peino, I tnm round, over- 
turn. 



npfirfiwrrfs, oO, o, an ambassa* 

dor, pi. ol irpiirfittt, 
vpo^Mwa, I forsake, desert. 
pinTo, ' I throw, throw out. 
aKkrfp6sy o, rfir, dry, rough, 

hard. 
<rw-^awTM, I bury together 

with. 
Ta$i9, €(»g, ^, order, a rank. 
rpijSfi) (t), ^ I rub. 
Tp6i7nuoVf ov, T<5, a trophy. 
(JMivm,^ I ^ow ; Mid. 1 appear. 
<l>B6vos, ov, 6, envy, 
^p, «»p<$f, o, a thief. 
Xopevm, I dance. 



LII. 



'Afiopriay as, rj, an offence, a 
fault. 

di^cXTTurror, ov, unexpected. 

apofsvTTO, • (^. ava + opvrrm) 
I dig up again. 

dsro-KTipviTti, I cause to be pro- 
claimed, disinherit. 

doBhfeuL, as, if, weakness. 



Sareyos, ov, without a roof, 
houseless. 

dfppiov, ovy foolish^ brainless. 

dw-rao-cTfi), I order, arrange. 

bix6fiv6og, ovy double-speak- 
ing, false. 

ciJ-Toicroff, oVf well-ordered, 

rfnios, ov, and r/mos, a, oy, mild. 



' leoXv^o), K€Kdkv<l>a. ' icora-Xct^rtt, -XcXotira, Kor^fXiirov. 

' icKe^Wy K€kko(l>a, €Kkatniv, P. P KcKkefifiai and KticKaftnat. 

* Ko^na, K€Ko<f>a, ixdmiv. * Kpinjta, K€Kpv<l>a, €Kpv^v. 

pi^m, €ppt<l>a, €ppL(^)viv (t). ^ rpi^, rkrpl^, erpififfv (i). 

* <f>aya0, irei^ayiea (ybufit/ on/y in airvitfffiayKa), P. S. nitfiriva, 
I appear, €Kl>cHnjv, P. P. iriffKurpai. 

* ioh-opv^y 'op&pvxfh '^pyyrfP' 
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VOCABULARIES. 



BtXyo, I charm, soften, soothe. 

Kora-wXriTT&y^ I strike down^ 
astonish, alarm. 

KaTa'<f)\eY», ' I bum down, or 
totally consume. 

Kkdniftos, rj, op, thievish, stolen. 

icX<o^, caifr6s, 6, a thief. 

Kpd(<ay ' I cry, cry out. 

Xiov, very, violently, over- 
much. 

/icraXXarro), * {/r. yuera 4- ok- 
XoTTtt,) I change. 

^hos, ov, 6, a stranger, a guest. 

opeya, ^ I stretch the hand out. 

napaBriKrjy ris, % deposUum, 
that which is laid down by 
any one. 

irapa-9rXa(a>, ^ I lead from the 



right way, mislead. 

ir€vrjT€va, I am poor. 

ntpi-aya, I lead round. 

irktKa, ' I knit, weave. 

(rvv-Tdrrmy I order, arrange 
systematically. 

a<f>iyyGi, ' I squeeze, or draw 
together. 

rapdrr&y I throw into confu- 
sion, disturb, render un- 
easy. 

Topaxfif fjs, rj, confusion* dis- 
turbance. 

Twrfrea, ' I arrange, order. 

TxiyfioSy ov, 6, a tomb. 

t^niKoTTOiuii, w. ace. I guard 
myself from, am on my 
guard against, take care. 



LIII. 



'AfjMpToim, *° I err, am mis- afmaC<a, *' I plunder, 
taken, commit a fault. avdis, again. 



* Kora-irkq^io, •neifkrjya, Kar-eifXdyrjVt ' Jcora-^Xe^o, Kar-€<f>- 
\eyriv. ' Kpd^ofjuu, KCKpaya, €Kpayov. 

^ fiertiXXd^, -^XXa;(a, -i;XXayi;v. 

* 6p€^<a, P. P. &p€yfiai and op^peyfuu. « 

* irapa-^\ay^, A. 1. P. frap-€ir\ay)(6rfv. 
^ vrXcfo), TrenkexPh ^^ouaiv and inXcKrfy. 

* aif>iy^, P. P. eot^iy/uu. * ra^ta, riraxa, Myriv. 
'^ afiapTri<rop4U, rffiapTrjKa, rjfAOpTOv. 



" apTTCuropm, '^pncuca, A. 1. rjpira<ra*-, 
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ii'^roSj €Ofr=ovff, TO, thirst. 

iyicmfuov, ov, ro, eulogy^ enoo* 
mium. 

en, still, besides. 

€v<l}po<rvyriy rfSf rj, mirth. 

€<j>rj^Sf ov, o, a youth. 

7^17, already. 

futkaKiCa, I soften^ render ef- 
feminate. 

fiercTrctra, afterwards. 

S\^s, ov, o, riches^ prosperity. 

ofl-aCo), I let follow^ bestow. 

6pi(o», I fix, appoint. 

frawo, * I cause to cease ; rum 
TivoSf I free a person from 



anything; Mid, I cease, 
w. particip. 

ireiBiAj* W' ace, I persuade; 
perf. 3, V€iroi$a, w, dat. I 
trust to, rely upon. 

n-Xi/y^, ^s, 17, a blow^ a wound. 

piyos, €os=ovs, rSf cold. 

o-Keda^o), ' I scatter, dissipate. 

<nrapi(ci, * I am in want. 

OTpe<^a>, * I turn. 

frvv-apfi6{<o, I fit together, ad- 
just, arrange. 

<^pafa>, I tell, express, pro- 
nounce. 



LIV. 



'AyyeXXo), I announce. 

a-BvvoTosy oy, impossible. 

dfjvva (v), • I keep oiF, repel ; 
Mid. I revenge myself. 

a7ro-iCT€tVa>, ^ I kill. 

diro-oT6XXfi», ^ I send, des- 
patch. 



aa-Sp^n-os, op, bodiless, incor- 
poreal. 

aij^rjats, cor, rj, increase. 

yvuz, ijSf 17, a field. 

BwTXfpoiwo, ' I am displeased 
with, IT. dat. 



* irawro, wefraviea, P. P. TrcTravpai, A. 1. P. inawrBriv. 
^ irfiaay Trcire ciea, hriBov, 

' (Ticfdao'O) (a), ^^^ic aKcdv, P. P. to-icedaapcu, 

* anavia-o (t), il^^ic cnravim. 

* (rrpe^a, corpora, €arpd<l)rjv, P. P. tarpappai, A. 1. P. co*- 
Tpf<f>6rjv. 

' a^vy£, P. A. and M. wanting, A. 2. or I. Att.poet. rjpwaBov, 
^ a9ro-icr€v&, oTr-cJcroi/a, -cxroyov. 
■ oiro-orreXtt, an--€<rraXiea, -faraXijy. 
' ^<rx€pap&y A. 1. ilh<rx€pava. 
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VOCABULARIES. 



c«e-0aiVa>; I show forth^ make 
known, express. 

'^oKcXXo), ^ I drive (properly 
a ship) away from the right 
course, mislead. 

cTTci, when, since. 

ifi€ip<o (r), * I desire. 

Ka$cup<o, ' I purify, clear. 

KOLfAytOy * I labour, am weary. 

KfpbcLLVidy ^ I gain, get advan- 
tage. 

kKivo), ^ I bend. 

Kp\mT6sy 4, 6vy concealed, secret. 

ficyfi), "^ I remain. 

ftera-^aXXa), ^ I alter^ change. 

fjMuva, ' I pollute. 

vavayos, ov, nat^rHguSf ship- 
wrecked. 



VM07, rfs, ij, victory. 

yocoD, I think. 

(fjp€dva, *® I dry. 

olicTcipay I pity, fo. ace. 

7rapali6^Sy unexpectedly. 

irtbiovy ovy TOy a plain. 

irfnaiwo, ^' I make ripe, miti- 
gate. 

n-rpi-oTeXXo), I clothe, deco- 
rate. 

frXvyw (v), ^* I wash. 

aw€ip<Oy " I sow. 

oTcXXo), I send. 

crvpo (u), ** I draw. 

T€iW, '^ I stretch. 

T€Kfuup<Oy 1 limit. 

T€fiva>y '' I cut, lay waste. 

riXXoi, I puU, pluck. 



' ef-oKcXo-o), A. 1. -a>K€Xo-a. * ^H^P^> tfiepiM, 

' KoOdpSy A. 1. fKaOrfpa and iKaBapa, P. P. KeKodapfuu. 

* KOpOVfUUy K€KfUfKay ZlCCLp4iV, 

^ K€pbav&y K€K(p8ayKa or K€K€pdaKay A. 1. cxcpdayou 
^ icXiy^, leeKXifca, €KKitnjv (i), A. 1. P. iicKiBrfv (i). 
^ /A€i^, pjepL€vi)Ka. ^ fiera-PoKMy -^€/3Xj;fca, /icr-«j3aXoy. 

' fuav€»y /i€/uay«ca, A. 1. ep.irfva and e/iiava, P. P. fufuatrfuu, 
A. 1. P. kpMvBrjv. 

'^ $Tipav&y P. P. €^ripap,ftm and i^paa-fAoiy A. 1. P. e^pov^v. 

'^ TTfndvSy A. 1. iirevava, 

" irXt/veo, frefl-Xvica, P. P. vrcTrXv/uuu, A. 1. P. cirXv^i^y (v). 

'' ovepS, P. P. t(nrapp4Uy A. 2. P. iairaprjv. 

'* avpm, P. P. (reavppuiy favpijp (iJ). 

'• rey<o, T€TdKa, P. P. lirdpaiy A. 1. P. trdOriv, 

'^ rc/M», T€Tp.ifKxiy trtpjov and era/toy. 
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^Lpto, ' I lay waste^ destroy. fierf, 2, iwx>7>^ I ^'V^t wait 

Xoi»» and xatriuo, * I yawn ; with open mouth, listen. 



LV. 



*Kffh}fTfiSy ov, 6y a wrestler. 

alpia, I raise. 

aicr;(vvfi>, ' I shame ; mid. w, 
pass, oar, am ashamed. 

mro-Kfiaivo), I show ; mid. show 
of myself^ express, declare. 

fiauTKaiviOjfasctnOy I bewitch. 

dca-owcipfiOj dissemino, I scat- 
ter, spread. 

cfiflTvo) (/r. cV + TTTv®), I spit 
into or on. 

cWeXXo)^ -ofuu,^ I commission, 
order, enjoin upon. 

TjTTa, Tfs, rf, a defeat. 

Koivos, Ti, 6v, common, public, 
general. 

lutKpcaf {sc. 6b6v), far, at a dis- 
tance. 

ofuKea, I associate or have in- 
tercourse with, tr. dat. 



Spaaris, €o>f, 7, sight. 

00-Yrorc, not once, never. 

iratbiov, ov, t6 {diminutive of 
nais), a little child. 

iraporTtivw, I stretch out. 

TTapo^vvu} ( v) * {Jr. napd + o^v- 
ya>), I encourage. 

irepalviOy ' I complete, accom- 
plish. 

ttX^tto), ^ I strike, wound. 

TrokiopKiay Of, ^, a siege. 

oTTovda^a), ' I am in earnest, 
zealous, active. 

oradiov, ov, t(5, the length of 
one hundred and twenty- 
five paces, a stadium, a race 
course. 

Tovpos, ov, 6, a bull. 

rdxa, quickly, soon. 

Tekosy eos^ovs, t6, an end ; 



* <^6p0, t<f>6apiia^ P. 2. t<i>6opa, A. 2. P. If^apfiv. 
' X<n'<>v/uu, A. 2.' €xovov, 

• Oioxvvo, P. P. ^O'xyP'ficu., A. 1. P. ^axvpBrjv. 

* P. P. imrakfuu. * «raf)of iJve*, P. P. irap&^fifmi. 

• nepaveo, A. 1. inepdva, P. P. W67rcpa(r/MU, A. 1. P. eTrcpavBrjv. 
' ff-X^|ca, P. 2. mTrkriya, inkffyrjv, {in composition,) inXayrfp. 

' (nrovdcuro) (a) and oirovdacro/iai, coTTovdaica. 
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deck r€\ovsy throughout, con- riBfimi, fjs, ^, a nune. 
tinually^ to the last. T6((VfjLa, aros, r<$, an arrow. 



LVI. 



"Afuif at the same time. 
dvafmd{ti {fr, ova + apirdC»), 

I seize^ catch up quickly. 
arravToa, ' I meet. 
ajrokav&,* I enjoy. 
afjpiovy to-morrow. 
(K-pfta, enHto, I swim out. 
ex-irXctt, I pail out. 
ifimTTTa (^Jr. Iv + TrtWa)), I 

fall into ; to. dat. or tU and 

ace. 
ivavrioSf a, ov, opposite. 
^ofuu* duco, *) I lead, ^ 

consider. 
Be&j ^ I run. 
Kom, ^ I bum. 
Kora-Kcdtd, I burn down. 



KtipoSi ov, 6, wax. 

xXaioo, ' I weep, mourn for, 

deplore. 
KoKnosy ov, 6y ^) a bosom, ') 

a gulf, 
yco, ^ I swim, 
lory, nunc, now. 
^Xoy, ov, TO, a weapon. 
TreXayoff, €os=ovsj ro, the sea. 
n-fpippcA) (yr. fTfpt + p€fi)), *) 

I flow round ; ') 1 fall down 

or away. 
Triaris, €<os, ^, belief, trust, 

confidence. 
nrXctf, ' I saiL 
nWo), ' I breathe, blow. 
TTTtpov, ov, TO, a wing. 



' dircarrri<roiiaiy mrrivTrfKa, A. 1. dirfivrrj<ra. 
' caroKavirofuUf airoXcXavxa, A. 1. cnreXavo'a. 
^ riyfjarofuu, rjyrifuu, * Orua-ofuu. 

* ^f^ic fcoo) (a), not contracted, Kavam, Kexavxa {in composition), 
^ Attic kKcua (a), not contracted, Kkmfftro or fcXdjo-o), commonly 

Kkawrojuu or leXovo-ovfiat, A. 1. tickava-af P. P. KcfcXavfuu and 

leeieXavo'fiac. 

^ v(v<rofMt and ycvo'ov/uu, vkvtvKa, A. 1. €V€wr(u 

^ irkcva-oiuu and ^rXevcrov/juu, n-eVXevfca, A. 1. cTrXcvo-a, P. P. 

ircTrXcvcr/Mu, A. 1. P. iTrkcvadijp. 

* 7rvcv<ro/xai and Trvevovvftat, verrvevKa, A. 1. ^Trvcvo'a. 
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p€<dj ' I flow. 

(rrpceruiy as, % an army. 

(Tvyxiio {fr, trvv + x^«), ") I 
pour together^ con/undo ; ') 
confuse, confound^ disturb. 

aifxupa, as,^,A ball. 

Trim, * I melt anytbing ; mid. 



w. 2 aor. and 2 fut. pass. 

I melt {intraruitive), 
Tifuopia, aSf ^, punishment. 
X€«^' I pour. 
X'^^f^f X^^^^j ^> the earth, the 

ground^ the soil. 



LVII. 



Aicpof, a, ovy highest, at the 
point ; rh cbcpov, the top, 
tbe point. 

ttfinurxvovfjuu or afinexofuu, * I 
put on, wear. 

ajra^, once. 

aireXavpa (fr, otto -f- eXavwo), 
I drive away, exclude. 

on-o-TiW^ I compensate, pay ; 
mid. I punish^ avenge my- 
self. 

oxfuKveofuu, I come. 

fivv€<Of ^ I stop up, fill. 

Y€ (enclitic), a strengthening 
particle : at least, certe. 

^Wo>, • I bite. 



€K»Paivoi, I walk or go out, 

turn out, evado. 
tK-iriva, I drink out, or up. 
i^'tXavva, ejppeUo, I drive out. 
tvbanjuovka, I am happy, or 

fortunate. 
i<l>iKV€Ofiai (^fr, lirl -|- ucWo- 

ynu), 7 I arrive at, attain to, 

reach, w. gen. 
Ifiariov, ov, to, a robe, a gar- 
ment. 
fuBva, 1 drink iu6v (unmixed 

wine); Jience I am drunk. 
vrjfia, aros, to, spinning thread, 

yarn. 
iroXvrcXeia, as, ^, costliness, 



* pcvaofuu and pxtfifroynUy ippvrjKa, ippvrjv, A. 1. tpp€V(ra» 

* Triton, P. 2. (in^niTW.) TfTTfKa, iTaicrjv, P. P. TCTrjyfmi. 

* X«®^ li^^XyKa {in composition), A. e^ca, P. P. Kexvprn. 

* ap^^pm, A. 2. ^pnurxopnrjv and Tfp.nta'xop'riv. 

* /3v<rca (v), A. 1. epvo'a, P. P. /Se^vor/uzt. 
' b^^p^u, P. P. df di/y/iat, edoKov. 

' i<f>i^p.(U, ((fnypuu^ efjyiKopLrjv. 
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^endour^ BEumptuoasness. 

poirakov, ov, ro, a dub. 

iTVfi^vm {fr, avv + Paufo), I 
go with ; crv/i^oiVci, it hap« 
pens, occurs. 

avfiviva {fr, ow + irW), I 
drink with. 

Tcikapos, ov, 6, a little basket. 

riven (t), ^ I expiate, pay. 

T0( (enclitic), a strengthening 
particle. 

vmaxy^ofiatj * I promise. 

ifMif^f * I come before, an- 
ticipate, 10. the ace. of the 
person who is anticipated, 
and the partidp. of the verb 



which expresses th& actioi. 
in whidi any one is antici- 
pated; generally it may be 
translated by an adverb, as 
before, or sooner than^ and 
the particip. may be ex- 
pressed by the finite verb, 
as ol TToXiTcu Toits froXe/A^ovr 
€<l>6€urcaf els r^v irokiv fjnryov^ 
T€s, " the citizens antidpa- 
ted the enemies in having 
fled into the city ;" that is^ 
'^the dtizens fled into the 
city sooner than the ene- 



mies. 



f> 



(pop€v, I carry. 



LVIII. 

'AyyeXia, o£> ^, a message, av^w and aH^m, ^ I increase. 



news. 
Sy€, age I come now. 
dpa'<rrp€<l>af I turn round 

{transitive and intransitive). 
avBcfiAiv, ov, t6, a flower, a 

blossom. 
airexOavofuUy * I am hated or 

odious. 



fiXourrdvci, * I sprout^ spring. 
fiovXevfuiy aroSf rd, advice> a 

decision, a resolution. 
y€waios, a, oy, of noble birth, 

noble> brave. 
bapBca/&f ^ I sleep. 
d€vpo, hither. 



* Ticrat (I), T€Tixa {in composition), A. h-Tcra, P.P. rerurficu. 

* v7ro<rxffO-ofuu, V7reax;rjfiai, VTrea^OfiriVj A. 1. P. xmecx^^v. 
^ </>^(rofiai, €<l>BaKaf €<l>&rfv, A. 1. €<f>Ba<ra. 

* dircxBfio'ofuu, dirrixB^P^Uy dmixBofUfv* * av^rfira, rfi^rjKa. 
^ ffkaa-nia'oi}, PcPXdartjKa and cfiXdarrfKa, e/SXaorov. 

^ bapBi^aofiai {not found), Mdp&riKa, ebapBov. 
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diff, biSy twice. 

doK€a>, * I think, *) appear, 

seem. 
cXfl-oftoi^ I hope. 

Strengthened hy c^. p. 100. 

en-apKem (/r. «rt + dpKta), ' I 
help^ w, dat. 

iirtfiovkrf, tfs, 17, a plot. 

ari-opKea, I swear falsely ; w. 
ace. to any one. 

mpytaia, as, ^, a favour, be- 
neficence. 

Oiyyava, ' I toudi. 

KOfirjXos, ov, 6, ffy a camel. 

Koro'dapdapay I fall asleep, 
sleep. 

XayxaoHOy * I obtain by lot, ac- 



Xvyp6s, a, 6v, sad. 

okta-Saif»f ^ I glide, slip. 

otrur», behind, back. 

o<f>\i(rKaviOf ^ I incur as a pe- 

• nalty^ owe. 

irpotr-riKov, -^leovoxi, -rjxov, fit- 
ting, becoming. 

irwSayofuu, ' I inquire, learn 
by inquiry^ hear. 

TTflo (enclitic), yet. 

arvfi(l>opa, as, ^, an event, eS' 
pedally a misfortune. 

rvyxasm, * I obtain ; ') {in 
the third person) it hap- 
pens. 

Xpva-iov, ov, TO {diminutive of 

&s, as ; o>ff Taxiora, as soon as. 



quire. 

LIX. 

'Akia-KOfiaif ' I am taken. dfivrffiovea, I am forgetful of, 

akvwosy ov, without trouble, w, gen, 

free from sorrow. araXio-fca), '^ I spend, consume. 



' do^io, A. 1. ebo^a, P. P. delkryfuu (visus sum), 

' eirapicea'a, ^ di^fjuu, tOiyov, * Xrf^fuUy €tkrixa, fXaxov. 

* okicOria'iOf aXia-SrjKa, aikia^v. 

^ o^X^<ra>, &<f)\riKa, <o<f>\ov. 

7 TTcvcro/xai, TrcTrvcr/Luu, hrvBapjjv, 

' akaxrofuu, rfX^Ka and eaXoxa (a), ^c»v and coXoy (a). 
'^ ayoXf^cro), ai/^XoD/ea and ayaXa)«ea (a), A. 1. dv^Xaxra and ava- 
Xafra (a). 
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^f V^» V» infatuation and con- 
sequent unhappiness, evil. 

yrjpaariuo (or 717/xio), ' I grow 
old. 

b€Kds, ddosy ^, the number ten. 

bUkurKWy I teach. * 

didpcuric<Of ' I run away. 

e^-evpicTKei, I find out. 

€7ramx(/>epa> {/r. hri + dvd + 
<l>€p&), I bring back, rtfero, 
I refer, impute. 

€vy€vfis, €g, well-bom, of high 
birth, noble. 

wdoKifjJio, I am, or become ce- 
lebrated. 

€vpi<rK(o, ^ I find. 

fffiaa-Ka, * I grow manly. 

BinjaKdy^ I die. 

BpatTKCi, ^ 1 leap. 

iKaarKOfuu, ' I propitiate. 

/iCfti^o-Ko), ' I remind. 



fiolpay Off, 7, a share, a lot, fate. 

fj^pvifios, ov, fated. 

imrxia, " I feel, suffer; with 

€^, receive a favour, am 

well treated. 
9rcv^€a», I grieve, mourn for. 
frtn-io-Ktf, " I give to drink. 
TTiTTpaa-Kn, ^' I sell. 
npo'vo^aty I think or consider 

beforehand. 
aT€pla'K» and (rrcpco), '' I de* 

prive. 
(rvftTTinro) (^. <rw + wtTrrw), 

I fall with ; ovfiirbmi, it 

happens. 
<rvfi'<l>€p(D (^fr. avv + <l}€p&), I 

carry with, conduce, am of 

use. 
TirpwTKtOi ** I wound. 
fftaxTKOi and 0i7/i(, ^* I think, as- 
sert, maintain. 



* yrjpaa-a (5) and yrfpatropm (5), yeyfjpaKa, 

' dcda^, dcdida^a. • bpaavfjLai, bcdpaxaf tbpdv. 

* €vpfi<r<ii>, €vprfKa, €vpov, A. 1. P. evpedrjv. 

* ^^^(ro, ^/3i;«i («» composition). * 6avovfiai,T€3vr)Kat tBavov, 
^ Bopovfuu, P. 2. rkBopa, tBopov, 

^ TKwrofjuu (a) A. 1. 2Xa(rafii;v. 

* p^vfjo-a, P. M. /icfu/fuzi, memtni, A. 1. P. ipyfja-Briv. 

'® irtiavfuu, viirovBa, tiraBov. " TriW (i), A. 1. €)rMra. 

** OTTodocofUM, iriTTpaKO, air(b6pxiv» 

** Tp&at^, P. P. T€Tp<opm, ** <^7(r6>, A. €(fn}a'a. 



*' crrtpfftTiD, €<rT€prfKa. 
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LX. 



'AXc^, * I ward off. 
dfiPpo<ria, as, ^, the food of 

the gods. 
dvo'wero/juu, I fly up, or away, 
ciyc^ {fr. dya + c^)> I 

boil up. 
axOo/juu, ' I am indignant. 
P«urik€ioSy ovy and Patrikftos, d, 

a», royal, regal. 
p6{nci», po(rKri(ray I feed^ tend. 
dia-fUtm, I remain. 
€1, in a question, whether. 
ctXtf^ * I pregs, enclose. 
Tfpofiifv (A. 2.), I asked. 
fXeYxo>, * I examine, search^ 

blame, convict. 
ciTiT^dcioffy ov, and iTnrfideios, 

a, ov, fit, requisite ; rh hn- 

TTf^ia, provisions, 
epptf , ^ I go away, go about. 
e^Mimuo, I ask. 



cvdw, commonly KaB€vb»y ' I 

sleep, 
e^, ^^o-tf, I boil. ' 
^fuB€os, ov, 6, ademi-god. 
BpovoSf ov, 6, a seat, a throne. 
Ka$iCe»3 ' I set. 
mXomiyo^ui, as, 17, rectitude, 

virtue. 
Xcta, Off, ^, booty, plunder. 
fupos, €os==ovsj t6, a part. 
fuoTos, ffy ov, full, fo. gen, 
fivC<o, fivCfftrn, I suck. 
fivpop, ov, t6, scented salve, 

perfumery. 
v€fi», ^ I divide, distribute. 
(S^tf, ' I smell of. 
otofuu or olfuu, *^ I think. 
oixofMiu, " 1 depart, am gone. 
lipos, €os=ovs, TO, a mountain. 
o<t>€ik», " I owe, ought. 
manros, ov, 6, a grandfather. 



* ake^fforio, A. 1. M. rf\€(afajv, ' dx^<rofuu, A. 1. rfxOfaOrjv. 
^ cZX^OTA), p. p. €TKrffUU. 

* cXcy£<o, P. P. €k^\eyiMU and tfXeyiuu, A. I. P. rjKkyxBriv, 

* €pprifa-io, rlppriKOt ' KaOevbria^^ I. xa^cvdop, iKoBcvd v, 
and ica^vdov. ^ Ka0iS>, lUKaBtxa, A. tKaffia-a, 

' vc/Md, V€V€iui)K€L, A. 1. P. mfJoiBriv axid iv€fJiiOrjv. 

' oCi7(ra>, P. trt^A pr^. signification, 2d»da. 

^® oii7(ro/juu, A. ^T)6r)v. " oi;(i7<rofuii, ^xOfxcu. 

L 



no 
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irerofuu, ^ I fly. 
likfiv, except, besides. 



rpiirovSf odos, 6, three-footed^ 
a tripod. 



LXI. 



'ATTo^tt (/r. oro + &$€m\ I 
pushy or drive away. 

yofUa, ' I marry {mid by a 
man). Mid. nubo (said by a 
woman), 

yriOkm, • I rejoice. 

depKOfuu, * I see. 

cior-do^o), I pushy or drive in. 

tpvaroSf ffy ovy ninth. 

lojpf lajposy TO, the heart. 



napTvptw, ' I bear testimony ; 
but fiapTvpofuu (y), I call to 
witness. 

(yp€m, < I shave. 

vamjTff ever. 

ovv-dta-rptjSoy I spend time 
withy live with. 

<f>6poSf ov, 6, murder, slaugh- 
ter. 

(tt^eo, ^ I push. 



LXII. 



*Ayav€ucrf»f I am displeased, 

or indignant. 
aipf&f * I take, capture. 
dpa'Kpd(<o, I cry out. 
arpeiuGts, exactly, surely. 
Ppabv£, eta, v, slow. 



ykav^j Attic yXav^, kos, 17, an 

owl. 
dctdfi), • I fear ; per/, didouca 

has a present meaning, 
dS>fiay oTos, TO, a house. 



*■ wenia'opai and Ttr^a-OfjMiy 9rciron;fuu, timiP. 

' yapM, yeyafjaiKOf A. eyrjiia. ' yriOrjaa, yeyi/^a. 

* P. S. bkbopKOj A. 2. cftpoieoyy A. 1. P. idtpxBrjv. 

* fuipTvprja'&, fUfJMpTvpriKa. 

* Jkfuf. ^vpofuu, A. 1. tfypofjajv, P. i^vprffuu* 

7 ^oro and 0^0-0, coiea, A. 1. laMra, P. P. eaaiuu, 
' aip^tro), iprfKOy elXov, A. 1. P. ^pkOriv, 
' bdaofuu, dcdotica and dedia* 



VBBBB. 



Ill 



iv&tnnov^ ovy ro, a dream, a 
▼ision. 

i^'finfof, to speak or say 

out^ utter. 
€ppafuv«osy strongly^ firmly. 

€i5povkos, OP, who consults well^ 
deyer, sagadons. 

Xvir6<ii>, I distress. 

firpr&y not yet. 

6pyi{ofuu (w, pass, aor.), 1 am 
angry. 

irapaKaraB^Kri, rjSy ^, a thing 
deposited^ a pledge. 



vapa^rp^xoif I run hy, or past, 
10. ace, 

vaporifHptfy I carry by or past. 

vipaSf aro9, ro, the end> a li- 
mit. 

wtpi^poMy I overlook^ neglect. 

irpo-fpxoiuu, I go before. 

irraipm, I sneeze. 

ptvfiOy aroSf to, a stream. 

vtfiodpa, very, violently, very 
much. 

rp^x^i ^ I run. 

^pXi ' I say. 



LXIII. 



> A ' 



\ilp, eposy 6f ^, the air. 
avioTTifu* {Jr. dya+ tarrnu), 

I set up, raise, awaken; 

mid, I rabe myself, stand 

up, rise up. 
ayr*-raTTa>, I set opposite; 

mid, I set myself against, 

oppose. 
auro-tnrdiOf * I draw away. 
airo-irrp^ffxa, I turn away. 
aZo£, ri, ov, Attic a^Sy ov, dry, 

thirsty. 



d^((m7/Eu (yr, car6 + iOTi;/«), I 
put away, turn off, cause 
to revolt ; 2 aar. I fell away, 
revolted ; mid, I go or stand 
apart. 

difcm/fu {Jr. did + wnTj/ii), I 
place apart, separate, sever. 

ivlarrjfu {Jr. iv + lony/it), I 
put into; perf, I am pre- 
sent. 

€^p66my I make straight, 
erect, set up. 



* Bpf^opm, and bpapxtypM., dedpa/xi^/ca, %bpapjov. 

' ipS>, eiprjKa, (tirov, A. 1. tlira, A. 1. P. epprjdrjv. 
» Pf. Plpf. A. 2. and F. 3. intransitive, 

* airo-cnrcura) (a), oTr-ccnraica, P. P. -eoirourfuu. 
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Tfvtoxos, ou, <S a rein-holder, 
guide. 

Owrla, as, ^, a sacrifice. 

urrrffUf * I place, make to stand. 

KoBlarfifu {^fr, Kara + unn;|u), 
I lay down, establish, ap- 
point. 

Xijjonj, rjs, ^, a marsh, a pond^ a 
lake* 

\oifjL6s, ov, 6, a plague, a pes* 
tilence. 



pf^Ai;, ffs, i, (wmetking dose, 
p€<l>, nulh^, nub-es) ') a 
doud ; ') a net for bird& 

irapUmffu (Jr. wapd + umffu), 
I place beside* 

mj, where } whither ? 

iro\€fi€tii, I carry on war, 10. 
dat. 

froXv^ftX/a, as, ^, a multitude 
of friends. 



LXIV. 



'Aiep<$7roXis, coor, ^, a citadel. 
aXX($rpior, a, ov, another's, 

foreign. 
ava'TiSrjfu, I put up, offer. 
apri, against, instead of, to, 
* gen. 



wound round with iyy and 

vine leaves. 
KUTa'6sy oVf 6y ivy. 
fAera-TiBrjpA, I change, alter, 

remove. 
fufiiofuu, I imitate, w. aec. 



apyclkios, a, ov, heavy, trouble- rrepi-^iStffu, I put or set round. 

irpos-ri&rifu, I add. 

irpo^iBrifu, I piit before, lay 
out (for view), set forth.* 
hia^pa, as, fi, a difference, a aiajfirrpov, ov, t6, a sceptre. 



some, burdensome. 
biadrjfjM, oTos, t6, a head-band, 
a diadem. 



quarrel, enmity. 
ip'TiBfjfu, I put in, instil. 
Bvpa-oSf ov, 6, a Thyrsus, that 

is, a staff of the Bacchantes, 



TiBrifU,, ^ I place, arrange, pro^ 
pose as a prize, give, make, 
mid, place for m3rself, take. 



* OT^o"©, ifarrfKa, €(mjv, PL Pf. tarrJKeiv and clonjicciy, P. P. 
earafuu (Pf. Plpf. A. 2. and F. 3. intransitive). 
' B^aoi, riBfuca, tBtfv, A. 1. P. m&riv. 



VXBM. 
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LXV. 



'Ano^i^iu, I giye back^ re- §uktava, rfs, ^, a bee. 



pay; mid, I sell, 
dfdttfu, > I give, grant. 
tfiirelhg, ov, firm^ sure, lasting. 
iiri-XapOapofuu, I forget, 
cv^vr and €v0Vy immediately. 
Kivrpop, ov, TO, a sting, a goad. 
fu&Kap, apos, bappy, blessed. 



fUTarHd»id nvi nvos, I give 
any .one a share of any 
thing. 

irayKOKos, oy, thoroughly bad. 

irakuf, again, on the contrary. 

frpo-d/da>fu, prodo, I betray. 

XpnC^f 1 '^^ ^ want, w* gen. 



LXVI. 



'ABiaros, ov, not to be seen. 

aTm-^uanifUy I show, repre- 
sent, explain, declare any 
one as any thing, to. 8 <tcc. ; 
mid. show of myself, express, 
declare, display, render. 

deixyvfu, ' I show. 

hxaim, justly, fairly. 

ciK$, inconsiderately, unadvi- 
sedly. 

ilifiepa {/r. Iv + f^yw)* I re- 
main with, abide by, w. 
dat. 

ejrr6sj within, w. gen, 

i^opKow, I cause to swear, ad- 
minister an oath to. 



viriopKovy ov, TOy a false oath, 
perjury. 

(vofuniiu (^fr, lirl + Sfna/fw), I 
swear by, w, ace. 

pirptoff a, ov, Attic perpios, op, 
moderate. 

prproTt, never. 

ptpafjT^s, ov, 6, an imitator. 

HpyvpA, ' I swear. 

SpK09, ov, 6, an oath. 

nayms, in every way, through- 
out. 

flrcipoyyeXXo) {Jr. vapa -j- ay- 
ycXXo), I order. 

irXooTwc^ (i. e. rex*^)* model- 
ling arty sculpture. 



1 d&o-oi), ^ib&Ko, (bap, ' dci^co, dcdcixo. 

' opovpai, opMpjoKa, A. 1. &pwra, P. P. 6p(li>popat and opapoar- 
poi, A. 1. P. atpoOrfv, 

l3 
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VOCABULARIES. 



p6vwfu, ' I strengthen. 
oTravcWi rarely, seldom. 



^r^co/ia, oTot, to, a decree^ a 
resolution. 



LXVII. 



Afiokoyos, ovy vrorth mention- 
ing, noticeable, memorable. 

bivT€po£, a, ovy second. 

dvpdftat, ' I am able, can, have 
power. 

iTriarafuu, ' I know, under- 
stand. 

fu6rf, rfg, 17, drunkenness. 

fmpost a, 6vf foolish ; 6 n^pos, 
the fool. 



vmmK6s, 17, oy, belonging to 

ships, nautical ; vavruai bu^ 

pafus, naval power. 
okiyapxiof asy ^, the rule of a 

few, oligarchy. 
irpSnToSf fj, ovj first. 
avp-iimjfu, I put together; 

mid, assemble, unite, bring 

together^ 



LXVIII. 



"ASXios, a, ov, troublesome, 
pitiable, miserable* 

a/ro'rIBrjfu, I put away; mid. 
take away. 

dta-reXea>, I complete ; w.pav'- ' 
ticip. it expresses the con- 
tinuance of the action de- 
noted by the participle, as 
diarcXtt ypaifiav, ^*I conti^ 
nue to write," or "writ- 
ing." 

dia-ri^ftt, I put in order, ma- 



nage; w, ade. put into a 

disposition, dispose, 
cirt-ri^/u, I add, put upen-; 

mid. put on myself; lo. 

dot. apply to, attack, set 

upon. 
iyKpartta, asy ^^ self-control> 

continence. 
€<l>6diov, ov, TO, viaticumy tra- 
velling money, 
rfKMf fi(<Of I am come. 
Oija'avpoSf ov, 6, a treasure. 



> poxrto, P. P. tpptofiat, A. 1. P. ippaxr^rfv. 

' dvyijo-ofuu, b€Bvyi]p4Uf A. 1. idvm^drjv and ^bvprj0riv. 

> imoT^aoixat, A. 1. finurr^Brj^. 



VEBB8. lis 

Kara-riBiifUt I lay down^ lay Xo^v, ov, 6, a crest. 

by ; mid. lay down for my- orc^ayov, ov, 6, a crown. 

self. tf>otpUtos, idf tov, contracted 
xpapoSf €os=:ovs, ro, a helmet. ovs, tj, ow, purple. 

'A/ioi/9^, 7js, ^, excHange^ re- self up with others to a 

compense^ return. thing. 

arpoTos, ov, 6, an army. <nn^v€», ' I spin) weave toga- 

Gvp-€fri^didmfu, I give at the ther with. 

same time ; mid, give my- 

LXX. 

'AXi^^ff, truly, in reality. Ktpatnfvfu, ^ I mix. 

dfi^f}i>'^innffu, * I put on^ dress frappri<ria, as, ^, freedom in 

in. speakings frankness. 

atroXXvfu, * (Jr. diro + 3XXv- woXvreX^r, «, costly, splen- 

fu)f I ruin; mid, am ruin- did. 

ed or lost, perish. pvf^^p^ opot, 6, an orator, 

cpf^deueyv/a, I show ; mid, show a-phmf/u, ' I quench, extin- 

of myself. guish. 

tm-beUvvpA, I show bragging- aw-'airoKXvfu, I ruin at the 

ly, make a boastful display same time ; mid, go to ruin 

of; mid. show of myself at the same time. 

boastfully. 

' avth'vfia'a, *P. P. -vevrjcpaiy A. 1. P. -€i^<rBT]V. 

' dfi<^(-€<rfl>=e0, P. P. or M . rip/liUa'pai, A. ripxf>U<Ta. 

* caroKS>, airoKv^XtKa, A. 1. oTrildXccra, P. 2. dfrAoXa, periiy A. 8. 
M. auroikofiriP, 

* Kepcurm (a), Att, Kepm, P. P. K€Kpapm, A. 1. P. tKpdBrfv (a) 
and €K€pd(r6riP^ 

* cr)3e(ro> €<rPriKa, tfa-firfv (P. and A. 2. intransitive). 
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LXXI. 



"Ayofuu, * I admire. 
diro^xpfii sufficit. 
^eufiopiov, oVf t6, the Deity. 
tfAfrinprifu, I set on fire>bumup. 
tpofuu, ' I love. 
cffieXcia and cvxXc/a, asy ^^ fame. 
€ms, as long as. 
ur&s, perhaps. 
KiKpriiUy ' I lend. 
Kpifiafuuy * pendeo. 
K&fi/rij ffs, if a village. 
dviptifu, ^ I benefit, assist. 
ovKtTit no more, no longer. 
irifimrKqfu, ' I fill. 
nifiirpijfUy like preceding, I burn. 
woKiTiKos, rff OP, relating to the 



state ; t6, woXirucd, politics. 

ir6T€po£, a, ov, uter, which of 
two; irorepov, whether. 

npiairBaiy A. M. ivpuifuiv, to 
buy, 

irpo-rnifUMuw, I indicate before- 
hand^ reveaL 

irpmpov, sooner, before. 

irCp-tifUf I am with. 

coD^poyf tt, I am of sound mind^ 
sensible or prudent. 

rkSjfu, '' I bear. (Pr. and I. 
wanting,) 

<l>€idoiuu, I spare, save, w.gen» 

XP7, • oportet. 



a<f>irjfu (^/r. mro + ujiu), I let 

go, give up, neglect. 
/3i6(», ' I live. 



LXXII. 

'Attci/u {fr. OTTO 4- c2/xt), I am contented, w. dot. 
away, or absent. 

Sartiiu {Jr. airo + ^^H*)» ^ S^ 

away. 
apKtofuu, I satisfy myself, am 

' aycuroyyai, A. 1. r/yatrBriP. 

' A. 1> ripaxrBtjp, amavi, F. epaa-BriaoiuUf amdbo, 

' XP^c^^ Mtcprifjuu. * Kptprffropm, A. 1. eKpepAfrBrip. 

^ OKi/oro, A. 1. P. aprjBriP, 

' ttX^o-o), wcfrXf/Jca (tn comp.), P. P. 9rf7rXi;<rfuii. 

^ rXi^cro/iOi, T€rXi;Ka, trX-rfp, 

■ I. xp5*' ®' ^XP^^f part, (rb) xp^^v- 



VXEBS. 



117 



deovj ovTos (Jr% df i), to, that 
which 18 owed, duty. 

9rj$€v, namely, forsooth, 9ci' 
licet. 

elfiif €(rofjuUf I am. 

ct/a, ' I go. 

cur-ccfu, I go, or come into. 

^fifipoxiC^, I drive into the net 
or snare, ensnare. 

i^iiffu, I let or send out ; of 
ri^n, empty myself. 

circiro, afterwards, then, here- 
after. 

€^u7/tt (>. hri + tfifu), I send 
up to; mtct. to. ^e7». send my- 
self or my thoughts after 
anjrthing, t . e, desire. 

ny/u, * I send. 

KoBirffu (Jr, Kara + S;fii), I 
let down, lay. 



KxarpoSt ov, 6, a wOd boar. 

KapT€p6s, a, oy, strong, large. 

Kpctvytff ijs, 17, a cry, a shout. 

Xi^r, ov, 6, a stone. 

fitOlrifU {fi, yum + l^fu), I let 
go, give up, neglect. 

iropflurjccva^tt), I prepare; mttf. 
I prepare myself. 

wapiTjfu {fr, napd + «?/**)* ^ 
let pass, loosen. 

wcdi;, i;r, ^, a fetter. 

irXcoMuus', oftener. 

irp6s'€ifu, I go to, approach. 

arofjutf aroty ro, the mouth. 

rcfUDpeo, I help ; mid. 10. occ. 
I revenge myself on. 

tf>av€p6f, a, 6y, evident, known. 

X^v, ovos, ^, snow* 

«ff, ^«fc for fZs {with per- 
sons). 



LXXIII. 



^Aywfu, ' I break. 

mi^fisy eg, unpleasant, disgust*- 

ing. 
aytt-Cevyvvfu, I yoke, or join 

again ; of an army, set out 

again. 
ava-Kolo, I bum, kindle. 



drro-O'fiewvfu, I quench. 

pbeXvyiua, as, ^, dislike, dis- 
gust. 

diappifYvvfU (fr. bid + pfiyw 
/m), I break asunder, tear 
in pieces, tear away. 

iyKoKKantiiofuu {fr. (v + #caX- 



' I. fJ€Uf or ^a, F. cf/u. 

' ij<r», cuea, rfv {not used in sing.) A. 1. $ica. 

' ^[^, P. 2. €aya, I am broken, iayrfv (a) A. €a^ 
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KtiOfiri{ofuu), I am proud of> 
make a display. 

€ifyyinjfu and cijpy»> ttp(»f I 
shut in. 

iwvfUt in proie ofjutfiuvwiuy I 
clothe. 

i^XKvfu, I ruin utterly. 

(jevwiu, ^ I boil. 

(evywfu,* I yoke, join. 

{&innffu, * I g^d. 

Kopkywyny ^ I satisfy^ sate. 

Kp€ficannffUy ' I hang, trdm. 

K&riKKm, I chatter, prattle. 

\vxyos, ov, 6f a lamp, a light. 

fuiKBcMoSf rj, ov, soft, rich, ten- 
der. 

fiiywiu, ' I mix. 

otyw/u or oiy»y in prose dpol" 
ytn>fu, ^ I open. 

oXXv/ii, I destroy. 



ofiopywfu, o/Aop^, 1 wipe off. 
BpwfUf tipfrt^ I rouse. 
irmwvfu, ' I expand. 
9n;yyv/u, • I fix. 
pnywiu, '^ I tear, break. 
aK€bayin)fu, " I scatter. 
(TTophyufUf '* I spread out. 
trrp&ywfUf arpcSKrci), &c. I 

spread out. 
oivy^tt, I hate. 
Gvyanfffviu {fr, ow -J- inTyw;- 

;u), I join together, make 

coagulate, compose. 
f^wnipa,, arogf to, breath. 
<f>&Sf ffHoTos, TO, light. 
X^os, ov, 6, ill-will, anger. 
XP^vwiUf xp^^> I colour. 
^lnvb6pKiLov, ov, TO, perjury. 
^MopKoSf ov, peijured. 



* {ea-m, P. P. eijso'pxu, 

» f«5{a>, P. P. cfcvy/ioi, A. 2. P. c'f^y (v). 

• t<^(ro>, P. P. tlona-fiai. * Kopcara, P. P. or M. K€K6p€<rpai, 
^ Kp€fjLaa-a, Att. Kpcfi&, ^ t^$<o, P. P. ficfuy/uuu. 

' apoi^, av€<px^f P* 2- a"*^**, I am open, I. ovc^oi^. 

• W€Tda-<o, Attic w€T&, P. P. or M. mmrafiai, A. 1. P. iireraoBrjv* 

* injf ©, P. 2. weinjya, I am fixed, A. 2. P. iirayrfv, 
»o ^f®, P. 2. tppaya, I am torn, A. 2. P. i^payrjp, 
'^ (Tjcedjacrfi), ^^^tc crjcedcS, P. P. ecKtbaa-fxiu. 

*' (TTopktroi, Attic orrop&» 
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LXXIV. 



Alfuif aros, roy blood. 

oKoXcumog, with impunity, ex- 
trayagantly, licentiously. 

aaro-fiaiiKAy I go away. 

caro-yvyv&tnuoy I reject j w. 
€fmuT6v, give myself up, 
despali:. 

ano^didpaa-Ka, I run away 
from, w, ace. 

diro'itpvimo, I conceal. 

a)(prjaTos, op, useless. 

i3oi7^0, I hasten to help, as- 
sist. 

dva, I go or sink into, put on. 

eK-^iToiMu, I fly away. 



ifimnX/ifu (Jr, iv + irifiirXi^/ii) 
n Tivos, I fill. 

v€Kp6s, a, 6v, dead ; 6 v€Kp6s, 
a corpse. 

oiSa, ' I know. 

irapa^trirofiai, I fly away. 

irpo^ida, I know beforehand. 

irpoadms, ^, 6v, or npoa-Brros, 
17, oy, added (by art), arti- 
ficial. 

irr€pv(, yoff, ^, a wing. 

ffKcXXffi or o-KeXeo), ' I dry up. 

crvyytyvflbo-JCfid (y)*. truy -|- yiy- 
ytto-KQ)), I pardon, w, dat, 

&<TT€y so that, to. inf, and ind. 



' Pip. Sdew, Imp. to-^i. Opt. €ld€Lfjv, Sub. cido. Inf. cideycu, 
Part. €ldci>5. 

^ a-Kkqa-ofuu, ecricXijica, A. 2. co-kX);!/, I withered. 



CLASSIFICATION 



OF 



PECULIAR AND IRREGULAR VERBS, 



The peculiar and irregular verbs in the following pages are 
arranged under two divisions^ A and B. 

A. Verbs of which the 1st pers. pres. ends in a>. 

B. Verbs of which the 1st pers. pres. ends in fu. 
The A division contains^ 

a. Verbs strengthened or increased in the present and im- 
perfect tenses : — 
I. By the addition of v to the crude form. 

II. P€ . 



III. —————— av or aiv 

IV. ITJC or UTK 



V. By the reduplication of the first consonant. 
p. Verbs conjugated from two different crude forms. 
VI. All tenses except the present and imperf. from a crude 

form ending in e. 
VI I. The pres. and imperf. from a crude form ending in €, 

and all the other tenses from one without the c« 
VIII. Different tenses supplied by words, related onl^ in 
meaning. 
The B. division contains^ 

I. Verbs in fUj which have the persoa-endinga affixed 

immediately to the vowel of the crude fonn. 
II. Verbs in /u, which have wv or vv affixed to the crude 
form before the person-endings are added. 
III. Verbs in c», which in the 2 aor. act. and mid. follow 
the analogy of verbs in /m. 
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CLASSIFICATION OF PECULIAR AND IRREGULAR VERBS. 
A. VERBS OF WHICH THE PRES. 1ST PBRS. ENDS IN O. 

a. Verbs strengthened or increased in the Present and Im- 
perfect Tenses. 

I. VERBS STRENGTHENED BY THE ADDITION OF V TO THE 
CRUDE FORM IN THE PRES. AND IMPERF. TENSES. 

See Sect. LFIL 

Preliminary Remarks. — BaiVo> has the vowel of the 
Crude Form, fia, lengthened into m ; iXavwo has the vowel of 
the Crude Form, i\a, lengthened into av. Mid. shows that 
the verb forms the Fut. and Aor. Mid. 

a. Where the crude form ends in a vowel. 

1. /Scu-i^o^ I walk, go (BA). f. pfjo-ofitu, p. ptfiriKcu A. 2. 

2. cXav-y-<0, I drive ('£AA). F. Ikcura, Att. e\S>, as, $. F. 
INF. iXay. A. rfXaaa, P. cX^Xdioz, IkfjKafuu. A. P. T}\d6riv (a). 
— MID. 

3. vi-v-a, I drink (III). F, iriofjuu. A. 2. cn-ioy, wiBi, {poet.) irU, 
irteiPy iri&v. From IIO. pf. rrenoKa. PF. M. mwofuu. a. iirdBrfv. 

4. Ti-v-a (i), I pay (TI). F. Wo-o) (i). A. ertcra. p. M, or 
P. rerurfuu. A. iriardrfv. MID. rlvofuu, I revenge, punish, 
Tttrofuu (t), irladfirfv. 

6. <f>$d'V-<o, I anticipate (^6A). F. <l)Briaofi<u. A. c^^acra. 
A. 2. ^<^^v and €<l>3dfiriv (fu), p. €<f)6aKa. 

b. Where the crude form ends in a consonant. 

1. doic-y-o, I bite (AAK). a. 2. tddnov. F. d^|o/iat. P. de- 
drfxa. P. M, or P. d^^y/MU. A. p. Ibrix6fi», 

M 
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2. Kdfi-V'io, I labour, become tired (KAM). a. 2. eKOfiov. 

F. KOflOVfieU. P. KtKfUJKa. 

3. r^iL-iMo, I cut, divide, waste (TEM). f. r€fi«. a. %t€iiov 
and trafiop. p. rerfirjica. P. M. or P. Ttrfjuj/iai, A. P. h-fJujBifv. 
F.3. reTfuiaofuu. — MID. 

II. VERBS STRENGTHENED BY THE ADDITION OF IV TO 
THE CRUDE FORM IN THE PRES. AND IMPBRF. TENSES. 

See Sect. LVIL 

1. fiv-ve-my I fill up, stop. F. fiwro, A. tfivtra, P. M. or P. 
/3e)3v<r/Jku^ and A. ipvtrOrjy, 

2. ai(f>'iK'V€'Ofuu, I come. F. d(f>i^fuu. A. d<l>iK6fii]v, dxpliKe- 
cBai. PF. d(f>iyfuuy dffnx&cu. PLPF. dcfiiyfujv, d(fil^y &c. 

3. vtr-urX'^^'Oinu, I promise, a. 2. vir€<rx-'6fjafv, IMP, vsrcS- 
(r;(ov ; but F. vrrofrxQirofiai, P. tm'e<r;^/iiu. So — dfiirurxvovfjuu 
or dfinexofuu, I wear, have on (from diMwexo, I cover, f. 
dfi<lH^a>, A. ifivmaxov, dfim'tax'^lv* F. dfKf>€^ficu, A. ^fnTurx^f^f 
and rffivtax'^H^V' 

III. VERBS STRENGTHENED BY THE ADDITION OF ay OR 

(Uy IN THE PRES. AND IMPERF. TENSES. 

All verbs of this kind form their tenses from three stems : 
the pres. and imperf. from the Increased Form ; the 2 aor. from 
the Crude Form ; the fut« and perf. from a third Form^ which 
consists of the Crude Form with an e added, which c becomes i; 
in the conjugation. The a in the termination avo is short. 

a. a or aiv is affixed without any change. 

1. al(r$~6p-ofuu, I perceive, a. ^trB-dfitfp, a\aO€<rBai. pf. 
^aOijfjuu. F. al<r6ri<rofUu. 
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2. ofiOflT-ap-^f I err. a. ^fio^trov, F. ofuifyrriavijuu. P. ^fidp- 

TflKO, 

3. tar€xB-mM)fuu, I become hated. A. canjx'96firiv, F. dircx- 
Bfjjtroiuu, PP. oin^x^M^^ ^ '^'^ hated. 

4. av^-aiM», aS^, I increase, enlarge. F. ov^ijirw. a. rfi^a, 
PF. rfi^TfKa. MID. and pass. I grow, increase (tn/itiiMt7tt^). 
p. Tilf^fuu. F. al^i^trofjuu. A. ijv^if^y. 

5. /3Xcurr-ai^«, I sprout. A. tflKatrrov, F. ffkaani<m. PF. 
ipkcum^Ka and PtffkoumfKa. 

6. dapO-av-a, I sleep. A. thapBov, F. dapBiiaofuu (not found). 
PF. bMipBtiKo, 

7. oXtd^-dv-cD, I glide. A. SXur^oy. F. oXMr^iJatt. p. ttXiV- 

8. 6axl>p-€dv'0fuuy I smell (^mn^^it^e). a. aHr<f>p6fiTiv, f. 

9. o<^XurK-ai^«, I owe, deserve. {Remark the double strength- 
ening UTK and a»,) A. ^\op, f. 3^Xi}o'tt. p. &<f>\rjKcu p. m. 
or P. ti^Xriyuai, 

b. av is affixed, and a nasal sound inserted before the last 

letter of the Crude Form. 

The short Towel in the middle of the crude form passes into 
a long one in the conjugation, except in yLavBavw. The fi is the 
nasal prefixed to /3, y to d or ^, and y to X' 

10. Biyy-av-fia, I touch. A. tOiyov, r. Ol^fuu. 

11. Xayx-av->«, I receive by lot. a^ cXa^oi^. F. XiJ^ofiac. 
P. ciXT;;^a. P. M. or P. tlXrfyfUU. 

12. Xofifi-av-nDf I take. A. Tkapov, imp. Xa/3€. A.M. Aa- 
/Sij/ii^y. F. .Xi;^fuu. P. ctXi/^a. P. M. or P. ciXi;/i/juu. A. 
ekrii^v, — MID. 

13. Xai^ayo (rarely Xif^o)), I escape notice, a. TkaOov, f. 
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X^co). P. XekrfOa, I am hid. mid. I forget, p. Xi^trofioi. p. 
XiXrjo'fJLcu, A. i\a06ixr)v. 

14. fiav6-aif-<Of I learn (MAO and MAeE). A. tfuiBov. F. 
fuiBrja-oiJLCu, P. fiefJMBr}Ka. 

15. iruvB-cof-ofuu, I inquire, learn by inquiry, a. invBofJojv, 
p. ntwafiai, Trcm/o-oi, &c. F. nevtrofuu. VERBAL ADJ. ttcv- 
OToff, TTcvoreor. 

16. Tvyx-ov-®, I hit, obtain, (third pers.) it happens, (TYX). 
A. eTVxov. F. rnJfo/iai (TEYX). PF. r€Tvx»7«« (TYXE). 

IV. VERBS STRENGTHENED BY (TK OR UTK IN THE PRESENT 

AND IMPERFECT TENSES. 

See Sect. LIX. 

2k is added if the Crude Form ends in a vowel, and utk if it 
ends in a consonant. Most of the verbs whose Crude Form 
ends in a consonant, form the future, &c., according to the 
analogy of pure verbs, as €vp-urK<o, f. €vprf-<raf from 'EYPE ; 
some of these verbs also take a reduplication in the pres. and 
imperf. tenses, which consists in repeating the first consonant 
of the Crude Form with the vowel I — as APA, bi-dpa-a-K-m. 

1. aX-io-K-o-pu (a), I am caught, or taken (used in reference 
to a town). IMPF. TjXia-KofiTjv — ('AAO). f. aXaxrofuu, a. 9. 
rjXav, Att. eaXoy (a) (/ii), I was taken, p. commonly ^oxa, 
Att. coXcdKa, 1 have been taken. The active is supplied by 
aipciv (*AIPE). 

2. dpaX'i<rK'C9, I Spend, waste. I. dvrjkKrKov. F. dpakwrn' 
A. di^Xoxra and dvakoxra (^dva), xon/i^aXaxra. P. dv^XioKa and 
dvaXodtea (dpd). P. M. or P. dvfjXmfiai and dvaXtafiai (dva). a. 
dvaXciOrjv, 

3. dpe-a-K-a, I please, f. dpeaiD, a. ^p€<ra. PF. MID. or 
PASS, ffpetrfuu. A. p. ^p€(r$Tjv, — MID. 
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4.. yripor-trK-w (or yi/pcuo), I grow old. F. ytipdaofuu, A. ry^- 
pwra, I. yrfpatrm. P. yeyrjpoKa. 

5. yi-7yw-(rx-<», I knov (FNO). P. ypwroiuu. A. 2. ryvwif 
(/u). p. eyimKa, P. If. or P. f^ifwrfuu, VERBAL ADJBCTlVB 
yvoooTos', 'yvfiKrrcof . 

6. di-dpa-o-jc-a>> I run away (generaUy in compounds, as airod., 
exd.j diod.). F. bpatroiuu. P. b^bpoKa, A. 2. cdpap (/u). 

7. €vpL'arKrto, 1 find. A. 2. c^poy. IMPR. cvpc. — ('EYPE). 
F. €vpi7<r(o. P. tvpffKa. P. M. evprffuu. A. P. €vp€$rjp, A. 2. M. 
tvpofjusv. VERBAL ADJECTIVE euper6g, 

8. ^Pd'O-K'iOf 1 grow manly. (i7/3aa>, I am youngs but dinffid»y 
I become young again.) a. rjpij<ra. 

9. Otn^a-K-a, generally caroOmja-Kto, I die (6AN). A. o/rtBavop, 
F. oTrodayovfiOi. P. rfByrfKa, &c. (q/^ in a present sense, I die). 
F. 3. reSmi^ and reOvrj^fjuu, I shall be dead. 

10. Opm-fTK-nd, I leap. A. eBopov. F. Bopovfuu. p. r^Bopa, 

11. tXa-cTJt-ofuii, I propitiate. F. iXacrofiot (a). A. IKaaap.rjv, 

12. fU'iivrj^cKra, I remind (MNA). f. fur^a'ci>. A. cfu^cro. 
P. M. fA€funjfiat, I remember, am mindful, subj. p^pvwficUf rj, 
i/rai. I. p.€p,vrf<ro. PLPF. c/xc/iviz/xiyi', I remembered, o. /lic* 
t^p^riVf yo, ijro, or fup,v<i^pjfv, ^o, ^o. F. 3. fxefivrjcofiaij I shall 
remember, a. 1. p. epjficBrjv, I mentioned, f. funjo'Biiaropatf I 
will mention. 

13. rrcurxci (by euphony from frdB-aK-ea), I feel, suffer, a. 
€^aBov — (HENe). F. n^Uropm, P, nerrovBa, — VERBAL AD- 
JECTIVE iraBrjrds, 

14. TTc^-fri-o-ie-o, I give to drink, f. 9rio-«i> (i). A. cn-ura. 

15. Trt-irpa-aK-a, I sell (f. and A. generally expressed by 
oTToSwrofJMi, mrebofuiv). P. irarpaKa, P. M. or P. wcTrpa/uu. A. 
tvpaOrfv (a). F. 3. imrpatrofuu,, in the sense of the simple f. 
{vpaBi^o-ofuu), 

16. crTtp-ia-K-c^i I deprive. P. arfpiyo-o). A. icrrkprifra. M. 

M 3 
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or P. frrfp-ia-K-oiuu, (rrtpovfuu, privor, P. trnpi^a-ofuu. PF. itr^ 
riprifjuu, A. iarfprf^rfv. 

17. Ti-rpoi-a'Krffif I wound. F. rpoiro. A. (rpcMra. P« M* or 
P. TfrpafjLtu, A. €rpa)Brjv, F. TpaBrfo-ofuu and rpcHTOfUU, 

18. ^a-o-K-o>, I think, assert. I. €<t)aa'Kov. f. ^cro. A. 

19. xo-o"*-© (rsxai^o-iMo), I open my mouth (XAN). A. 
tx^^^^' ^' X^OLVoviuu, p. 2. jc^xi?!^* 



V. VERBS WHICH HAVE THE FIRST CONSONANT REDU- 

PLICATED IN THE PRES. AND IMPERF. TENSES. 

See Sect. LX, 

The reduplicated letter is affixed by means of the vowel i. 
The reduplication remains in the conjugation in only a few 
verbs. 

ylyvofuu (=^«y€VOfMu), I become (FEN). A. cycin^fu;!/. F. yev* 
i;(ro/uu. P. yeY€vrifjMt, I have become, or yeyoua^ I am. Fc* 
yova and ly€v6pxiv supply the PF. and the a, of ct/u, I am. 

ir'nrrfo (=:7rt7r6TO)), 1 fall. IMPER. Trinre (IIET). F. ttcctov* 
pjot. A. 2. €ir€a-ov, P. mirr&Ka, 

Remark. — Several of the ivth class belong to this also. 
./3. Verbs conjugated from two different crude forms. 

VI. verbs in WHICH ALL TENSES, EXCEPT THE PRS* 
SENT AND IMPERFECT, ARE MADE FROM A CRUDE FORM 
ENDING IN e. 

See Sect. LX, 
The € passes into i; in the conjugation, except in Sx^f^ &nd 

fMXOjJiCU* 

1. dke^coj I ward off. F. aXt(^<ro, A. M. ^Xr^/ti^v. 
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S. ^x^ofuuj I am vexed, f. dxBttrofuu. a. ^x^ka&tiv* F. 
dxOca-BiqaofMij with the same meaning as axBkiroiMai, 

3. fiSa-KOf I feed. F. Poa-ia/jira. A. Ifioiriofira, MID. I feed, 
irUransitive. 

4. ^XofjLM, I wish (2|)er«.i3ot;Xet). F. Ptniki^aofMU, P. 0c- 
fiovkrjfuu, A. c/SovXif^y and ^/SovX. 

5. dw, I want, generally impersonal ; del, it is necessary. 
8UBJ. dcrj. p. deov. I. dctv. IMPF. fSfl. o. Scoi. F. dci;<7*4. 
A. ederja-c, MID. dfOfiai, I want, F. biijaofuu, A. ibei^drjv. 

6. e^cXcD and ^cXo, I wish, am willing, i. rjOekop and c^cXov. 
F. e^cXiJo-o) and ^eXi}<r». A, qdekriaa and iBiXrjtra. P. Only 

^^eXi7ica. 

7. 6tXo>, I press, shut in. f. ciXijo-o. P. m. or p. ciXi^fuu. 

A. P. €iXj;^y. 

8. 'EIPOMAI. A. fip6fjJiP, I asked, €p€<r3m, tfmiimy epoifinv, 
ipov, ipoiicvos. F. iprjiroijuu. The remaining tenses are sup- 
plied by €p&Ta», 

9. ^pp<a, I go forth. F, €ppri(r<o, A. rlpprio-a, 

10. evdw, generally ica^cvdo, I sleep, f. ica^evdj}ira). 

11. Ix®» ^ *^*^®^ ^®^^* '• ^^X""* '• ^^*® *°^ <rx»}<r®« P- ^<^- 
Xi7«i. A. caxov. INF. oxciv. IMP. (rx«, ?rapa<rx« 0*0- SUBJ. 
crX«, ^*> napaax<o, frapwrxjjs, &c. OPT. oxotjyv (/m). part. 
ax«v. A. MID. €<rxop-riV9 napaxrx^frQoiy napcurxov. F. (rx^<ro- 
/WM. P. M. or P. tcrxjupjoi. A. P. ia-x^OriP. VERB. ADJ. iiCTOS 

and a'XP''os> 

12. ei/r®, I boiL F. f^cra. VERB. ADJ. ec^^os or cifnyros, 

13. icaBiCo, I set. I. €KdOi{oPj old Attic, ica^foi/. P. ifo^tw. 
A. €ica^(ra (old Attic, ica^o-a). P. wKo^iica. MID. I sit. P. Kad- 
vjjftropm, A. eKaBurdp,rjp, I caused to sit for myself. 

14. icXota), I weep, Attic, kXo©, uncontracted. f. ickavavpai 
and jcXaucroiJ/iai, rarely ickairia-w, or icXa^o-o. A. 6icXav(ra. pf. 
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ircicXav/Mu and jtcKXaMrfuu.— mid.— - verb. adj. KkmnrTos and 
Kkavros, KkawFTfOf. 

15. ft^xofuUf I fight. F. fAoxovpMi (=/ii^eot>/iai). A., 
c/iaxcca/ii/y. P. fi(fuix>liuu. VSRB. ADJ. fjutxmos and ftaxriTeos* 

16. /icXXtty I thinks or intend to do ; hence, I loiter, impf. 
HfUXXw and ilfUXkov. r, lUkkiftrm. a. cficXXiyan (never ^/i^- 

17. f^Xft, fto»> riyo£, cvfvp mihi est akquid (rarely personal, 
ficX«). F. fUk^a'€i. A. c/i€Xi7<rf. P. /ACfiiXi/icc. MID. pugXafuu, 
generally hn/xikofuu, and frequently also ciri/icXovfuu. f. ^<- 
fAcX^ovfiOi, sometimes hrifuXrfBrfO'Ofuu. A. hrtftekff^qv, 

18. fiv(fi>, I suck. F. ftv^i^crtt, &c. 

19. dfflo, I smell of. F. 6Cn<rw, a. cS^j/omi. p. 2. lUMa, with 
a present meaning. 

90. oioiuu and oifuu, I think. 9. pbbs. oIci. impf. ^fufv 
and ^fu^y- f. olrjaofuu* a. i^Orfp, olrfffijvai. 

91. dixofuu, I am gone, aMt. i. ^x^f^V* ^ went off. f. 
olxn<rofiM. P. alx>7f^9 ^'^ common use only in oompounds, as 

99. o^iXtt^ I owe, am obliged^ debeo. f. o<^€iXi7cra>. a. 
o<^(Xf;o-a. A. 9. &<f>€kop, tg, c (1. and 9. plur. not used) ; in 
expressions of desire, = utinam, 

93. frcrofuu, I fly. F. irtrijavfuu and nrrffrofuu, A. im^fajVf 
WTttrBau P. varArrffuu, A. 9. Iim/v and imdfttiv (/u). 

94. x"^^* ^ rejoice, f. x<i</'4<''^* -^^ ^X^^^ (m*)- p« 
Kix^pffKa and Kexaprjfuu, I am rejoiced. 

Remark. — ^With these verbs may be classed several liquid 
verbs^ which nevertheless form the future aiid aorist regularly, 
as ficMo, I remain ; pf. fUfthnjKa, otherwise regular ; i4fju»y I 
divide, distribute; f. y€fi&. a. €V€ifjLa. p. peviftrfKa. a. 

ivtfiiiBriv and iv€fi(3rfp. — MID. 
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VII. VERBS IN WHICH THE PRES. AND IMPERF. TENSES 
ARE MADE FROM A CRUDE FORM ENDING IN c 

See Sect LXL 

1. ycL/ie<o, I marry (in reference to a man), pf. yeyafttfKa, 
but f. yafMf* A. tyrffiay yrjfuu, MID. I marry (in reference to 
a woman) = nubo)» f. yaftovfjuai, A. iyrifidiJLrjv. PASS, in 
matrimonium ducor, a. lyayLTjOriv, &c. 

S. yijSea, generally pp. yeytjOat I rejoice, f. yi^^o-o). 

3. boK^Wf I appear^ videor, I think. F. ddfo>. a. edo^a, p. 
bkhoyfjLaiy vims sum. 

4. fAopTvpeo), 1 bear witness, f. fiuprvpi^a-Qiif &c. But iiapru' 
pofuu (v), DEP. MID. I call as witness. 

5. ^vpco), I shave^ shear, mid. (vpofuu, A. i^vpdfuriv, but 
pf. f^vprjfuu. 

6. mOciOf I push. I. €ci>6ovv, F. S(rfi> and ^^o-o). a. foxra^ 
^oi. p. coko. P. M. or p. (mrfjuu, A. P. twrBriv, — mid. 

VIII. VERBS WHOSE TENSES ARE SUPPLIED BY DIFFER- 
ENT WORDS, CONNECTED ONLY IN MEANING. 

See Sect. LXIL 

1. aipca), I take, capture, for exampie, a town, f. aiprja-cD, 
V.§pr}Ka. A. P. ^pidrfv. F. P. alpcB^a-ofUU, CEA) A. 2. clXop, 

cXciV. — MID. I choose. A. €lK6fiqP. — VERB. ADJ. olperos, T€OS» 

2. tpxofKu, I go, come. (The other moods and participles 
are supplied by clp^, thus : tpxop^ai, uo, Wi, Ihai, lav*) i. fjpxo- 
ia)p and jfciv or ^a. opt. tot/At F. ff/it. — ('EAEYe.) P. €X»;- 
\v6a. A. ^$ov, ekdoa, eXOoifu, (k6ky eXOelv, iXdciP. VERB. ADJ. 
lk€V(rr€OP, 

3. ea-Bia, I eat. F. tSofmi. P. idrjboKa and P. M. or p. edi?- 
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d€a'fuu, A. P. rfika-Briv, A. ACT. t<l}ayov, <l>€ey€tv. VERB. ADJ. 

4. Spaof, I see. I. itipav, P. iwpojea. P. M. or P. i^pdfuu or 
Con) mfifuu, J^yfrai, &c I. ^Qcu,. F. S^fuu, I shall see 
(2 pers. 5^c). A. 1. P. &il>6rjp, iff>6fjwu. F. offtBiicrofuu. (*EIA) 
A. 2. cZdov, I saw, 2^, idoi/u^ iBtip, t^v, tSc^ Att. ide. MID. or 
PASS. 6pSuTBai, A. M. fidofirfv, IbitrBai, Ibcv (and in the sense of 
eccBy lbav)i uncompoundedj only in the poets, verb. adj. 
Sparos and oirros. — PF. oVki, I know. See farther under iMe 
verbs in fu. 

5. rp^x^y I i^B* P. Bpt^fJMi, and (APEM) dpeLfwvfuu, A. 
%hpaiiov, P. bthpOjuiKa, P. M. or. P. Mpdfurificu, 

6. ^p«»^ I bear, carry. ('01) f. ottr©.— CEFK) a. 1. ffytyxa 
and A. 9.^ycy«coy. (*£N£K) W.hnjvoxa' PF. M. or P. ei^vey 
fuu (-yfoi, -yierai or cy^ycxroi). A. M. ^vtyxofUfv. A. P. ^uexA/v. 
F. iv€xBfi(rofjuu and olirBfiavfuu, — verb. adj. olon^f, oioTcor.*^ 

MID. 

'7. 4m^ I say/ 1. 1^,^irffik laoiist MlUSe^ ^pIV ^mu and 
^£, see below, a. 2. iiTroi^, cittco, ctTmt/u, tiiri (compound 
npdemt), tiweiv, elirmv. A. 1. citto. From the Epic pres. etpm: 
F. ^p0. PF. €lprjKcu PF. M. or P. elprffuu* F. 3. etp^oiofMU 
('PE) A. P. ipprfSriv, pr)Bijyaif prjBtis. F. P. pijB^trofuu — MID. 
only in compounds, f. anepovfuu and a. 1. dirciTraaBaiy I de- 
spair, as dfrciTrety. — VERB. ADJ. pijT6Sf pi/rcos. 



J 
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B. VERBS OP WHICH THE PRE8. IST. PERS. ENDS IN /AC. 

I. VERBS IN fit, WHICH HAVE THE PERSON-ENDINGS 
AFFIXED IMMEDIATELY TO THE VOWEL OF THE CRUDE 
FORM. 

See Sect, LXXL 
a. In a (i-ony-^it, 2TA). 

1. m-xp^'fUy I lend (XPA), laxpovai, F. XP^^^y ^^* MID. 
I borraw. To the same family belong, 

2. xP^j oportet (c. f. XPA and XPE). subj. xPU* i^'* 
XpifjVfU. PART. (t6) xP^^v, impf. c^P^" ^' XP^"' ^P*^' XP***/ 
(from XPE); and^ 

3. drroxpTj, suffidt, and regularly formed from XPA^ iaroxp^ 
aw. inf. caroxpi^v- IMPF. arrkxpt- A. oTrexpiycrc (v), &c. MID. 
caroxp&f'i'fU', I have enough, diroxprfO-BM follows xpoofuu, 

4. ovimiiu, I benefit, assist (*ONA)y opivavai, IMPF. a. 
wan^tn^. f. ovijora. a. &vi)iTa, mid. opipofjuuf I derive ad- 
vantage from. F. ovrfo-ofitu. A. 2. o>vrifujv, 1/0*0^ i;ro, &C. 
IMPER. fivri<ro, PART. oinjfAevos, OPT. ovcufJLtjp. I. 6pcur6M, 
A. P. d>pi^0rjp instead of wpi^fArip, The other inflections are sup- 
plied by o^cXcIv. 

5. iri-fi^^nK.ri'fU, I fill (UAA), TTi/iTrXayot. I. imimkqp. F. 
frX^o-a>. A. cirXi/ca. MID. frifnrXafuu, mfinXatrOai. I. eiri/i- 
vXdfJUfjp, PF. m. or P. frinXria'fJLfu. A. P. €7rkrj(rBqp. — MID. 

Note. — The fi after the reduplication in this and the fol- 
lowing verb is not needed in the compounds if an /a precedes 
the reduplication, as ifAirmKafuu but iptnifiirkdijafv, 

6. nifinprifu, I bum, transitive, exactly like vifinkrffu. 

7. TAHMl, I bear. PR. and i. wanting (supplied by vTro/icvoo, 
aptxofJMi), A. S. erkrjp, rkairfp, rX^^t* rXas. F. rXi/o-ofuii. PF. 
TtrkrfKa. 



139 6RBBK DELECTUS. 

8. (fffi'/ii, 1 say (*A). See it conjugated in a Grammar. 

ALSO THE FOLLOWING DEPONENTS. 

1. ayafiai, I admire ('AFA). l. riyofjLrjv. a. rryaaBrfv. F. 
ayaavfiaL, 

8. bvvafuu, I am able (AYNA), dvyaa-ai, &c. SUBJ. BvvtafjLcu. 
IMPR. dvvatro* INF. bvvaxrOm, PART, dvvafievos. IMPF. cdv- 
vdfiTjv and rfdw., idvyto, &c. opt. Bvvcufiijv, dtWio. F. dwijo-o- 
fiat. A. edvvrjBfjv and ^d. also e^wdoBrfv. PF. debvvrjfiai. 
VERB. ADJ. dvvar($f, possible^ powerful. 

3. iniarafuu, I know, hricrrcurm, &c. SUBJ. hricrrwfiai. 
IMPR. cTTtOTW, &C. IMPF. rfirurrdfifjp, ^iara, &c. opt riri- 
araifjLqv, inltrraio, F. intan^a-ofjiai. A. rprian^Sriv. VERB. 
ADJ. eirtOTT/roff. 

4. epo/io*, 1 love Cepa). (In the Pr. and Imperf. in prose 
fpcuo is used.) A. rjpda-OrjVf amavi, f. fpacrOija-ofiai, amabo, 

5. KpifjLOfuu, pendeo (KPEMA). subj. Kpefuofuu. impf. 
(Kp€fidfirfv, OPT. Kpffiaifjirjv, Kp€fiaiTO. A. iKpcfidirdrjv. F. 
Kp€fiij(rofxaif penddw. 

6. TTplaaSai, I buy (HPIA), iTrpiofirfv, defective, a. 2. m. 
inptdpjiv was employed by the Attics instead of the aorist of 
wviofuu, i<ovr)(rdfivip, which they did not use. subj. Trplafuu 
OPT. irpiaifirjv. IMPR. vpiaa-o or «pi«. PART. wpiAfieyos. 

b. In € {ri'Srf-fu, OE), 

1. "l-rf'pA, I send (*E), icwt. See it coDJujg^ated in a Gram- 
mar. 
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II. VERBS IN /Uy WHICH HAVE WV OR VU AFFIXED TO THE CRUDE 
FORM BEFORE THE PERSON-ENDINGS ARE ADDED. 

Conjugation of such verbs ending in a, €, o. 



Tenses. 



ACT. PBES. 
IMPF. 
PERF. 
PLPF. 
FUTURE 

AORI8T. 



Crude Form in a, 
2KEAA. 



€-a'K€dd'Ka 
i-a-Keba-Kciv 

Att. ciec-dcD-as^a 
«-<riccoa-<ra 



Crude Form in c, 
KOPE. 



KOpfVW-fU^ 

K€'K6p€»Ka 
€'K€''KOp«rKtlP 

Kopf-a-w 

Att. «COpci»-€ir-CC 

€-K6p€-<ra 



Crude Form 

in o (o>), 

25TPO. 



MID. PRBS. 
IMPF. 
PBRF. 
PLPF. 
FUTURE. 
AORIST. 
FUT. 3. 






KOp€- 

€-KOp€- 

K€-K6p€' 

i'ICt~KOp«- 

KOp€' 

e-Jtope- 
Ke-Kop€- 



vw-pxu 
VPV-fiqv 

'<r-pjiv 

(TOfUU 

xrdfiTjv 

irOfJMl 



arpm-wv^iu^ 
i'OTp^inni-v* 
€-trrp€ii-Ka 

e-OTpCD-KCiV 

OTp^trm 
€OTp»-(ra 



arpci^-wv'fjMi 
i'Crrpio-'PPv'-fjaiv 
€'aTp<o-fuu 
i-OTpa-firjv 



PASS. AORIST. 
FUT. 






€-KOp€'a' 
KOp€'<r' 



By 
■Brjavfiai 



i-arpet-Orfv 
aTpm-BrjtrofjMi 



VERB. 
ADJ. 



aK€ba-a--T6s 



Kop€-ar-T6s 



aTpa>-Tos 
<rrpoi>-Teos 



Kope-c-T^os 

* And (TKeSa-wvci), i-<TK(hd-vwov — Kope-wva, €-Kop€-vwov — orpw-vwo), 
f-<rrp&-wvov — (v always short). 



Conjugation of such a verb ending in a liquid. 



PRES. 3X-Xv-/A4, t|>crdo SK'Xv-paiypereo 

IMPV. cSX-Xv-i/ 1 ok'Xif-'p.rjv 

PERF. 1. oX-«X6-ico ('OAE) pcrdidt 

PERF. 2. 3X-a>X-a, perii 

PLPF. 1. 6\-i&\€-Keiv, perdideram 

PLPF. 2. oX-«X-6ty, perieram 

FUT. oX-«, tig I oK'OVfuUy el 

AOR. 1. &\t-tra I A. 2. o>\-6firiy 

t AndoXXv-a>> fiSXXv-oy — opyC-m, &fiw-ov,-^v). 



Sfi-VV-fU t 
&pr'VV'V t 

op.'&pO'Ka 
('OMO) 

6p.'mfJI^'K€lV 



OU-OVfUU, C( 

&po-<ra 



iop^w -pa}v 
oprafio-tr" 

fUli. 

pijv 
wfto-o'dpjjv 



A. 1. p. oifid-Briv 
F. 1. P. op^o-Brjoropm. 



Remark.— ''OXXvfii = SK^w-p*, The v is assimilated to the X. — See 
the regular conjugation of these verbs ending in a consonant^ as dfiantpt. 
in a Grammar. n 
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VIEW OP THE VERBS BELONGING TO THESE CLASSES. 

THE CRUDE FORM ENDS 
A. IN A VOWEL AND TAKES WV. 

See Sect. LXXIII. 

a) in a. 

1. K€pd'vwm, I mix (KEPA). p. icepdcr©, Att. Kcpa. A. 
€K€pa(ra, p. K€KpaKa, P. M. or P. K€Kf}dfMi, A. P. iicpaBrfp (a), 
also eKepdo-Brjv. — MID. 

2. icpffM-vwiii, I hang (KPEMA). P. -aa-o), Att. Kpffuo, a. 
€Kpefuura. mid. Kp€fia3njfuUf I hang myself, or am hanging. 
F. P. KptfuuTBrja-ofuu, A. cKp^iiaa-BrjVy I hung, or was hanged. 

3. nera-wv-fUf I spread out, I open (IIETA). p. -aa-m, Att. 
7r€T«. p. M. or p. irhrrofuu, A. P. iweTda-drfp, 

4. (rK€8d'infv-fu, I scatter (2KEAA). p. a-K€bcura>, Att. cnecdo. 
P. M. or p. eo'Kfdaa'fuu* A. p. ifrKtbcurOriv* 

b) in r. 

1. €-vwfu, I clothe ('E) ; in prose, d/i^iewv/u. impf. with- 
out augm. p. d/i(^i€o-a>, Att. dp^iM, a. ffp.<f)Uaa. P. M. or P. 
rffiff>i€a-iuu, rjp,(l>i€<rcu, ffpxf>i€(rrai, &c. INF. fffKJ>i€tr6m. P. M. 
afK^iccro/iac. 

2. {e-vw-fity I boil (ZE), transitive, p. feV©. a. ^^co-o. p, 
m. or p. eCea-fuu, A. p i^ifrOriv. — (fp®, usuaUy intransitive.) 

3. Kope-vw'fu, I satisfy, sate (KOPE). p. Kop€tr&, a. exd- 

pCO-a. P. M. or P. K€K6p€0'p4U. a. p. €KOp€(r0TfV.'^UlD, 

4. (TjSe-ifw-fM, I quench, extinguish (2BE). p. <rp€a-io, ▲«, 
t(rfi€ara. P. ?or/3};ica, lam extinguished, a. 2. eo'/Si}!', I was 
extinguished, mid. trfiiwvpjoiy I am extinguished, p. m. or p. 
ta-peo'iuu. A. p. tafiea-Brfp, Besides this verb, there is a^ 
other in tnnffii which has a 2 aor. 

5. tTTopk'VW'p.i,, I strew, spread out (2T0PE), contracted 
arSpwfu. p. oTopeo'a). Att. oropw. A. iaropeau. The Other 
tenses from arp^yvvfAi : ^orpiofuu, iarpMrfv, aTp<aT6s, 
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c) in o, which ia lengthened to «. 

1. C^-vw-iUy I gird (ZO). p. fcwrw. A. Hwa, P. M. or P. 
e(^wrfuu, — MID. 

2. p&'wv-iuy I strengthen (*PO). p. pwra, A. tppwra, P. M. 
or p. €ppaftai, IMPBR. tppwro, vak, INF. eppma-Ocu, A. P. 

3. (TTpta-wv^pLi^ I spread out ^STPO). p. <rrp<oa-o. A. forpo- 
0*0, &c. See aropmvpA, 

4. xP^^'^'^l^y I colour (XPO). f. xpo<''<K>* A., txpaxra. p. 

M . or p. KMXp&pjM, 

THE CRUDE FORM ENDS 
B. IN A CONSONANT, AND TAKES yv (drtVyv-fti). 

5fee iSfec^ LXXIII. 

1. 3y-vv-fu, I break, f. ^^. a. ca|a. P. 2. loya, I am 
broken, a. 2. p. idyrjv (a). — MID. 

2. €ipy-vv-p* or ttpya^ I shut in. f. ctpfo. a. c^^ (but 
€l(py«», -^O) cljpfa, I shut out). 

3. C<^vy-ia;-/My I join. f. (ev^. A. t^ev^. p. m. or p. 
cfcvyfuu. A. 1. P. €(,€vx&fiv. A. 2. P. i{vyTjv {v). 

4. fiiy^w-pi, I mix. f. /Ai^o. A. e/u^, fit^cu. P. M. or p. 
ptefjuypai, A. P. ifuxBrpf, efuyrjv (t). 

5. o(y-vl^-/u or oiyo, in prose dyoiywp,i, dvoiy<o, I open. i. 
aycfiryov. F. dpoi^, A. a»€<j^(a, dpoi^. P. 1. aWcpx''^^ I have 
opened. P. 2. dvitgyoLf I am open, Att. di4^ypai. a. p. ayeo- 

6. 6ft6pyvv-p.i, I wipe off. F. opop^a* A. &pop^, — MID. 

7. Sp'Pv^iUf I rouse. F. dpcco. A. Sp<ra, mid. tipvvp,aif I 
raise myself, f. opov/toi. a. mpoprjp. 

8. iri}y-w-/u, I fix. F. tt^^o). a. emf^a. P. 2. neirriya, 1 
am fixed^ or firm. m. injywpatf I stick fast. p. irimjypm, I 
stand fast^ am fixed, a.2. p. €7ray»;v (o). — mid. 

9. priyW'pA, I tear, rend. f. p^^* a. t^prf^. p. 2. cppw- 
ya, I am torn. A. 2. P. ippayrjv (o). F payri<rofjuu. 



136 



6RB£K DELECTUS. 



III. VERBS IN «, WHICH IN THE 2 AOK. ACT. AND MID. VOL.- 
LOW THE ANALOGY OF VERBS IN fU. 

See Sect. LXXIV, 



s. 1. 



a. Crude 

Form in a. 

BA. 

Baiytf, 

I go. 



h. Crude 

Form in c. 

SEE. 

aPfwvfu, 
I quench. 



9. 

3. 
D. 2. 

3. 
P. 1. 

2. 

3. 

SUBJ. S. 

D. 
P. 

OPT. 8. 1. 

2. 

3. 

D. 2. 

3. 

p. 1. 

2. 



I went 

wri (v) 
fiiurfv 

PaLp 
^aiffTov and 

atToy 
patfiuiv and 

PairiiJLev and 

<U/A€V 

PairiTt and 
aire 
3. I/Salcy 

IMPR 8. /S^^i, ^O 



(sa^rjVf I was 
extinguished. 

€<rfirfT7jy 
(arfirifjL€P 

tcPrforav 



c. Crude 

Form in o. 

TNO. 

I know. 



(2. Crude 

Form in v. 

AY. 



}VO>, 



I wrap up. 



D. 1. 

p. 2. 
3. 

INF. 
PART. 



prJTOV, rfTmv o-prjrov, rirav 



cpSyrov 
&pS)fiep, fJT€f 

(rPtirfTOv and 

€lTOV 

cjSeiijn^y and 

tlTTJV 

a^irifuv and 

apflrfTt and 
etre 



pdvriop 
pfjvai 
Pdsy axrat 

dv 
G. Pavros 



<rprJT€ 
tT^rfTwrav and 

arPevrmv 
(Tprjpai 
a-p€is, €i(ra^ cy 

G. crfitPTOi 



%yp<op, I 
knew. 

iypcarriP 
typwfiep 
eyptoTt 



cdvp, I sanlc 

into 
ebvs 

(eivTOP 
idvniP 
bvfiep 



€ 



yp&TOP 
ypafi€P 

ypoirfP 
ypoiijs 
ypoiri 
ypolrjfTOP 
andoiToy 
ypoixjfnip 

and oin^y 
ypoitjfup 
and oi/icv 
yvoii;T€ 
and otrc 
ypoUp 
yp&$i, oroo 

ypwT€ 
ypmrt^rop 

&yp6prwp 
ypSpai 
ypoviy ovaay 

6p 
G. yp6pTos 



ebv<ra» 
bv<a, 1/5, li 

bwfTOP 

dwDtUP, 1|T-€, 
fiMTl (v) 



dvTOI', VT<»V 
dvT€ 

bvPTtap 
hvpai 
bvSf wra. 



VP 



G . dwroff 
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TO THIS CLASS BBLON6 THB FOLLOWING VBRB8. 

1. didpatrKa, I run away. A. (APA) ed/>ay, df, a, dfuy, art, 
oirav, 8. dps, qiS, dp^, dparov, lipafitv, bpdrt, Spma-i (v), OPT. 
dpaajP' IMPB. BpaBiy arm. INF. dpaycu. PART, dpas, d<ra^ a». 

2. werofuu, I fly. A. 2. (UrA) eimjy. INF. irnjvai. PART. 

WTOff. 

3. o-fceXXo or o-xcXeo^ I dry up. a. 2. (SKAA) IcrxXi/ir, I 
withered^ intransitive, inf. (ncX^vai. opt. a-Kkcdrjif. 

4. <l>6a'V&, I anticipate, a. S. c^^v, <l>6rjvai, <f>6as, <f>$m, 

5. UMa-Kd, I teach (dcdoinco/Miy I learn), a. 8. (AA£) 
idarfVy I learnt. 

6. Koifi), I bum, transitive, a. 2. (KA£) iiuafv, I burnt, 

7. pew, I flow. A. 2. ('PYE) ep/5w;v, I flowed. 

8. xaipo>y I rejoice, intransitive, -a. 2. (XAPE) ixaprjv. 

9. aXicTKo/iot. A. 2. ^o)!', Att. iaKav (d). See page 124. 

10. 3£oo>y I live. A. 2. €pi&v, Pi&pcUi /9(ovff, /3i(5^ P kotjp 
(not ^loirjv, as yvoiriv, to distinguish it from the opt. impf. 
^ir)v), (fiiovs not used, but instead of it a. 1. Ptaa-as). So 
av€^Udv, I came to life again, from dvaffuaa-KOfuu. — The pres. 
and imperf. are little used by the Attics, but C^ instead, which 
on the other hand borrows the other tenses from i9toa>— thus 
F. fiuaa-ofuu. A. ifiiap. P. /3e/3(Wa. P. P. ^e/SWai. PART. 

11. ^V6>, I bring forth, a. 2. I^tftvp, I arose, sprang, <l>vpcu, 
il>vs, s. <l)vo. (o. wanting in the common dialect.) But a. 1. 
%<^<rcL, I brought forth, f. 0vo-q>, I shall bring forth. The 
perfect has the intrans. meaning also : 7r6<^vKa, I have arisen, 
or sprung up. mid. pr. (fivofAM, f. (pva-opMi, 
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INDEX. 



A. 
afilKa^ia, 91. 
ayaB6p, 72. 
dyaB6s, 81. 
aydXX(Oy 84. 
Syofuu, 116. 
aycof, 76. 
ayayafcrco), 110. 
ayasraoo, 93. 
ayycXta, 106. 
ciyyeXXtt), 101. 
oryyeXoy, 72. 
3ye, 106. 
dytKij, 76. 
ayfip&Sy 74. 
SyKurrpoVy 82. 
aypvfu, 117. 
dyop€vt»f 90. 
dyp€v<o, 82. 
oypor^ 98. 
3y«, 70. 
ayov, 77. 
ddcLqfjuov, 98. 
abekcfyos, 92. 
adrjXoSf 73. 
ofdi;;^ 83. 
ddtfcco^ 97. 



adueta, 69. 
^licof^ 76. 
ddo\e(rxiJSf 71. 
cidoX€o;;(ia^ 69. 
advyareo)^ 96. 
ddvporoff^ 101. 
jfdo)^ 75. 
ae/,68. 
ociie^r,, 96. 
curoff^ 74. 
aiydijf, 117. 
drjpf 111. 
a^oyoroff, 93. 
oBearos, 113. 
deXrfT^t, 103. 
^f^iof^ 114. 
a^iffif , 93. 
5^oy, 76. 
dBvpJ&f 94. 
aldeofUUf 97. 
a2doZof^ 84. 
atdeor^ 81. 
alBfjpj 76. 
al/ia^ 119. 
a!{, 77. 
alpcrosj 84. 
alp€ot, 110. 



a^o, 103. 
ai<r$difOfiaiy 93. 
oifTXpos, 80. 
altrxp&Sf 87. 
a^irxvyo), 103. 
aZ;(/xdX6>7ioff^ 74. 
at^, 85. 
cuoy, 75. 
OKtofuu^ 98. 
ax/A^, 94. 
ojcoXatrrof, 119. 
i!#coXovd£a>^^8. 
ai:ovo>^ 71. 
oKpa^ 92. 
oKpor^ff, 80. 
oKparqSf 85. 
offyxMio/iai, 96. 
oKpoarfis, 71. 
oxpoiroXif, 112. 
Sxpog, 105. 
aicrtf, 79. 

OKQDV^ 79. 

oKydvosy 86. 
oXyoff, 84. 
aXct^cD^ 98. 
oXcfcrpvi&p, 77. 
oXef o>, 109. 



INDEX. 
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0X17^10, 73. 

aXjfBrfs, 81. 
aXxf^ani, 69. 
aXjfOmSy 115. 
akiaKOfuu, 107. 
akiofy 97. 
aXXa, 81. 
dXX^Xtti', 88. 
SXXo£y 86. 
akkorptosy 112. 
oXviroff^ 107. 
^, 104. 
afUMpravio, 100. 
apaprrifjuiy 78. 
oftapria, 99. 
ofxavpoo, 95. 
dfjifipotriay 109. 
o^icXcio, 95. 
ofttkea, 94. 
diuniiu>v€w, 107. 
afUMp^f 115. 
aforekofy 82. 
afar€j(PfJUUf 105. 
ofjorurxyoviitu, 105. 
dfiuvay 101. 
oji/sfiiy 89. 
dfiKJHfwvfu, 115. 
Sfi/(fHo, 91. 
apafiatns, 89. 
dvaytytwa-Ko, 75. 
ayayfcuiOff, 86. 
Myiarii 86. 
ayoicvyvufu, 117. 
avofecuoi, 117. 



dyvu^xifo, 110. 
avoJcvnTO)) 82. 
dvoXto-JCfld, 107. 
&a{, 77. 
oyoiravv, 92. 
avairerofjuuy 109. 
ayapird^tty 104. 
avapxlaj 86. 
avanrrpiffKAy 106. 
mwriBrffu, 112. 
dyarpfiray 98. 
apdp€ioSy 74. 
dydpcW, 68. 
Jydpuiy 79. 
dvfkafSwpia, 98. 
aycXarcoTOffy 99. 
Sp€pos, 81. 
&cvj 76. 
ayr^ro»9 109. 
dyijpy 76. 
Mtpcvy 106. 
&f^off, 81. 
ajfOp&invos, 95. 
3jf6pt»iro9f 72. 
avUmjfu, 111. 
^b^ooff^ 73. 
ajfopvmo, 99. 
dvriy 112. 
avnrarTfOf 111. 
dyvcoy 91. 
&ioi>^ 87. 
ayv&yccDVj 74. 
o^u^oyos^ 114. 
^io£^ 73. 
d(M$<»> 96. 



aocdi}» 77. 
oireryo/Tfvaij 75. 
dircrywj 74. 
<iiraXXaTT<K>y 77. 
onrajnicM), 104. 
aTTo^, 105. 
afTor, 79. 
^aira, 77. 
&reifu, 116. 
33r€ipos, 90. 
ciircXaviw, 105. 
air€;(^ayo/MUy 106. 
airtxopaiy 69. 
oirtaTcco^ 97. 
oirMTTOff) 83. 
oirX^, 70. 
airX<$off« 73. 
afr<$, 90. 
caroPcLiv»f 119. 
cnroytyiwo'jco^ 119. 
dfrodciKW/Ai) 113. 
air(^€xpp4Uy 92. 
dirodidpao'ica>, 119. 
aurMb&pA, 113. 
cnroiei/pvrroy 99. 
dfroKpvnro), 119. 
airoKTtivio, 101. 
diroXavtff 104. 
dn-dXXv/u^ 115. 
diTiSXvcriff} 97. 
(nroXvoo, 73. 
caropp€€iy 94. 
caroppofi, 95. 
carwr^wvpA, 117. 
oirocnrafii)^ 111. 
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an-ooreXXo, 101. 
a9ro<rrp«<^a>, 111. 
diroTiOrjfu, 114. 
airoriWi 105. 
aTTorpcn-tt, 90. 
airo^iya>,103 . 
a7ro0€vya>, 90. 
dirdxprft 116. 
oTTroficu, 78. 
d7ra>^€0>, 110. 
dpyakeos, 112. 
afyyvptas^a, 70. 
dfyyvpfos, 73. 
Spyvpos, 73. 
dpea-K«i, 75. 
4p«t^> 69. 
dpiOfids, 89. 
dpiOT€va»^ 68. 
apK€OfjuUy 116. 
c(pfui^ 89. 
SpoTpov, 90. 
dpird{fiif 100. 
dpna^y 85. 
flEpror^ 73. 
apx^> 82. 

do-cXycia, 83. 
dcrSkvfia, 99. 
dtrB^vrjSy 85. 
lurieca)^ 94. 
dairU, 93. 
aareyos, 99. 
darpcarff, 70. 
doTpoTrra, 94. 
aiTTV^ 83. 



INDEX. 

d<ri;ycroff, 89. 
do-^oX^f^ 81. 
dtrdp^rros, 101. 
3n7, 108. 
driftd^o), 80. 
dri/iux, 70. 
dTp€KeaSf 110. 
dTu;(€o>, 98. 

drvx4*> 81. 
drvx^a^ 85. 
o^^iff, 100. 
avX($ff, 92. 
av^dpm, 106. 
aii(rf(ns, 101. 
aS^ct, 106. 
a^ofy 111. 
aSpiov, 104. 
avTovofuaf 92. 
avrofy 79. 
d<f>avfis, 81. 
d^^Xi^, 86. 
d/cfiOovia, 84. 
&liBovoSy 88. 
d<f>ujfu, 116. 
dffnjofiofuu, 105. 
d<^iaTi7fu, 111. 
3xf)p{oyf 99. 
dxdpiOTOSf 80. 
&xOopai^ 109. 
dxprj(TTOgy 119. 

B. 

iSo^ff^ 86. 
/3a/vc», 74. 
fidpfiaposy 89. 



papvsy 86. 
fkuri\€ia, 70, 76, 
Paa-iKeia, 70. 
^(TiKeioSy 109. 
fiaaiKevs, 80. 
/ScuriXcvco, 82. 
Paa-Kcdva), 103. 
fioard^iOf 78, 
Pdrpaxos, 82. 
^b€\vypia, 117. 
P€Pcuos, 83. 

i35/*a, 89. 
/3/a, 69. 
Plaiosy 85. 
/3i/3XW, 74. 
/Stoff, 73. 
/3tor6V6>, 68. 
fiioTOSf 98. 
jStooy 116. 
fiXafiepos, 88. 
PKdfifj, 70. 
PkaK€v<o, 68. 
/SXdnro), 71. 
/SXaordytf, 106. 
PKeiro, 87. 
/Sov^eia, 69. 
PofjSeat, 119. 
^OTjBrjpa, 78. 
PotTKa, 109. 
poTpvs, 82. 
fiovKevpa, 106. 
/SovXcvfi), li 
)3ouX^, 73. 
PovkofJLM, 80. 
/Sovf^ 80. 



INDEX. 
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Ppabvg, 110. 
Ppaxus, 86. 
ffpovTaw, 94. 
ftjon^, 70. 
PpoTos, 83. 
fip&fMif 79. 
fipwrts, 83. 
^w€&, 105. 
^fWTfroOeify 98. 

r. 

yoXa, 78. 
ya/iCT^, 75. 
yoficcD, 110. 

y^,87. 

ycurrfip, 76. 
youpotf^ 97. 
yc, 105. 
ytirav, 86. 
yeXox, 77. 
y€wat6ff> 106. 
y€pv€u<»Si 90. 
ycvoff, 82. 
yc/Muoff^ 85. 
yepaff, 79. 
ykfHov, 76. 
yfvofJMiy 78. 
yevoo, 92. 
y5,82. 
yij6e<o, 110. 
y^por^ 79. 
yrfpaaKa^ 108. 
yrfpdio, 108. 
yiyas, 79. 
yiyvofuu, 69. 



yiyvto<rK<o, 75. 
yXovf, 110. 
yXvicvff^ 83. 
yXwTTa, 70. 
yvtafufff 69. 
yovcvs, 80. 
yoi/u, 78. 
ypofifjM, 87. 
ypaOff, 80. 
ypd^Hd, 68. 
yvta, 101. 
yvfufd(&, 78. 
yvfUfoSf 98. 
yvpcuicetoff, 91. 
yvv^, 83. 

A. 

dcufjMv, 76. 
doicvfi), 105. 
baKpvov, 91. 
hapBajnuy 106. 
dacrvf, 86. 
d^, 77. 
b€i]<riSt 83. 
d€i, 94. 
tdba, 110. 
deltcwfu, 113. 
dciXof^ 75. 
deivor^ 90. 
dftytff, 93. 
dcjcar, 108. 
df\<l>ls, 79. 
hkofuu, 97. 
deov, 117. 
BepKOfuu, 110. 



decnron/ff, 71. 
devpo, 106. 
Btvrepos, 114. 

d€XOfJLCUf 83. 

dfo)^ 94. 
d^^cv, 117. 
d^Xor, 98. 
di^Xocdj 97. 
drjfioKpaTiay 93. 
drjpos, 76. 
dia, 69. 
dio/SoXi^, 69. 
dtadrjpa, 112. 
dtaira, 70. 
dcoXvo)^ 91. 
dta/i€(j3o/jiai) 78. 
biajjAv&f 109. 
biappriywpif 117. 
dtacnrcipOy 103. 
diarao'O'a), 99. 
dtareXco), 114. 
bMTidripi, 114. 
diarpo<^^) 79. 
buKJylpm, 87. 
8uvcl)B€ip(o, 87. 
hia<f)opd, 112. 
Biacfyopos, 83. 
didao-JcoXor^ 72. 

didoCKCDj 108. 

dtdpao-KO), 108. 
diiarriiu, 111. 
dtfcaioff^ 85. 
biKcuoavvrj, 71. 
diKaiooff^ 113. 
dt/ea^o), 91. 



U2 



INDEX. 



diKcum^s, 91. 
dlicrf, 69. 
a/f, 107. 
8ix6fiv6os, 64. 
dixotrraa-ia, 73. 
diylratD, 94. 
a/Vroff, 101. 
di«ie(i>, 68. 
dfuof, 81. 
doK€&, 107. 
doXoo, 95. 
ao^, 70. 
dopv, 78. 
dovXela, 81. 
dovXei/o, 76. 
dovXof, 72. 
dovXofii>> 95. 
dpa&, 94. 

^peiravrj(f>6po9f 89. 
bpoyuos, 93. 
bwafiat, 113. 
hvvofusy 93. 
dv(r«eoXoff, 79. 
dvoTvxco), 94. 
dva-x^pcupd, 101. 
dvo)^ 119. 

b&fJM, 110. 

d&pov, 83. 

£. 
coy^ 92. 
€aptp6s, 82. 
cavrovy 88. 
coo^ 98. 
iyyvs, 87. 



iyeipmy 77. 
ry«caXXa>7r((bfuu^ 117. 
iyKpArcia, 114. 
eyKparrif, 86. 
iyKofiiop, 101. 
?yX«^vff, 83. 
ffyxo^pcos*^ 92. 
^^cXco, 95. 

^^tf®, 78. 
c^wf, 85. 
6^or, 84. 
€?, 109. 
eZdof, 82. 
€»€, 91. 
c^ioif©, 80. 
cZk^, 113. 
ctiea)^ 69. 
ciXfo, 109. 
€?/u, 117. 
cH 117. 
€ipyjwfu, 118. 
6(pya>, 118. 
€tV, 73. 

€lO'€lfUy 117. 

ela-a^OecHf 110. 
cTrc — €tTe, 96. 
«, 70. 
^icar, 87. 
ciKooTor, 89. 
lie^aiwoy 105. 
Zicyovos, 91. 
iKclpos^ 89. 
cx«caXv7rra>> 73. 
iKKKijcia, 83. 
^/cyccD, 104. 



iteirirofuu, 119. 
€Kjripa, 105. 
eWXeo), 104. 
dK<f>aLvo>, 102. 

€K<f}€paf 75. 

cWv, 79. 
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irpooTiKtaVf 107. 
TrpooTffjLaafto, 116. 

TTpoaOtTOS, 119. 



wpoaodos, 84. 
irpouTrlTTTay 90. 
7rpo<nroum, 97. 
itptHrrldtiiu, 112. 
irpwTf^pfsd, 74, 
rrporepop, 116. 
irporiBrffu^ 112. 

VpOTp€W€dy 79. 

npo(pvfrtwoy 91. 
irpmoSf 85. 
irpwTos, 114. 
irraip&i 111. 
itrepov, 104. 
irT€pv(, 119. 
WT<a;(or, 85. 
TTvXi;, 93. 
frwdajH>p£U, 107. 
sriJp, 76. 
irvpyos, 83. 
7r<i>, 107. 

TTCBflTOTC, 110. 

9r£f, 94. 

p. 

pa8io£, 75. 
padioas, 71. 
pevfia. 111. 
pco), 105. 
priywfu, 118. 

/O^fUIy 78. 
pTfTQUp, 76. 

piyof, 101. 
piwTto, 99. 
piff, 80. 
p/^, 95. 
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poliodaKTvkoSf 75. 
podoir^89. 
poirakow, 106. 
fiamnffu, 114. 

2. 

aakiny(, 39. 
tr6p(, 97. 
tFo^njSf 81. 
aaKf>&s, 87. 
a^mn/fUj 115. 
ircovrov^ 88. 
fff/Sar, 81. 
(riPoiuu, 75. 
a€urfi6s9 93. 
O'cu0, 93. 
(TcXafy 82. 
aTjfJLaufoat, 79. 
(Ttyaco^ 95. 
iTiyi}, 73. 
o'tvcOTi, 83. 
crtrof^ 84. 
orMMroo)^ 94. 
(ruovn;, 85. 
(TtcMn/Xof^ 98. 
o-Kcda^iUy 101. 
CFKttaywiu, 118. 
(TfccXco), 119. 
(TfccXXco^ 119. 
inofttrpov, 112. 
(TKia, 69. 
crickfjpSs, 99. 
cricoXia, 71. 

aiCfiMITCOf 87. 

(ro£> 88. 



(TO^UI, 71. 

oro^ton/f, 81* 
(nxl>6s, 77. 
a'o(l>Ss, 87. 
cnroyi^tfj 101. 
(nroyif^ 83. 
inraviag, 114. 
awtipti, 102. 
airevba, 79. 
cnr€vd<o, 69. 
(TTrovdaCo)^ 103. 
<r7rovdato£> 76. 
oirovdoiODV) 87. 
aray&v, 84. 
oradtop, 103, 
(rraBfioSy 90. 
orao'ia^oDj 90. 
(TTcuris, 83. 
(rra;(vs, 82. 
OTcXXtf^ 102. 
aTfpy&, 77. 
OTcpco)^ 108. 
OTfptcrKtf, 108. 
aTi<l)apoi, 115. 
OTiJXi;, 75. 
OToXiy, 71. 
arofia, 117. 

OTOpfVWfAl, 118. 
arpaTiVfia, 90. 
OTparevw, 92. 
fTTparriyoSf 89. 
orpaWa, 105. 
orparMon/fy 72. 
arparof, 115. 
<rTp€(f>af 101. 



frrp^vyvpn, 118. 
(rrvyctf^ 118. 
truyyiyvwTMiy 119. 
trvyypai^^ 90. 
ovym/fcoQi^ 94. 
orvy;(aip<o, 87. 
<n/yxff>»j 105. 

(TVIC^^ 70. 

(Tvieoy, 72. 
avXXap.fiaym, 95. 
avfifioLvaf 106. 
avp^^ovKos, 87. 
avfifjMxpSy 94. 
avfinast 90. 
avfiiTTiyvuiUf 118. 
avfiiruw, 106. 
<n)p,TtiirTfo, 108. 
avparoP€a, 95. 
(Tvpxfxpio, 108. 
avfjitf}6pa, 107. 
(TVF, 73. 

crvvcnroXXvfu, 115. 
avvappjo^tdy 101. 
avvbuLTpififa, 110. 
€rvp€ifUy 116. 
avvt(ofiot6<a, 96. 
avv€7nbl8«op4y 115. 
(Tvi'co'tf, 83. 
ovyeriJff, 90. 
awrfOeta, 70, 
awSdnroi, 99. 
awdfjicrf, 92. 
avvUmipAf 114. 
<rvw€a, 115. 
owraTTfiD, 100. 



152 

ovpiy^y 77. 
avpm, 102. 
<ns, 82. 
atJHupaf 105. 
ot^MiXXo, 98. 
trff>iyy<Oy 100. 
ait>^dpcLf 111. 
axl>odp6s, 85. 
oxf>vpa, 70. 
trxoXalofy 85. 
ato^ay 84. 
aafJM, 79. 
awnip, 84. 
(romjpia, 81. 
(rti9<l>pov€m, 116. 
aoff>poavvriy 87. 
<rto<fipaiVy 76. 

T. 

roXofXtf, 106. 
rdXar^ 80. 
Tofw, 99. 
roTTCiyoA), 97. 
rapaTTfi>> 100. 

rapaxki 1^» 
rao-cro, 100. 

ravpof, 103. 
ravroXoym, 79. 
ra;(a, 103. 
Tax^fos, 87. 
rofioff^ 7.5. 
T€ — icm, 80. 
Tfiv<Of 102. 

T(tp<Oy 70. 

TtKpmpfiiiy 102. 
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T€KPOP, 88. 

rcXcvraoD, 94. 
rcXcfi), 95. 
rcXof, 103. 
T€fi»a, 102.. 
T€pas, 79. 
repwofuu, 76. 
T€p7rio, 76. 

TCTTlf, 77. 
TCXOT?, 71. 

rfxy'^vriSy 72. 
n/xco, 105. 
n/XiKovroF, 89. 
Ti;Xov, 87. 
riOrfini, 104. 
TiKTm, 70. 
TiXXo), 102. 
Tifida, 96. 
rifM/, 70. 
Tifjuog, 85. 
rifuopco); 117. 
ri/Mupta, 105. 
riva>, 106. 
Tl£, 89. 
rlf, 89. 

TiTpioa'Ka, 108. 
rX^/u, 116. 
rot, 106. 
rotor, 89. 
roX/juzfio^ 94. 
rofevfui, 104. 

TOWOS, 81. 

TocrouTOff, 89. 
TpayQ)dia, 81. 
Tp€<l>a>, 72. 



rpcx®. 111. 
Tpi^f 99. 
Tpifjprjs, 81. 
rpiirovs, 110. 

Tp^TTCUOV, 99. 

rpdnroSj 89. 
Tpv<lifi, 70. 
rpv(f)VfniSi 71. 
Tvyxai'®> 107. 

TVp^Sf 100. 
Tvpawos, 93. 
rv^Xoo, 96. 

TV^I?, 71. 

vfipK, 83. 
vdo>p, 29. 
vWff, 11. 

VfJL€T€pOS, 88. 

jmapx'^* 79. 
vircp, 95. 
vir€pri<f>ayos, 97. 
V7rfp<^p0v> 76. 
vnurxykofuUf 106. 

VTTVOS, 74. 
VTTO, 79. 

vTrobrffta, 96. 
v^f > 82. 
v^ooy 98. 

(fxuvfOf 99. 
<l>av€p6sf 117. 
(jydpfiaKov, 79. 
(^acxo), 108. 
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<Pav\osy 79. 

ff)€idofUUy 116. 

4^pai, 77. 

<l>€p»9 71. 

<lt€VY<o, 69. 
4nifu, 108, 111. 
<l>eapm, 106. 
^i^lpw, 103. 
4»^oyoff, 99. 
tJHkoofBpa^oSf 80. 
ifuXiay 70. 
^iXoSy 72. 
tlHko)(pfffU)<rvvrt9 78. 
^Ki/Sco)^ 97. 
iftofios, 84. 

ifHH,VlK€Ot, 115. 

^)ov€vaj 80. 
(fiovog, 110. 
il>off€a>f 106. 
<l>6p/uy(t 77. 
<l>paCm, 101. 
<j>p^Vf 76. 
if>povf<a, 95. 
tl^xivri{&, 72. 
<l>povTis, 78. 
^fvKa^y 83. 
^XaTTOfuu, 100. 
^XaTTO)^ 76. 
(pvfnffJM, 118. 
(fnHris, 83. 
{pvrevfo, 92. 

^VCd^ 91. 

^p^ 99. 



^f, 118. 

X. 

;(^cuy<a, 103. 

X^^P^f 69. 
;(aXc7r^, 70. 
;(aXe7rflOff, 96. 
^oXtyoffx 74. 
^oXiccoff^ 74. 
XaXjcoff, 82. 
Xaplfis, 80. 
XapUvT<o9y 87. 
XapiCofJuu, 77. 
Xapty, 78. 
Xoo'ictf, 103. 
X€i/>, 76. 

X^ipOOfJLOl, 97. 

XeXida>v, 85. 
XccD^ 105. 
X^lpwa, 98. 
X^dl>v, 105. 
X£a»v» 117. 
Xocvr, 80. 
XoXoff, 118. 
Xop€vtD, 99. 
Xopos, 76. 
XpoofjLcu, 96. 
Xpeta, 70. 
XpiJ, 116. 
XP.>?f®> 113. 
XA?/*«> 79. 
Xptja-ipos^ 85. 
Xpfi^rpoiruvri, 78. 



Xp»7<rroff, 79. 
XpopoSf 73. 
Xpu(r€a=$, 71. 
Xpvfrtos, 74. 
Xpva-ioVf 107. 
Xpwros, 73. 
XP^yyvpA, 118. 
X<»/>a, 70. 
X»pitrfi6Sf 79. 

•^€ytD, 69. 
^cvd^f, 85. 
^^vbopKiov, 118. 
^cvdopjcoffj 118. 
^cvdoff, 82. 
^cvdo)^ 81. 
V^ci^cn^f, 72. 
^v, 76. 
^(f>urpxiy 114. 
^X4> 74. 
yjnixoSf 32. 

mBeciy 110. 
tt/cvff, 86. 
&£, 70, 117. 

^OTTfp, 75. 

Sore, 119. 
(o^cXcta, 84. 
o^eXtat, 96. 
mfftiXipjos, 88. 

5^^, 77. 
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A. 

Abidb by, I, 113. 
able, I am, 87, 114. 
abolish, I, 69. 
abounding, 79. 
about, 72, 89. 

to do, I am, 91. 

above, 87. 
absent, I am, 116. 
abstain firom, I, 69. 
abstinent, 86. 
abundance, 84. 
abuse, I, 97. 
accompany, I, 69, 
accomplish, 1, 95, 103. 
according to, 88. 
account, an, 78. 
account of^ on, 69, 75, 

78, 95. 
accustom, I, 79. 
acquire, I, 97,98,107. 
act, an, 76, 94. 
action, an, 78, 83. 
actions, famous, 82. 
active, I am, 103. 
add,I, 97, 112, 114. 
added, 119. 
adjust, I, 101. 
administration, 93. 
good, ' 

70. 
admire, I, 68, 96, 116. 
admit, I, 92. 
adorn, I, 84, 94, 98. 
advance, I, 94. 
advantage, 83, 84. 



advantage, an, 72. 

I get, 102. 

advantageous, 85. 
advice, 73, 106. 
advise, I, 1. 
adviser, an, 87. 
afford, I, 72, 86. 
after, 92. 

afterwards, 101, 117. 
again, 100. 
against, 73, 75, 112. 
age, 94. 

— an, 75. 

— old, 79. 

— our, 47. 
air, the. 111. 
alarm, I, 100. 
alike, 96. 

all, 20. 

alleviate, I, 73. 

allow, I, 98. 

all together, 79, 90. 

ally, an, 94. 

alone, 83, 88. 

already, 101. 

also, 32. 

alter, 1, 102, 112. 

although, 95, 

always, 68. 

am, I, 69, 70, 79, 91, 

117. 
ambassador, an, 99. 
among, 73, 76. 
anarchy, 86. 
ancient, 85. 
and, 68. 
anger, 74, 118. 



angry, I am. 111. 
angry with, I am, 92. 
animal, an. 75, 86. 
announce, I, 91, 101. 
anoint, I, 98. 
another^ 112. 
ant, an, 77. 
anticipate, 1, 106. 
appear, I, 99, 107. 
appearance, an, 94. 
apply to, 1, 114. 
appoint, I, 101, 112. 
approach, an, 84. 

I, 90, 117. 

approve of, I, 92, 95. 
arise, I, 69, 

army, an, 105, 115. 
arrange, I, 99, 100, 
101, 112. 

systematically, 

I, 100. 

arrive at, 1, 105. 
arrow, an, 104. 
art, 71. 

- modelling, 113. 
artificial, 119. 
artist, an, 72. 

as, 70. 

as long as, 116. 
as soon as, 107- 
as well as, 77. 
ashamed, I am, 103. 
»~——' before any 

one, I am, 97. 
ask, I, 92, 109. 
asked, 1, 109. 
asleep, I fall, 107. 
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assemble, I, 114. 
aasembly, an, 83. 
assert, I, 108. 
assist, I, 95, 115,119. 
associate with, I, 103. 
astonish, I, 100. 
at, 76. 

attach myself to, I, 78. 
attack, I, 114. 
attain to, I, 105. 
auditor, an, 71. 
authority, royaU 70. 
anthoritiea, 82. 
avail, I, 87. 
avarice, 78. 

disgraceful, 98. 

avaricious, 88. 
avenge myself, 1; 1 05. 
avert, I, 90. 
awakm, 1,77, HI. 
away, I am, 116. 

B. 

Back, 107. 
bad, 72, 75, 79. 

thoroughly, 113. 

badly, 68. 
ball, a, 105. 
barbarian, a, 89. 
basket, a, 74. 

a little, 106. 

battle, a, 80. 
beam, a, 79. 
bear, I, 71,116. 

to, I, 74. 

beast, a wild, 75. 
beat, I, 93. 
beauti^l, 72. 

the, 72. 

beauty, 72, 90. 
because, 92. 
become, I, 69, 

I have, 91. 

becomes, it, 71. 
becoming, 107. 
it is, 71. 



bee, a, 113. 
before, 80. 

(oonj,) 92, 94, 

116. 
beg, I, 74. 
beget, I, 70. 
begging, 85. 
begin, I, 80, 
behalf o^ in, 95. 
behind, 107. 
being, 88. 

a living, 86. 

belie, 81. 
belief, 104. 
believe, I, 69. 
believed, I am, 68. 
belly, the, 76. 
below, 87. 
bend, I, 99, 102. 
beneficence, 107. 
benefit, I, 96, 116. 
bereave, I, 98. 
besides, 101, 110. 
besiege, I, 97. 
best, I am the, 68. 
bestow, I, 101. 
betray, I, 1 1 3. 
bewitch, I, 103. 
beyond, 85. 

(prep,) 95. 

bid, 1, 87. 
bird, a, 78. 
bird-catcher, a, 71. 
birth, of high, 108. 
birth, of noble, 106. 
bite, I, 105. 
bitter, 85. 
black, 80. 
blame, I, 69, 109. 
blessed, 113. 
blind, I, 96. 

I make, 96. 

blood, 1 19. 
bloom, 94. 

I, 75. 

blow, I, 101, 104. 
blunt, I, 95. 



boar, a, 82. 

a wild, 117. 

bodiless, 101. 
body, the, 79. 
a dead, 82. 

in a, 90. 

boil, 1,109,118. 

up, I, 109. 

boldly, 94. 
bolt, a, 73. 
bone, a, 74. 
book, a, 75. 
booty, 109. 
bosom, a, 104. 
both, 91. 

both— and, 77, 80. 
bottom, from the, 98. 
bowl, a mixing, 75. 
boy, a, 78. 
brainless, 99. 
brass, 82. 

brave, 74, 79, 106. 
bravely, 68, 90. 
bravery, 75, 79. 
brazen, 74. 
bread, 73. 
breadth, 118. 
break, I, 93, 117, 118. 
breath, 118. 
breathe, I, 104. 
brilliant, 70. 
bring, I, 70, 71, 83. 

back, I, 108. 

forth, I, 75, 86, 

91. 

on, I, 69. 

to, I, 74. 

together, I, 114 

up, I, 68, 72. 

— — upon, I, 93. 
broad, 86. 
brother, a, 92. 
build, I, 74, 92, 98. 

a house, I, 98 

bull, a, 103. 
burdensome, 70, 86, 

112. 
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bum, I, 104,116,117. 

down, 1, 100, 104. 

up, I, 116. 

bury, I, 98. 

bury together with, I, 

99. 
business, a, 72, 78. 
but, 77, 81« 
buy, I, 116. 
by, 69, 70, 75, 79. 

C. 

Calumny, 69. 
caU, 1, 74, 75, 84. 
camel, a, 106. 
can, 1, 114. 
capture, 1, 110. 
captured, 74. 
care, 69, 78, 80. 

for, 1, 71, 72. 

I take, 100. 

for, I take, 71. 

of, I take, 71. 

carelessness, 95. 
carry, I, 78. 

- about, I, 88. 

by, I, 111. 

past, I, 111. 

with, I, 108. 

castle, a, 92. 
catch, I, 74, 82. 
up quickly, I, 

104. 
cease, I, 101. 

I cause to, 101. 

celebrate in song, I, 75. 
celebrated, 1 am, 108. 

I become, 

108. 

change, 70. 

1,86,100,102, 

112. 
character, the, 89, 97. 
chariot, a, 89. 
charm, I, 100. 
chastity, 87* 



chatter, I, 118. 
cheer, I, 73. 
cheerfully, 68. 
chest, a, 83. 
child, a, 78, 88. 

a little, 103. 

choice, 84. 
choose, I, 82. 
citadel, a, 112. 
citizen, a, 71. 
city, a, 83. 
cla^, I, 97. 
clear, 81. 

1, 102. 

clearly, 87. 
cleyer. 111. 
clothe,!, 102,118. 
cloud, a, 112. 
club, a, 106. 

cluster (of grapes), a, 82. 
coagulate, Imake, 118. 
cock, a, 77. 
coffer, a, 83. 
cold, 82, 101. 
colour, 1, 118* 
comb, a, 83. 

I, 83. 

come, I, 92, 105. 

I am, 114. 

befoi«, I, 106. 

into, I, 117. 

now, 106. 

command, 82. 

I, 80, 95. 

offices of, 82. 

commission, I, 103. 
communion, 96, 
companion, a, 72. 
compare, 1, 80. 
compensate, I, 105. 
complete,!, 91,103,114. 
comply with, !, 77. 
compose, !, 118. 
compulsion, 86. 
conceal, !, 78, 90, 91, 

119. 
myself I, 91. 



concealed, 102. 

■' from, I ani) 

92. 
conception, a, 86. 
concern, 78. 
concenis, it, 71. 
condition, good, 79. 
conduce, !, 108. 
conduct, !, 70. 
confidence, 104. 
confound, I, 94, 105. 
confuse, I, 105< 
confusion, 100. 
1 bring into, 

94. 

- ■ I throw into, 
100. 

conquer, I, 91, 94. 

consider, !, 104. 

' ' beforehand, I, 

108. 
consults well, who. 111. 
consume, I, 107. 

totaUy,I,l«0. 

contain, !, 70. 
contend, !, 68. 

with,!, 73. 

content, lam, 11 6i - 
contented with, 1 ion, 

77. 
contention, 77. 
contest, a, 77. 
continence, 114. 
continent, 86. 
continue, !, 104. 

to write, or 

writing, !, 1 14. 

contrary to, 76. 
— — on the, 1 1 Sk 
contrive, !, 96, 
convict, !, 109. 
com, 84. 

'— an ear 0^ 82. 
corpse, a, 82, 119. 
corrode, I, 68. 
costliness, 105. 
costly* 115. 
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counsel, 73. 
coH&tenanfie, the, 77) 

81. 
country, a, 70. 

of the, 92. 

^— natiye, 85. 
ooaiage, 73. 
oonrageoiuly, 94. 
courier, a, 96. 
coone, a, 93. 
CKBtf a, 1 15. 
croak, I, 77. 
crocodile, a, 87. 
crooked, .71. 
crow, a, 77. 
crown, a, 115. 
crash, I, 93. 
cry, a, U7. 

I, 100. 

out, I, 100,110. 

cabit, a, 83. 
cap, a, 99. 
custom, 84, 97* 
ait«I,99. 

D. 

dance, a, 76, 77. 

-^ 1,99. 

danger, 72, 90. 

1 incur, 92- 

dangerous, 75, 90. 
dare, I, 94. 
darken, I, 95. 
daughter, a, 77. 
dawB, the, 75. 
day, a, 89. 
dead, 119. 
death, 73. 

deceive, I, 81, 95, 98. 
« I completely, 

94. 
decision, a, 106. 
declare, 1, 103, 113. 
— — any one as any 

thing, 1, 113. 
decorate, 1, 102, 



decree, a, 114. 
deem, I, 85. 
deep, 86. 
defeat, a, 103. 
defend, I, 76. 
deity, the, 73, 116. 
delay, I, 91. 
delight, I, 76. 

in, I, 76, 84. 

delighted at, 1 am, 76. 
deliverance, 97. 
demi-god, a, 109. 
democracy, 93. 
depart,!, 109. 
deplore, I, 104. 
deposited, a thing. 111. 
deprive, I, 98, 108. 
depth, from the, 98. 
descendant, 91. 
descended from, 91. 
descent, 82. 
describe, I, 90. 
desert, I, 99. 
deser\'ing, I think, 96. 
desire, 86, 87, 96. 

1,96,102,117. 

despair, I, 94,119. 
despatch, 1, 101. 
despise, I, 80, 97. 
despised, 1 am, 97. 
destroy, I, 87, 91, 95, 

98,103,118. 
determined, 67. 

— the general, 

54. 
diadem, a, 112. 
die, a, 84. 
— I, 94, loa. 

differ from, I, 87. 
difference, a, 112. 
different, 83, 90. 

from, I am, 

87. 
difficult, 79. 
difficulty, with, 96. 
dig up again, I, 99. 
dilatory, 88. 



diligent, 76. 
diligently, 87. 
dip, 90. 

disbelieve, I, 97. 
disbelieved, lam, 97* 
discern, I, 82. 
disclose, 1, 73. 
disease, a, 73. 
disgrace, 69. 
disgraceful, 80. 
disgracefully, 87. 
disgust, 317. 
disgusting, 117. 
dishonest, 82. 
dishonour, 70. 
disinherit, 1, 99. 
dislike, 117. 
dispel, I, 69. 
dispirited, I am, 94. 
display, I, 113. 

I. make a, 118. 
of, I m^e a 

boastful, 115. 
dispose, 1, 114. 
disposition, I put into a, 

114. 
dissipate,!, 101. 
dissolve, 1,91. 
distance, at a, 87, 103. 
distress, I, 111. 
distribute, I, 109. 
disturb, I, 100, 105. 
disturbance, 100. 
divide, I, 97, 109. 
divine, 96. 
divinity, a, 76. 
do, I, 76, 94. 
dog, a, 84. 
dolphin, a, 79. 
door, a, 73. 
double-speaking, 99. 
draw, I, 102. 
draw away, I, 111. 

together, I, 100. 

dream, a. 111. 
dress in, I, 115. 
drink, 83. . 
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drink of the gods, the, 

75. 

I, 68. 

I give to, 108. 

out ornp,!, 105. 

— unmixed wine, I, 

105. 



with, I, 106* 

drinking, 83. 

drire, I, 77. 

— awaj, I, 105, 

110. 
from the right 

course, I, 102. 

in, 1, 110. 

oat, I, 105. 

drop, a, 84. 
dropping, &, 84. 
drunk, 1 am, 105. 
drunkenness, 114. 
dry, 99,111. 

1, 102. 

up, I, 119. 

duty, 117. 

duty or part of any 

one, it is the, 5. 
dwell, I, 76, 98. 

E. 

Eacl), 89. 

eagle, an, 74. 

ear, an, 78. 

early, 85. 

earnest, 76. 

— I am in, 103. 

earth,the, 82, 105. 

earthquake, an, 93. 

easily, 71. 

easy, 75. 

eat, I, 68. 

eating, 83. 

■— alone, 85« 
eeho, an, 81. 
educate, I, 68. 
education, 90. 
eel, an, 83. 



effeminacy, 70. 
efieminate, I render, 

101. 
elbow, an, 88. 
elegant, 78. 
elephant, an, 79. 
elevate, I, 98. 
elevation, 82. 
eligible, 84. 
eloquence, a teacher o^ 

81. 
eloquent, 98. 
emerge, I, 82. 
empty myself, 1, 117* 
enact, I, 68. 
enclose, I, 109. 
encomium, 101. 
encourage, 1, 103. 
end, an, 103. 

the. 111. 

enemy, an, 72. 
enjoin, 1, 103. 
enjoy, 1, 78, 92, 104. 
enlist, I, 90. 
enmity, 112. 
enrich, I, 88. 
enslave, I, 95. 
entreat, I, 92. 
entreaty, 83. 
envy, 99. 

-^-~ absence of, 84. 
equal, 82. 

I make, 96. 

ere, 92. 

erect, I, 96, 111. 

err, I, 100. 

error, an, 78. 

escape the notice o^ I, 

92. 
especially, 95. 
esteblish, I, 112. 
esteem, 81. 

1, 69, 96, 97. 

■ happy, I, 78. 

esteemed, 85. 
eulogy, 101. 
even, 68. 



even if^ 95. 
event, an, 107. 
evident, 98, 117- 

■ I make» 97. 
evil, 108. 

evil, an, 72. 
evil-doer, an, 88. 
evils, a multitude o^ 84 » 
exactly, 110. 
examine, I, 89, 109» 
excel, I, 68. 
except, 110. 
excess, 70, 88. 
exchange, 115. 

I, 78. 

excite, I, 77. 
exclude, I, 105. 
exercise, I, 78. 
exert myself^ 1, 69; 
expand, 1, 118. 
expect, I, 91, 95. 
expedition, I make an, 
92. 

■ from the iea 
inland, an, 92. 

expiate, I, 106. 
explain, I, 113. 
exploit, an, 78. 
express, I, 101, 102, 

103, 113. 
extant, 89, 90. 
extinguish, I, 115. 
extravagantly, 119. 
eye, an, 80. 

F. 

fieiction, a, 83. 
fiurly, 113. 
&ithfnl, 72. 
£b]1,I,71. 

— away, 1, 104. 

— down, I, 104. 

— into, 1, 104. 

— I make, 98. 

— with, I, 108. 
Ms out, it, 90. 
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frlse, 85, 99. 
fimie, 70, 82,116. 
&r, 87. 
bxe, I, 76. 
£tftex^ I, 73. 
&t,87. 
&te, 108. 
&ted, 108. 
fether, a, 77. 
fanlt, a, 99. 

I commit a, 100. 

&voiir, 78. 

a, 107, 

— ^^ on, 1 confer a, 
95. 

, I receive a, 108. 

fear, 84. 

I, 97, 110. 

to be oonneeted or 

attended with, 84. 

to haye, 84. 

fettfiil,90. 
Kast, a, 75. 
feed. I, 109. 
feel, 1, 108 

fell away, I, 111. 
fellow-combatant, thatU 

a, 94. 
fellow-men, 97. 
fetter, a, 117. 
few, 74. 

..— the role of a, 114. 
field, a, 98, 101. 
fig, a, 72. 
fight, I, 68. 
fighting with, 94. 
fig-tree, a, 70. 
figure, the, 82. 

the outward, 94. 

£11,1,106, 116, 119. 
find, I, 108. 

out, 1, 108* 

finish, I, 91,94. 
fire, 76. 

- I set on, 116. 
firm, 81, 83, 85,118. 
firmly, HI. 



first, 114. 
fish, a, 82. 
fit, 109. 

— together, I, 101. 
fitting, 98, 107. 
fix, 1, 101, 118. 
flatter, I, 68. 
flatterer, a, 77. 
flattery, 87. 
flee, I, 69. 

away, I, 90. 

from, I, 69. 

flesh, 79, 97. 
flock, a, 76. 
flow, I, 105. 
away, 1, 94. 

— from, I, 94. 

round, 1, 104. 

flower, a, 81, 106. 
flowing 0^ a, 95. 
flute, a, 77, 92. 
fly, I, 110. 

— away, I, 109, 119. 

— up, I, 109. 
follow, I, 68, 98. 

I let, 101. 

food, 79. 

' of the gods, the, 

109. 
for, 73, 75, 87. 
foreign, 112. 
foresight^ 90. 
forget, 1, 92, 113. 
forgetful of, 1 am, 107. 
form, the, 82. 
forsake, I, 99. 
forsooth, 117. 
fortune, 71* 

good, 72. 

fortunate, 76, 87. 

I am, 95, 105. 

fortunately, 87. 
found, I, 74, 92. 
foundation, a, 79. 
firankness, 115. 
firee, 87. 
1, 69, 96. 



free firom, I, 73. 

'■ a person firam any 

ihing, 1, 101. 

1 set, 77. 

firee-bom, 87. 
freedom, 92. 
friend, a, 71, 72. 
friends, a multitude of, 

112. 
firiendship, 70. 
firighten, I, 97. 
firightened, I am, 97. 
firog, a, 83. 
fiwm, 70, 75, 90. 
fruit, 83. 
firuits of, I enjoy the, 

98. 
fiilfil, I, 95. 
full, 109. 
future, the, 91. 

G. 

Ghtd-about, 84. 
gain, 82, 83. 

1, 74, 98, 102. 

gape, I, 103. 



garden, a, 81. 
garment, a, 105. 
gate, a, 93. 
general, 103. 

a, 89. 

get out of the way of, I, 

69. 
giant, a, 79. 
gift, a, 83. 

of honour, a, 79. 

gird, I, 118. 
give, 1,112,113. 
a sign or signal, 

1,79. 
— — any one a share of 

anything, I, 113. 
■ any one a taste of 

any thing, 1, 92. 
— at the same time, 

1,115. 
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giye back, T, 118. 

— — myself up, I, 119. 

■' myself up with 

others to a tiling, I, 

115. 

up, I, 116,117. 

— ^ way to, I, 69. 
gladden, I, 73. 

go, I, 74,92,93, 117. 

— about, I, 109. 

— apart, I, HI. 

— away, I, 109, 116, 
119. 

— before, I, HI. 

— behind, I, 98. 

— down, I, 91, 

— into, I, 91, 117, 
119. 

— to, I, 117. 

— with, I, 106. 
goat, a, 77. 
goblet, a, 74« 
God, 72. 

god, a, 72. 

of the lower world, 

the, 83. 
gods, the, 88. 
godlike, 96. 
going up, a, 89. 

down, a, 89. 

gold, 73, 107. 
golden, 71, 74. 
gone, I am, 109. 
good, 72, 79, 81. 

thing, a, 72. 

government, want o£^ 

86. 
graceful, 80, 86. 
gracefully, 87. 
grandfather, a, 109. 
grant, I, 72, 113. 
grasshopper, a, 77. 
gratify, I, 77. 
gratitude, 78. 
great, 70, 84. 
grieve, I, 108. 
ground, the, 105. 



grudging, not, 88. 
guard, a, 105.. 
1,76. 



— f against, I am on 
my, 100. 

myself firom, I, 



100. 
guardian, a, 83. 
guest, a, 100. 
guide, a, 112. 

I, 83. 

gulf, a, 104. 

H. 

had, I am to be, 79. 
Hades, 83. 
hair, the, 83. 
hall, a, 74. 
hammer, a, 70. 
hand, the, 76. 

I am at, 79. 

hang, 1, 118. 
happens, it, 106, 107, 

108. 
happy, 76, 86, 96, 113. 

I am, 95, 105. 

I esteem, 78. 

I think, 96. 

harbour, a, 76. 
hard, 99. 
hardship, 73. 
hare, a, 74. 
harp, a, 77* 
has itself, it, 68. 
hasten, I, 69. 
hate, I, 77, 97. 
hated, I am, 106. 
haughtiness, 83. 
haughty, 76, 97. 
— ^— to be, 95. 
have, I, 70, 98. 

myself; I, 70. 

head, the, 83. 
head'band, a, 112. 
heal, I, 96, 98. 
hear, I, 96, 107. 



heart, the, 69, 110. 
heat, 82. 
heavens, the, 76. 
heavy, 86, 112. 

armed man, a, 

89. 
heifer, a, 85. 
height, 82, 94. 
hehnet,a,7H, 115. 
help, 69, 78. 

1.95,107, 117. 

1 hasten to, 119. 

herd, a, 76. 
herdsman, a, 76, 80. 
hero, a, 81. 
herself of, 88. 
hide, I, 99. 
hidden, 99. 
high-minded, 76. 
highest, 105. 
himself, o^ 88. 
historian, an, 81. 
hither, 106. 
hold, I, 70. 

back, I, 70. 

hollow out, I, 83. 
honey, 95. 
honour, 70. 

I, 69, 75, 96. 

not, I, 80. 

honoured, 85. 
hook, a, 82. 
hope, 77. 

I, 91, 107. 

horn, a, 79. 
horse, a, 77. 
hostile, 86, 91. 
house, a, 84, 1 10. . 
houseless, 99. 
how, 70, 97. 
how? 94. 
human, 95. 
humble, 1, 97. 
hunger, 96. 

I, 94. 

hungry, I am, 94. 
hunt, I, 74. 
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hantawi, a, 74. 
I. 

I^ 68, 92. 

ignoiant, 98. 

Iliad, the, 84. 

ffl-will, 118. 

iUnesi, 73. 

imitate, I, 96,98, 112. 

imitator, an, 113. 

immediately, 113. 

immoderate, 80. 

immorta},93. 

impel, I, 79. 

implant, I, 92. 

implanted, 87. 

imposaible, 101. 

impostor, an, 77. 

impmdent, 73. 

impnlfle, 86. 

impuiitX) with, 119. 

impute, I, 108. 

in, 73, 75, 80. 

income, 84. 

inconsiderately, 113. 

incontinent, 80. 

incorporeal, 101. 

increase, 101. 

1,84,106. 

indicate beforehand, I, 
116. 

indignant, I am, 109, 
110. 

indulgence, luxurious, 
70. 

inexperienced, 98. 

infiituation, and conse- 
quent unhappiness, 
108. 

inhabit, I, 98. 

inimical, 86. 

injure, I, 71, 97. 

injurious, 88. 

injury, 70, 82, 

injustice, 69. 

inmost, 99, 



innocence, 91. 
inniunerable, 73. 
inquire, I, 107« 
inquiry, I lean by, 

107. 
insolence, 83. 
insteadof, 95, 112. 
instil,!, 112. 
instruction, 90. 
intelligent, 90, 98. 
intemperate, 80. 
intend to do, I, 91. 
intercourse, 70, 96. 
— — with any 

one, 81. 
■ — with any 

one, I have, 103. 
into, 73. 
irrational, 73. 
is, it, 68. 
island, an, 72. 
ivory, 79. 
ivy, 1 12. 

J. 

Jackal, a, 81, 
jest, I, 87. 
join, I, 118. 

again, 1, 117. 

together, 1, 118. 

joined to, I am, 81. 
journey, a day*s, 90. 
judge, a, 72, 91. 

I, 75, 82, 91. 

judicial sentence, a, 69, 
just, 85. 
just a^ 75. 
justice, 69, 71. 
justly, 113. 

K. 

Keep myself 6rom, 1,69. 
keep off, I, 101. 
key, ^, 83. 
kill, I, 80, 101. 



kindle, 1,117. 
kindness, 78. 
kmg, a, 77, 80. 

I am, 82. 

knee, the, 78. 
knock, I, 93. 
know, I, 75, 114, 119. 
— beforehand, I, 

119. 
known, 117. 

I make, 97, 



102. 



L. 



Labour, I, 102. 

laborious, 77. 

laid down by any one, 

that which is, 100. 
lake, a, 112. 
lament, I, 68. 
lamp, a, 1 1 8. 
language, a, 70. 
large, 84, 117. 

so, 89. 

hist, 91. 

— to the, 104. 
lasting, 113. 
late, 85. 
laughter, 77. 
kw, a, 83. 

hiy,I,117. 

— by, 1, 115. 

-- down, I, 112, 115. 

— down for myself, I, 
115. 

— out (for view), I, 
112. 

— waste, I, 87, 102, 
103. 

lazy, 85. 

1 am, 68. 

lead, I, 70, 88, 104. 

away, I, 74. 

■ forwajd, I, 93. 

from the right 

way, 1, 100. 

p3 
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lead round, 1, 100. 
leader, a, 76. 
leap, 1, 108. 
learn, I, 71. 

by inquiry, I, 

107. 

learner, a, 73. 
least, at, 105. 
leave, I, 98. 
— — behind, I, 99. 
legiBlation, indepen- 
dent, 92. 
lend, I, 116. 
length, 82, 89. 
lest, 93. 
let, I, 98. 

— down, I, 117. 

— go, I, 116, 117. 

— out, 1, 117. 

— pass, 1, 117. 
letter, an alphabetical, 

87. 
letters, 87. 
lever, a, 73. 
liar, a, 72. 

libations, I pour, 79. 
liberation, 97* 
licentiously, 119. 
lie, a, 82. 

— I, 81. 

— in wait for, I, 74* 
life, 73, 96, 98. 

— mode o^ 70, 89. 
life-time, 75. 
Hght, 118. 

a, 118. 

lighten, I, 94. 
lightning, 70. 
like, 82, 86. 
liken, I, 80. 
likeness, 78. 
limit, a. 111. 

Ij 102. 

lion, a, 76. 
lioness, a, 69. 
listen, I, 103. 

to, I, 96. 



literature, 87. 

litUe, 84. 

live, I, 68, 94, 116. 

with, I, 110. 

livelihood, 73, 98. 
lock up, I, 92. 
long, 87. 
longer, no, 116. 
look after, I, 76. 

at, I, 81, 87. 

loom, a, 83. 
loosen, I, 91, 117. 
loquacious, 80. 
loquaciousness, 69. 
loquacity, 80. 
lost, I am, 115. 
lot, a, 108. 
love, 78. 

1,77,93,116. 

(ardently), I, 94 

lover, a, 71. 
low, I bring, 97. 
luxurious, 71. • 
lyre, a, 69, 75. 
lyric, 81. 

M. 

Magistrate, a, 91. 
magistrates, 82. 
maintain, I, 108. 
make, I, 95, 1 12. 
— for myself I, 97- 
man, a, 72, 76. 

a heavy-armed, 
S9. 

an old, 76. 

manage, 1, 93, 114. 
manfully, 68. 
manhood, 94. 
man-loving, 80. 
manly, 74. 

• I grow, 108. 

manner, 84, 89, 97. 
' in like, 96. 

many, 71, 72, 84. 
march, -a, 90. 



march, I, 92, 98. 

marry, I, 110. 

marsh, a, 112. 

marshy, 81. 

master, a, 71. 

■ of, I am, 91, &6* 

• (rf, I beooiBey 

91. 
meadow, a, 75. 
measure, a, 73. 
for liquids, a, 

80. 
meat, 7d. 
mediocrity, 86. 
meet, 1, 104. 
melody, a, 99. 
melt, I, 105. 
memorable, 114. 
mentioning, worth, 114. 
merciful, 74. 
message, a, 106. 
messenger, a, 72. 
middle, 85. 

o^ the, 85. 

might, 93. 
mild, 84, 99. 
milk, 78. 

mind,the, 73,74^ te.' 
mirror, a, 74. 
mirth, 101. 
miserable, 86, 114. 
miserably, 93. 
misfortune, a, 85, 107* 
misfortunes, 71. 
mislead,!, 94, KMI, 162* 
mistaken, 1 am, IOOl. 
mitigate, 1, 102. - - 
mix, I, 72,115, IW.- 
mob, the, 76. 
moderate, 86. 
moderately, 68. 
moderation, 73, 66. 
modest, 84. 
modesty, 81, 87. 
money, 79. 
— ^— a slave to, 25. 
-^— ^ travelling, 114. 
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month, a, 75. 


negligent, 88. 


offer, I, 72, 112. 


more, 88. 


neighbour, a, 86. 


often, 69. 


no, 116. 


neiUier, 86. 


oftener, 117. 


mortal^ 82, 83. 


neither — nor, 95. 


old, 85, 86. 


most, 75. 


net, a, 112. 


— growing, 86. 


(adv.), 95. 


— I drive into the. 


— I grow, 108. 


ottdier, a, 77. 


117. 


— not getting, 74. 


mountaiii, a, 109. 


never, 95, 98, 103, 


— so, 89. 


mourn, L, 68. 


113. 


oligarchy, 114. 


for, 1, 104, 108. 


night, 78. 


on the one hand*— <m 


manae, a, 82. 


nmth, 110. 


the other, 77. 


moatli, the, 117. 


noble, 72, 106, 108. 


once, 80, 105. 


move together, I, 94. 


nobly, 90. 


one another, of^ 88. 


mach, 71. 


no one, 85. 


only, 88. 


too, 76. 


north-wind, the, 4. 


open, I, 118. 


mnltitade, 90. 


nose, the, 80. 


opinion, an, 69. 


Ae, 76. 


nostril, the, 80. 


opportune, 98. 


murder, 110. 


not, 68. 


opportunity, an, 86. 




— and, 86. 


oppose, I, 97, HI. 


mnae, a, 69. 


— even, 86. 


opposite, 90, 104. 


music, 90. 


— once, 103. 


oppressive, 70. 


must, one, 94. 


— yet, 111. 


or, 87. 


mustard, 83. 


nothing, 85. 


orator, an, 76, 115. 


myseU; of; 88. 


noticeable, 114. 


order, 83, 99. 




nourish, I, 72, 84. 


good, 71. 


N. 


nourishment, 79. 


I, 87, 99, 100. 




now, 104. 


103, 113. 


Nakpd,98. 


number, 89. 


I put in, 114. 


name, I, 74, 84. 


nurse, a, 1 04. 


ornament, 83. 


namely, 117. 




other, the, 90. 


nation, a, 85. 


0. 


ought,!, 109. 


native, 92. 




Ouranos, the inhabit- 


natore, 83. 


that, 91. 


ants of, 88. 


nautical, 114. 


oath, an, 113. 


ourselves, of, 88. 


naval power, 114. 


to, I administer 


out of, 70. 


near, 76, 87. 


an, 113. 


outermost, 91. 


(adj.) 97. 


a&lse, 113. 


outwit, I, 95. 


those, 97. 


obey, I, 69. 


overcome, !, 94. 


necessary, 86. 


oblige, I, 77. 


overlook, !, 111. 


necessity, 86. 


obscure, 81. 


overmuch, 100. 


nectar, 75. 


observe, I, 93. 


overturn, !, 98, 99. 


need, 70. 


to, 67. 


owe, !, 109. 


I, 97. 


obtain,!, 91, 107. 


x>wed, that which is. 


there is, 94. 


by lot, I, 107. 


117. 


needfal, 78, 83. 


occurs, it, 90, 106. 


owl, an, 110. 


neglect, I, 94, 111, 


odious, I am, 106. 


own, 85. 


116,117. 


offence, an, 78, 99. 


ox, an, 80. 
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P. 

pace, a, 89. 

paces, the length of^ 125, 

103. 
pain, 84. 
painfol, 86. 
palace, a royal, 75. 
pardon, 119. 
parent, a, 80. 
part; a, 97, 109. 

in, I take, 72. 

pass by, I, 86. 
passion, a, 84. 
pasture, 80. 
pay, 1, 105, 106. 
peacock, a, 75. 
peep np or out, I, 82. 
penalty, I incur as a» 

107. 
people, a, 85. 

the, 75, 76. 

- the common, 74. 

- the role of the, 
93. 

perceive, I, 75, 93. 
perfumery, 109. 
perhaps, 116. 
perish, I, 115. 
perjured, 118. 
perjury, 113, 118. 
persuaide, 1, 101. 
persuasiveness, 81. 
perverted, 71. 
pestilence, a, 112. 
philanthropic, 80. 
physician, a, 98. 
pillar, a, 75. 
pilot, a^ 84. 
pious, 86. 
pitiable, 86, 114. 
pity, I, 81, 94, 102. 
place, a, 81. 

1,112. 

«— — apart, I, HI. 
beside, 1, 112. 

formysel^, 112. 



plague, a, 112. 

1, 70. 

plain, 102. 
plant, I, 92. 
play, I, 68. 

at, I, 68. 

pleasant, 86. 
pleasantly, 68. 
please, I, 75. 
pleasure, 69. 
pledge, a. 111. 
plot, a, 107. 
—<— against, I, 91. 
plough, a, 90. 
pluck, I, 102. 
plunder, 109. 

1, 100. 

Pluto, 83. 
poet, a, 75. 
point, a, 94. 

the, 105. 

'— at the, 105. 
politics, 116. 
poUute, I, 102. 
pond^a, 112. 
poor, 78, 98. 
1 am, 92, 100. 

- very, 85. 
possess, I, 98. 
possession, 83, 88. 
pour, I, 105- 

- out, I, 79. 

— -> together, 1, 105. 
pouring-vessel, 80. 
poverty, 69. 
power, 93. 

fall,94. 

I have, 87, 114. 

- over, I have, 95. 
powerful, 97. 
powerless, 85. 
practise, I, 93, 94. 
praise, 74. 

— T- I. 95. 
prate,. I, 95. 
prater, a, 71. 
prating, 69. 



prattle, 1, 118. 
pray, 1, 74. 
prayer, a, 95. 
precaution, 90. 
prefierable to, 84. 
prepare, I, 117. 

myself 1, 117. 

present, I am, 81, 89, 

HI. 
preserve, 1, 84. 
preserver, a, 84. 
presume, I, 95, 
prevail upon myseU^ I, 

94. 
pride myself in, I, 84, 

97. 
priest, a, 80. 
prize, a, 76. 
proceed, I, 74. 
proclaimed, I cause to 

be, 99. 
prodigy, a, 79. 
produce, I, 75. 
profound, 86. 
promise, I, 69, 106. 
pronounce, I, 101. 
property, 79, 88. 
propose as a priae,^ I, 

112. 
prophesy, 1, 91. 
prophet, a, 91. 
propitiate, 1, 108. 
proud, 97. 

I am^ 97. 

I make^ 97. 

- o^ I am, B4, 
118. 

provisions, 109. 
prudent, I am, 116. 
public, 103. 
pull, 1, 102. . 
punish, I, 78, ^97^ 105. 
punisher, a, 76. 
pimishment, 105. 
pupil, a, 73. 
purify, 1, 102. 
purple, 85, 115* 
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pnnae, 1, 90. 
poBh, I, 110. 

away, I, 110. 

in, I, 110. 

pat away, I, 111, 114« 

— before, I, 112. 

— in, I, 112. 

— into, I, 111. 

— on, 1,90,105,116, 
119. 

— on myself I, 114. 

— or set round, 1, 1 12v 

— together,!, 114. 

— up, I, 112. 

— upon, 1, 114. 

Q. 

Quail, a, 77. * 
quarrel, a, 73, 112. 
queen, a, 70. 
quench, I, 115, 117* 
quick, 86. 
quickly, 70, 85, 87, 

loa 

quiet, 71. 

(adj.), 85. 

R. 

Bace,a,82. 
race-course, a, 103. 
luse, I, 103, 111. 

— my self, I, 111. 

up, I, 96. 

rank, a, 99. 
rarely, 114. 
lather, 88. 

laven, a, 77. 
ray, a, 79. 
reach, 1, 105. 
read, I, 75. 
reality, in, 115. 
reason, 72. 

receive, I, 74, 83, 92. 
recompense, 115. 
recover myself, I, 92. 



rectify, 1, 70. 
rectitude, 109. 
reed, a, 81, 95. 
refer, 1, 108. 
reference to, with, 73* 
reflect, I, 98. 

on, I, 72. 

regal, 109. 
region, a, 70. 
rein-holder, a, 112. 
reject, I, 119. 
rejoice, I, 69, 96^ 110. 

■ (trans.), I, 73. 

■ at or over, I, 
69. 

with, 1,87. 

rely upon, 1, 72. 
remain, 1, 102, 109. 

with, I, 113. 

remaining, 86. 
remedy, a, 79. 
remind, 1, 108. 
remove, I, 86, 112. 
render, I, 113. 
repay, I, 113. 
repel, I, 101. 
repetition of what has 
been said before, 79. 
report, 70. 

a, 72. 

represent, I, 113. 
reputation, 70. 
request, a, 95. 
requisite, 109. 
resist, I, 97. 
resolution, a, 106, 114. 
respect, 81. 

in every, 51. 

to, with, 73. 

rest, I, 92. 

- I cause to, 92. 

the, 86. 

restrain, I, 70. 
retreat, a,. 89. 
return, I, 115. 
reveal, 1,116. 
revenge myself, I, 101. 



revenue, 84» 
reverence, 81. 

1, 75, 97. 

revolt, I cause to. 111. 
revolted, I, 111. 
reward, a, 76, 79. 
rich, 78, 118. 

— I am, or become, 
98. 

— — I make, 88. 
riches, 78, 101. 
right, 69. 

I set, 83. 

riotous, 71. 
ripe, 87. 

1 make, 102, 

rise up, 1, ill. 
river, a, 81. 
rob, 1, 98. 
robber, a, 92. 
robe, a, 71, 105. 
rock, a, 84. 
roof, without a, 99. 
room, a, 74. 
rope, a, 74. 
rose, a, 89. 
rosy-fingered, 75. 
rough, 99. 
rouse, I, 118. 
royal, 109. 
rub, I, 99. 

— off, I, 98. 
ruin, I, 115. 

at the same time, 

I. 115. 
at the same time, 

I go to, 115. 

utterly, I, 118. 

ruined, I am, 115. 
rule, I, 80, 82. 
run, 1, 104, HI. 

— a risk, I, 92. 

— away, I, 108. 

— by, I, 111. 

— from, I, 119. 

— past, I, 111. 
running round, 84. 
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rash, I, 94. 
nuhing, 86. 



Sacred to, 75. 
■acrifice, a, 112. 

1,80. 

»d, 81, 107. 
safe, 81. 
safety, 81. 
sagacious, 111. 
sail, I, 95. 

— out, I, 104. 
sailor, a, 71. 

sake 0^ for the, 72. 
salve, scented, 109. 
sandal, 96. 
sate,!, 118. 
satisfy, I, 118. 

myself, I, 116, 

save, I, 84, 116. 

saver, a, 84. 

say, I, 81, 90, 111. 

— out,!, 111. 
scatter, I^ 101, 103, 

118. 
sceptre, a, 112. 
scold, !, 97. 
scourge, !, 77. 
sculpture, 113. 
scythe-bearing« 89. 
scythes, furnished with, 

89. 
sea, the, 71, 104. 

— fight, a, 99. 
search, !, 109. 
seat, a, 109. 
secret, 102. 
secure, 81, 83. 
sedition, 83. 
see,!, 87, 94, 110. 
seek, !, 96. 
seem, !, 107. 

seen, not to he, 113. 
seer, a, Sf i . 
seize, !, 104. 



seldom, 114. 
aelf-command, wanting 

in,80, 102, 117. 
self-control, 114. 
sell, !, 108, 113. 
send, I, 79, 101. 
myself or my 

thoughts after any 

thing, !, 117, 

— out, I, 117. 

— up to, !, 117. 
senseless, 89. 
sensible, ! am, 90, 116. 
separate, !, 82, 91, 

111. 
separation, 79. 
serene, 76. 
servant, a, 72. 

■' a female, 74. 
serve, I, 76. 
set !, 109. 

— (of the sun), !, 91. 

— forth, 1, 112. 

— free, !, 96. 

— my mind or heart 
upon, !, 96. 

— myself against, I, 

X J X. 

— opposite, !, HI, 

— out, I, 93. 

^ out again, 1, 117. 

— right, !, 83. 

— round, !, 112. 

— up, !, 111. 

— upon, 1, 114. 
sever, !, 111. 
shadow, a, 69, 
shake, !, 93, 98. 
shame, 81. 

!, 103. 

share, I, 108, 
sharp, 86. 
shatter, I, 93. 
shave,!, 110. 
sheep, a,. 7 9, 88. 
shepherd, a, 76, 80. 
shield, a, 93. 



shieldsman, a, 90. 

ship, a, 84. 

ships, belonciiiff tbi 

114. 
shipwreck, 72. 
shipwrecked, 102. 
shoe, a, 96, 
short, 86. 
shout, 1, 117. 
show, I, 97, 99, 108, 

113, 115. 

— braggingiy, I, 
115. 

forth, !, 102. 

of myself I, lOIL 

113, 115. 
of myself boast- 

fuUy, !. 115. 
shun, !, 69, 
shut, I, 73, 92. 

in,!, 118. 

out, !, 94, 95. 

side of; by the, 76. 
siege, a, 103. 
sight, 103. 
silence, 73, 85. 
silent, 98. 

! am, 94, 9S, 

silver, 73. 

-— Mj.) 70. 
sunple, 70, 73. 
sing, I, 75. 
sink into, !, 1 19. 
slaughter,!, 110.^ 
shive, a, 72, 81. - • 

— to, ! am a, 76. 
slavery, 81. 

sleep, 74. 

I, 106, 109. 

sUp, !, 107. 
slow, 110. 
slumber, 74. 
small, 78, 84. 
smell, a, 86. 

I, 80. 

— of any thing, !, • 
109. 
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smooth, I make, BO. 
snake, a, 86. 
8iiaze,a, 82. 

I driTe into the, 

117. 

snow, 117. 
so, 90. 

— that, 119. 
society, 70. 
soft, 84, 87, 118. 
soften, I, 100, 101. 
soil, the, 105. 
soldier, a, 72. 
some, 89. 
Boneltody, 89. 
something, 89. 
sometimes, 80, 87. 
son, a, 75. 

song, a, 77, 99. 
soon, 103. 
sooner, 88, 116. 
soothe, I, 100. 
sophist, a, 81. 
sore, a, 98. , 

sorrow, 69* 

free from, 107. 
soul, the, 74. 
sound mind, I am o^ 

116. 
somid-minded, 76. 
Bonnd-mindednesa, 87. 
soar, 86. 
sonroe, a, 95. 
sovereign, a, 93. 
BOW, a,. 82. 
BOW, I, 102. 
spare, 1, 116. 
apeak ont, I, 111. 
speakintg, freedom in, 

115. 
spear, a, 78. 
spectator, a, 71. 
speech, 78. 
spend, 1, 107. 
spin,!, 115. 
spinning thread, 105. 
spirit, the, 76. 



spit into or on, I, 103. 
splendid, 70, 72, 115. 
splendour, 82, 106. 
sportsman, a, 74. 
spread, I, 103. 
spread out,!, 118. 
spring, belonging to the, 

82. 
sprout, I, 106. 
squeeze togethei^ I, 

100. 
stadium, a, 103. 
stag, a, 79. 
stand, I make to, 112. 

apart, I, 111. 

up, I, 111. 

state, a, 83. 
the, 93. 

relating to the, 

116. 
station,, a, 90. 
steal, I, 99. 
steersman, .a, 84. 
step, a, 89. 
stiU, lOU 
stillness, 71. 
sting, a, 113. 
stolen, 100. 
stone, a, 117. 
stop up, I, 105. 

- to, I put a, 93. 
stormy, a, 77. 
stiaight, 86. 

I make, 70, 

96, 111. 

strange, 100. 
stream, a. 111. 
strength, 93, 97. 
strengthen, I, 114. 
stretch, 1, 102. 

out, I, 103. 

the hand out, I, 

100. 
strife, 77. 
strike, I,. 99, 103. 

down, 1, 100. 

atriye, I, 96. 



strive after, I, 68, 71, 

96. 
strong, 85, 97, 117. 
strongly. 111. 

study, 1,71. 
stupid, 89. 
subdue, I, 97. 
subjugate, I, 95, 97. 
suck, 1,109. 
suffer, I, 108. 
suffering, 84. 
summit, a, 92. 
sumptuousness, 106. 
suppliant, I, 78. 
supplicate, I, 92. 
support, I, 72. 
sure, 113. 
surely, 110. 
swallow, a, 105. 
swear, 1, 118. 

by, 1,118. 

&lscly, I, 107. 

— - I cause to, 118. 
sweat, 78. 

sweet, 83, 86. 
swim, I, 104. 

out, I, 104. 

T. 

Take, I, 74, 110,112. 

away, I, 114. 

in common with, 

1,95. 

taken, I am, 107. 
talk, I, 95. 
talkative, 85. 
taste, I, 78. 

- I give any one, 
92. 

teach, I, 108. 
teacher, a, 72. 
tear, 1,91,118. 

away, I, 117. 

in pieces, 1, 1 1 7. 

tedious, 87. 
tell, 1^ 101. 
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temple, a, 75 
ten, the number, 108. 
tend. If 109. 
tender, 1 1 8. 
terrible, 90. 
terribly, 93. 
testimony, 84. 

I bear, 110. 

that (pron.), 89. 

70, 92, 93. 

in order, 70, 90, 

97. 
the, 69. 

themselves, of, 88. 
then, 117. 
thick, 86. 

thief; a, 72, 99, 100. 
thieyish, 85, 100. 
thin, 85. 
thing, a, 79. 
think, I, 75, 85, 95, 

107, 108, 109. 

-! about, I, 72. 

■ beforehand, I, 

108. 
thirst, 101. 

1,94. 

thirsty. 111. 

I, am, 94. 

this, 89. 
thought, a, 86. 
thiee-footed, 110. 
throat, the, 77. 
throne, a, 109. 
through, 69. 
throughout, 104, 113. 
throw, 1, 99. 

out, I, 99. 

thunder, 70. 

1,94. 

thwart, 1, 97. 
thyself of, 88. 
thyrsus, a, 112. 
time, 73, 86. 

- a space of, 75. 

at the right, 98. 

at the. same, 104. 



time with, I spend, 

110. 

the rigbt, 86. 

timid, 75. 
toil, 73. 
tomb, a, 100. 
to-morrow, 104. 
tongue, the, 70. 
too, 76. 
tooth, a, 80. 
top, the, 105. 
torch, a, 78. 
touch, I, 78, 107. 
towards, 73. 
tower, a, 83. 
town, a, 83. 
tragedy, a, 81. 
transact with diUgenoey 

1,93. 
trap, a, 82. 
treasure, a, 114. 
treasures, 79. 
treaty, a, 92. 
trick, I, 95. 
tripod, a, 110. 
trireme, a, 81» 
trophy, a, 99. 
trouble, 73. 

1 take, 95. 

myself about, I, 

72. 

without, 107. 

troublesome, 70, 79, 61, 

112, 114. 
true, 69, 81. 
truly, 115. 
truly — ^but, 77. 
trumpet, a, 79. 
trust, I, 69^ 72. 

to, I, 101. 

trusted, I am, 72k 
trustworthy, 72. 
truth, 73. 

1 speak the, 68. 

try, I, 75, 96. 

turn, 1, 101. 

away, I,. 90, HI. 



turn off, I, 111. 
out, I, 105. 

— round, I, 99» 

to, I, 79. 

up, I, 98. 

twice, 107. 
tyrant, a, 93. 

U. 

Unable, I am, 96. 
unacquainted with, 90. 
unadvisedly, 113. 
uncertain, 73. 
uncle (by the fatber^s 

side), an, 81* 
understand, 1, 114. 
understanding, the, 74, 

76, 83. 
uneasy, I render, 100. 
unenvious, 88. 
unexpected, 99. 
unexpectedly, 102. 
unking, 74. 
unfaithful, 83. 
unfortunate, 81. 

. — I am, 94, 

unfortunately, 93. 
ungratefiiU 80. 
unhappy, I am, 98. 
unite, I, 114. 
unjust, 76. 
unknown, 81. 
unmixed, 85. 
unpleasant, 117. 
unseemly, 96, 
unskilled in, 90. 
unthankfiil, 80. 
until, 92. 
unwUling, 79. 
uphold, I, 88. 
upon, 73, 75. 
upright, 86. 
use, I, 96* 

— I am 0^ 108. 
useful, 79, 85, 88. 
useless, 119. 
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utmost, 91. 



V. 

Vain, 78. 

valuable, 85. 

Y^ue, I, 96. 

variance with, I lire at, 

90. 
variegated, 78. 
various, 78, 
venture, I, 94. 
verdant, 1 am, 75. 
very, 100, 111. 

- much. 111, 
vice, 78. 
victory, 102, 111. 

a song of, 75. 

victuals, 79. 
village, a, 116. 
vine, a, 82. 

violate (a treaty), 1, 69. 
violence, 69. 
violent, 85. 

violently, 93,100, HI. 
virtue, 69, 109. 
vision, a. 111. 
voice, the, 77. 
voluptuous, 71. 
vouchsafe, I, 72. 
voyage, a, 74. 
— — ^ round, a, 74. 

W. 

Wait with open mouth, 

I, 103. 
walk, 1, 74. 

out, 1, 105. 

want, 83. 

I, 94, 97. 

I am in, 101, 

113. 

wanting, 99. 

war, 87. 

I carry on, 112. 



war, I make, 92. 
warrior, a, 72. 
war-song, a, 75. 
ward off, I, 109. 
wash, I, 75, 102. 
wasp, a, 76. 
water, 84. 
way, a, 76, 89. 

in every, 113. 

wax, 104. 
weak, 85. 
weaken, I, 70, 95. 
weakness, 99. 
wealth, 78. 
weapon, a, 104. 
wear, I, 105. 

— out, I, 70. 
weary, I am, 1 02, 
weave, I, 100. 

— together with, 
I, 115. 

weep, 1, 104. 
wel&re, 81. 
well, 68, 76. 

being, 81. 

bom, 108. 

disposed, 74. 

to, I do, 76, 95, 96. 

ordered, 99. 

treated, I am, 
108. 

wishing, 74. 

what? 89. 
whatever, 89, 96. 
when, 90, 102, 
whenever, 90. 
where, 112. 
whether, 109, 116. 
whether — or, 96. 
which of two, 116. 
whip, a, 77. 
whither? 112. 
who? 89. 
whoever, 89, 96. 
wicked, 72, 82, 88. 
wife, a, 75. 



willing, 79. 

I am, 80, 95. 

wind, the, 81. 
wine, 72. 

unmixed, 1 05. 

wing, a, 104, 119. 
wipe off, I, 98, 118. 
wisdom, 71, 87. 
wise, 77. 
wisely, 87. 
wish, I, 80, 95, 96. 
with, 73, 92. 

lam, 116. 

within, 113. 
without, 76. 
witness, a, 84. 

I call to, 110. 

woman, a, 83. 

an old, 80. 

womanly, 91. 
women, belonging to, 

91. 
wonder, a, 79. 

I, 68. 

wonderful, 71. 
word, a, 72, 78, 82. 
work, a, 72. 

I, 92, 95. 

for, I, 76. 

with, I, 95. 

world, the, 83. 
worm, a, 77. 
worsMp, I, 69, 97. 
worst, I, 97. 
worth, 73. 
worthy, 73. 

I consider, 96. 

worthless, 75. 
wound, a, 101. 

1, 103, 108. 

wrestler, a, 103. 
wretched, 80. 

write, 1, 68. 

written, that which is, 

87. 
wrong to, I do, 97. 
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Y. 

Yam, 105. 
yawn, 1, 103. 
year, a, 89, 97. 
yet, 107. 
— not. 111. 
yoke, I, 118. 



yoke again, I, 117. 
young, 73. 
— — man, the, 73. 
yourself^ of, 88. 
yourselves, of, 88. 
youth, 78, 86, 94. 

a, 71, 100. 

the, 73. ' 



z. 

Zeal, 86. 
zealous, 76. 

I am, 103. 

zealously, 87« 
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Admiranda, 71. 
adsum, 81. 
adversor, 97* 
aether, 76. 
aevum, 75. 
ager, 98. 
alius, 86. 
ambo, 91. 
aut — aut, 87. 
bellum infero, 93. 
bis, 107. 
cemo, 82. 
certe, 105. 
confundo, 105. 
conscribo, 105. 
depositum, 100. 
dissemino, 103. 
duco, 104. 
enato, 104. 
epistola, 89. 
cyado, 105. 



expello, 105* 
fitscino, 103. 
genus, 82. 
idem, 79. 
illiberalitas, 98. 
ipse, 79. 
laboro, 95. 
machinor, 96. 
magna, 70. 
mens, 88. 
mina, 69. 
misceo, 72. 
mus, 82. 
nau&aguB, 102. 
noster, 88. 
nubo, 110. 
nunc, 104. 
oportet, 116. 
pastor, 80. 
pendeo, 116. 
pes, 90. 



prodo, 113. 
qualis, 89. 
quantus, 89. 
qui, quae, quod, 89. 
rapaz, 85. 
reditus, 84. 
refero, 108. 
scilicet, 117. 
sed, 81. 
sufficit, 116. 
suus, 88. 
tali9, 89. 
tantua, 89. 
tuus, 88. 
ulcus, 98. 
ultra, 87. 
uter, 116. 
utor, 96. 
vera, 69. 
Tester, 88. 
viaticum, 114. 
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